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Na temelju odredbe članka 100. Zakona o prostornom

planiranju i gradnji (»Narodne novine« broj 76/07 i 38/
09), Odluke o izradi UPU 1 - grad̄̄evinsko područje ugosti-
teljsko-turističke namjene T1 - KANAJT (»Službene
novine Primorsko-goranske županije« broj 24/08 i 25/09) i
odredbe članka 32. Statuta Općine Punat (»Službene
novine Primorsko-goranske županije« broj 25/09 i 35/09),
a uz pribavljenu suglasnost Ministarstva zaštite okoliša,
prostornog ured̄̄enja i graditeljstva (KLASA: 350-02/10-
13/52; UR. BROJ: 531-06-10-2 od 2. kolovoza 2010.
godine), Općinsko vijeće Općine Punat, na sjednici održa-
noj 18. kolovoza 2010. godine donosi

ODLUKU
o donošenju UPU 1 - grad̄̄evinsko područje
ugostiteljsko-turističke namjene T1 - Kanajt

OPĆE ODREDBE

Članak 1.

(1) Donosi se Urbanistički plan ured̄̄enja (UPU 1) - gra-
d̄̄evinsko područje ugostiteljsko turističke namjene T1 -
KANAJT (u daljnjem tekstu: Urbanistički plan).

(2) Urbanistički plan utvrd̄̄uje osnovne uvjete korištenja
i namjene javnih i drugih površina za ugostiteljsko turi-
stičku namjenu te ostalu prometnu, uličnu i komunalnu
mrežu kao i smjernice za oblikovanje, korištenje, ured̄̄enje
i zaštitu prostora.

(3) Urbanistički plan obuhvaća ukupnu površinu od
14,02 ha. Granica obuhvata Urbanističkog plana ucrtana
je u grafičkom dijelu elaborata Urbanističkog plana u mje-
rilu 1:2.000.

Članak 2.

(1) Urbanistički plan je sastavni dio ove Odluke i sadr-
žan je u elaboratu »Urbanistički plan ured̄̄enja (UPU 1) -
grad̄̄evinsko područje ugostiteljsko turističke namjene T1
- KANAJT« izrad̄̄enom od tvrtke URBOS doo Split, broj
elaborata 522/08., a sastoji se od sljedećeg:

Knjiga 1

I. TEKSTUALNI DIO

ODREDBE ZA PROVOD̄̄ENJE

1. UVJETI ODRED̄̄IVANJA I
RAZGRANIČAVANJA POVRŠINA JAVNIH I
DRUGIH NAMJENA

2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA
GOSPODARSKIH DJELATNOSTI

3. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA
DRUŠTVENIH DJELATNOSTI

4. UVJETI I NAČIN GRADNJE STAMBENIH
GRAD̄̄EVINA

5. UVJETI URED̄̄ENJA ODNOSNO GRADNJE,
REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA
PROMETNE, TELEKOMUNIKACIJSKE I

KOMUNALNE MREŽE S PRIPADAJUĆIM
OBJEKTIMA I POVRŠINAMA

5.1 Uvjeti gradnje prometne mreže
5.1.1 Javna parkirališta i garaže
5.1.2 Trgovi i druge veće pješačke površine
5.2 Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže
5.3 Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže
6.1 Uvjeti ured̄̄enja zelenih površina
7. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I

KULTURNO-POVIJESNIH CJELINA I
GRAD̄̄EVINA I AMBIJENTALNIH
VRIJEDNOSTI

8. POSTUPANJE S OTPADOM
9. MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA

UTJECAJA NA OKOLIŠ
9.1 Zaštita zraka od zagad̄̄enja
9.2 Zaštita mora od zagad̄̄enja
9.3 Mjere za očuvanje okoliša
9.4 Mjere za unapred̄̄enje okoliša
9.5 Posebne mjere zaštite
10. MJERE PROVEDBE URBANISTIČKOG PLANA
11. OSTALE ODREDBE

II. GRAFIČKI DIO
0. Granica obuhvata 1:2000
1. Korištenje i namjena površina 1:2000
2. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna

mreža
2.a Prometna i ulična mreža,

telekomunikacijska mreža 1:2000
2.b Elektroenergetska mreža 1:2000
2.c Vodoopskrbna mreža i odvodnja

otpadnih voda 1:2000
3. Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite površina 1:2000
4. Način i uvjeti gradnje 1:2000

Knjiga 2

III. OBVEZNI PRILOZI URBANISTIČKOG PLANA
A OBRAZLOŽENJE URBANISTIČKOG PLANA
1. POLAZIŠTA
1.1 Položaj, značaj i posebnosti dijela naselja, odnosno

dijela naselja u prostoru Punta
1.1.1 Osnovni podaci o stanju u prostoru
1.1.2 Prostorno razvojne značajke
1.1.3 Infrastrukturna opremljenost
1.1.4 Zaštićene prirodne, kulturno-povijesne jedinice i

ambijentalne vrijednosti i posebnosti
1.1.5 Ocjena mogućnosti i ograničenja razvoja u odnosu na

demografske i gospodarske podatke te prostorne
pokazatelje

2. CILJEVI PROSTORNOG RAZVOJA I
URED̄̄ENJA

2.1 Ciljevi prostornog ured̄̄enja općinskog značaja
2.1.1 Odabir prostorne i gospodarske strukture
2.1.2 Prometna i komunalna infrastruktura
2.1.3 Očuvanje prostornih posebnosti

ugostiteljsko-turističke zone Kanajt
2.2 Ciljevi prostornog ured̄̄enja ugostiteljsko-turističke

zone Kanajt

Općina Punat

Ponedjeljak, 23. kolovoza 2010. Stranica 3665 — broj 34SLUŽBENE NOVINE



2.2.1 Racionalno korištenje i zaštita prostora u odnosu na
obilježja izgrad̄̄ene strukture, vrijednosti i posebnosti
kraj obraza, prirodnih i kulturno povijesnih i
ambijentalnih cjelina

3. PLAN PROSTORNOG URED̄̄ENJA
3.1 Program gradnje i ured̄̄enja prostora
3.2 Osnovna namjena prostora
3.3 Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu, način

korištenja i ured̄̄enja površina
3.4 Prometna i ulična mreža
3.5 Komunalna infrastrukturna mreža
3.6 Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite površina
3.6.1 Uvjeti i način gradnje
3.6.2 Mjere zaštite prirodnih vrijednosti i posebnosti

kulturno-povijesnih i ambijentalnih cjelina
3.7 Sprječavanje nepovoljna utjecaja na okoliš

B IZVOD IZ DOKUMENATA PROSTORNOG
URED̄̄ENJA ŠIREG PODUČJA

C ZAHTJEVI I MIŠLJENJA
D IZVJEŠĆE O PRETHODNOJ I JAVNOJ

RASPRAVI
E EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I

DONOŠENJA URBANISTIČKOG PLANA
F SAŽETAK ZA JAVNOST

Članak 3.

(1) Provedba Urbanističkog plana temeljit će se na ovim
Odredbama kojima se definira namjena i korištenje pro-
stora, način i uvjeti gradnje te zaštita vrijednih područja
unutar obuhvata Urbanističkog plana. Svi uvjeti kojima
se regulira buduće ured̄̄ivanje prostora u granicama obuh-
vata Urbanističkog plana sadržani su u tekstualnom i gra-
fičkom dijelu Urbanističkog plana, koji predstavljaju cje-
linu za tumačenje svih planskih postavki.

(2) Pojedini pojmovi imaju slijedeće značenje:
- Koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice je odnos

izgrad̄̄ene površine zemljišta pod grad̄̄evinom i ukupne
površine grad̄̄evne čestice (zemljište pod grad̄̄evinom je
vertikalna projekcija svih zatvorenih, otvorenih i natkrive-
nih konstruktivnih dijelova grad̄̄evine osim balkona, na
grad̄̄evnu česticu, uključivši i terase u prizemlju grad̄̄evine
kada su iste konstruktivni dio podzemne etaže), a označava
se oznakom kig. U izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice ne ulaze:

- ukopane etaže
- septičke taložnice, cisterne za vodu i spremnici za

gorivo, ako su ukopani u teren i konstruktivno odvojeni
od grad̄̄evine

- vanjske komunikacije i terase koje nisu konstruktivni
dio podzemne etaže, ako su u razini terena na kojem se
nalaze odnosno maksimalno 0,6m izdignute od zaravnatog
terena

- parkirališta
- otvorena igrališta bez tribina, školska igrališta, dječja

igrališta i sl.
- otvoreni bazeni za individualne potrebe i potrebe

društvene namjene izdignuti od zaravnatog terena do 1,0
m.

- Koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice je odnos
grad̄̄evinske (bruto) površine grad̄̄evina i površine gra-
d̄̄evne čestice, a označava se oznakom kis.

- Nadzemni koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice
je odnos grad̄̄evinske (bruto) površine nadzemnih etaža
grad̄̄evina, u koje se računaju suteren, prizemlje, katovi i
potkrovlje, i površine grad̄̄evne čestice, a označen je sa
oznakom kis+.

- Podzemni koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice
je odnos grad̄̄evinske (bruto) površine podzemnih etaža

grad̄̄evina, u koje se računaju podrumske etaže, i površine
grad̄̄evne čestice, a označen je oznakom kis-.

- Regulacijski pravac odred̄̄uje granicu izmed̄̄u gra-
d̄̄evne čestice javne površine (ulica, prilazni put, javna
cesta, trg i dr.) i grad̄̄evne čestice osnovne namjene.

- Dijelovi (etaže) i visina grad̄̄evine:
- Etaža je svaki nivo grad̄̄evine. Po vrsti etaže mogu

biti podzemne (ukopana etaža, podrum) ili nadzemne
(suteren, prizemlje, kat i potkrovlje). Minimalna svijetla
visina etaža grad̄̄evina iznosi 2,40m, ako drugom regulati-
vom nije drugačije odred̄̄eno.

- Prizemlje (P) je dio grad̄̄evine čiji se prostor nalazi
neposredno na površini, odnosno, najviše 1,5 m iznad
konačno ured̄̄enog i zaravnanog terena mjereno na najni-
žoj koti uz pročelje grad̄̄evine ili čiji se prostor nalazi
iznad podruma i /ili suterena (ispod poda kata ili krova).

- Suteren (S) je dio grad̄̄evine čiji se prostor nalazi
ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% svoga volumena
u konačno ured̄̄eni i zaravnani teren uz pročelje grad̄̄evine,
odnosno da je najmanje jednim svojim pročeljem izvan
terena.

- Podrum (Po) je potpuno ukopani dio grad̄̄evine čiji
se prostor nalazi ispod poda prizemlja, odnosno suterena,

- Podrumski prostor je prostor koji se nalazi ispod
poda prizemlja (suterena) ili šire od poda prizemlja (sute-
rena), a realizira se u jednoj ili više podzemnih etaža.

- Kat (K) je dio grad̄̄evine čiji se prostor nalazi izmed̄̄u
dva poda iznad prizemlja,

- Potkrovlje (Pk) je dio grad̄̄evine čiji se prostor nalazi
iznad zadnjeg kata i neposredno ispod kosog ili zaobljenog
krova.

- Visina grad̄̄evine mjeri se od konačnog zaravnanog i
ured̄̄enog terena uz pročelje grad̄̄evine na njegovom najni-
žem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjeg
kata, odnosno vrha nadzida potkrovlja, čija visina ne
može biti viša od 1.2 m.

- Ukupna visina grad̄̄evine mjeri se od konačno zarav-
nanog i ured̄̄enog terena na njegovom najnižem dijelu uz
pročelje grad̄̄evine do najviše točke krova (sljemena).

- Rekonstrukcija grad̄̄evine je izvedba grad̄̄evinskih i
drugih radova kojima se utječe na ispunjenje bitnih
zahtjeva za postojeću grad̄̄evinu i/ili kojima se mijenja
usklad̄̄enost postojeće grad̄̄evine s lokacijskim uvjetima u
skladu s kojima je izgrad̄̄ena (dograd̄̄ivanje, nadograd̄̄iva-
nje, uklanjanje vanjskog dijela grad̄̄evine, izvod̄̄enje radova
radi promjene namjene grad̄̄evine ili tehnološkog procesa i
sl.),

- Interpolacija je grad̄̄enje unutar izgrad̄̄enog dijela gra-
d̄̄evinskog područja.

- Okućnica je otvoren prostor oko grad̄̄evine unutar gra-
d̄̄evne čestice.

- Ured̄̄ena grad̄̄evna čestica odred̄̄uje tretman neizgrad̄̄e-
nog dijela grad̄̄evne čestice na način:

- popločenje prilaza, hodnih linija, terasa, parking pro-
stora i dr.

- podizanje uličnih ograda
- sadnja odgovarajućeg raslinja na površinama zelenila
- rješavanje odvodnje oborinskih voda (ili upojnim

bunarom na grad̄̄evnoj čestici ili priključkom na javnu obo-
rinsku odvodnju)

- Minimalna urbana oprema podrazumijeva osnovne ele-
mente ured̄̄enja okoliša i javnih površina: popločani pje-
šački prilazi, javna rasvjeta, klupe za sjedenje, koševi za
smeće, informativni, oglasni, reklamni prostori i sl.

1. UVJETI ODRED̄̄IVANJA I RAZGRANIČAVA-
NJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA
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Članak 4.

(1) Osnovna namjena površina područja obuhvata Urba-
nističkog plana je ugostiteljsko turistička (T1) za gradnju
hotela i pratećih sadržaja (trgovački, uslužni, ugostiteljski,
zabavni, sportski, rekreacijski i dr.). Uz ugostiteljsko turi-
stičke sadržaje planira se ured̄̄enje zelene površine - arheo-
loški park te prometnih površina.

(2) Kako je prikazano u grafičkom dijelu elaborata
Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj 1 »Korištenje
i namjena površina« u mjerilu 1:2.000, odred̄̄ene su slije-
deće površine:

UGOSTITELJSKO-TURISTIČKA NAMJENA
- postojeći hotel Kanajt (T1-1), 50 kreveta (1)
- planirani hotel - pretežito smještaj (T1-2), 240 kreveta

(2, 3, 4, 5 i 6)
- planirani hotel - prateći, pretežito javni sadržaji (T1-3),

120 kreveta (7 i 8)
- planirani hotel - prateći sadržaji (T1-4), 240 kreveta (9,

10, 11, 12 i 13)
- vile - etno selo (T1-5), 50 kreveta (14)
- javne zelene površine - arheološki park (Z1)

PROMETNE POVRŠINE
- glavna ulica
- sabirna ulica
- ostale ulice
- parkirališta
- glavna pješačka ulica
- mogući pješački pravci
- biciklistička staza

(3) Tablica 1. Iskaz planiranog korištenja i namjene
površina

Namjena površina
(ha) (%)

UGOSTITELJSKO-TURISTIČKA
NAMJENA

11,24 80,2

1. Postojeći hotel Kanajt (T1-1) 0,30

2. Planirani hotel - pretežito smještaj
(T1-2)

3,21

3. Planirani hotel - prateći, pretežito
javni sadržaji (T1-3)

2,54

4. Planirani hotel - prateći sadržaji
(T1-4)

3,98

5. Vile - etno selo (T1-5) 0,84

6. Javne zelene površine - arheološki
park (Z1)

0,37

PROMETNE POVRŠINE 2,78 19,8

- glavna ulica

- sabirna ulica

- ostale ulice

- parkirališta

- glavna pješačka ulica

- mogući pješački pravci

- biciklistička staza

UKUPNO 14,02 100

(4) Sve površine su izračunate na temelju digitalnog pre-
mjera geodetske podloge Urbanističkog plana u mjerilu
1:2.000 pa su moguće razlike u mjerenju detaljnijih geodet-

skih podloga ili mjerenja stvarnog terena, a što se ne sma-
tra izmjenom Urbanističkog plana.

2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA GOSPO-
DARSKIH DJELATNOSTI

Članak 5.

(1) Na području obuhvata Urbanističkog plana predvi-
d̄̄ena je gradnja novih grad̄̄evina hotela, depandansi, pra-
teće grad̄̄evine i sadržaji (trgovački, uslužni, ugostiteljski,
sportski, zabavni i sl.) te rekonstrukcija postojeće grad̄̄e-
vine hotela Kanajt. Gradnja, rekonstrukcija i ured̄̄enje pro-
stora ugostiteljsko turističke namjene planira se unutar
prostornih jedinica koje mogu biti i grad̄̄evne čestice.
Ukupno je odred̄̄eno 14 prostornih jedinica s približno
ujednačenim uvjetima gradnje. Moguće je da više prostor-
nih jedinica čini jednu grad̄̄evnu česticu ili da se jedna pro-
storna jedinica sastoji od više grad̄̄evnih čestica a što će se
utvrditi u idejnom projektu što se priprema za gradnju gra-
d̄̄evina u skladu s ovim odredbama.

(2) Za realizaciju planiranih prostornih jedinica, sadrža-
nih unutar obuhvata Urbanističkog plana, obvezna je isto-
vremena realizacija pripadajućih objekata infrastrukture i
sustava odvodnje radi osiguranja propisane zaštite tla i
mora, a sve u skladu s ovim odredbama.

(3) Uz planirane smještajne ugostiteljsko turističke kapa-
citete i prateće sadržaje omogućava se gradnja odgovaraju-
ćeg prostora za smještaj osoblja unutar svake prostorne
jedinice.

(5) Prostorne jedinice, odnosno grad̄̄evne čestice za
gradnju novih grad̄̄evina i rekonstrukciju postojeće grad̄̄e-
vine hotela, prikazane su u grafičkom dijelu elaborata
Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj 4. Način i
uvjeti gradnje u mjerilu 1:2.000. Prostorni pokazatelji za
način korištenja i ured̄̄enja površina sadržani su tablici
broj 2. ovih odredbi.

Članak 6.

(1) Sve planirane grad̄̄evine ugostiteljsko turističke
namjene se moraju smjestiti unutar gradivog dijela pro-
storne jedinice, odnosno na udaljenosti od najmanje 6,0
m od ruba ulice i približno 15,0 m od ruba glavne ulice -
obilaznice. Razmještaj grad̄̄evine unutar gradivog dijela
prostorne jedinice odred̄̄uje se idejnim projektom.

(2) Sve grad̄̄evine mogu imati podrum, suteren i krov,
čak i ukoliko to nije posebno navedeno u uvjetima pripisa-
nim za svaku prostornu cjelinu, ali u okviru zadane visine
grad̄̄evina u metrima (V).

Članak 7.

1 POSTOJEĆI HOTEL KANAJT (T1-1)

(1) Postojeći hotel Kanajt smješten je unutar prostorne
jedinice oznake 1 ukupne površine oko 3.000 m2. To je cje-
lovito područje unutar kojega je planirana glavna pješačka
ulica u smjeru istok zapad koja povezuje obalu (marinu),
postojeći hotel, crkvicu sv. Petra i dalje preko obilaznice
u agrarni brdoviti prostor Kanajta. Planira se rekonstruk-
cija i dogradnja postojećeg hotela Kanajt unutar površine
gradivog dijela. Gradivi dio prostorne jedinice formiran
je tako da obuhvati postojeću grad̄̄evinu hotela, prostor
za njenu dogradnju i gradnju drugih pratećih sadržaja
(bazen i dr.) uz obveznu udaljenost od najmanje 6,0 m
od sjeverne ulice. Rekonstrukcija postojeće grad̄̄evine
hotela, visine P+3, vrši se prema sljedećim uvjetima:

- Oblik i veličina prostorne jedinice odred̄̄eni su u grafič-
kom dijelu elaborata Urbanističkog plana, kartografski pri-
kaz broj 4. Način i uvjeti gradnje u mjerilu 1:2.000;

Površina
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- Namjena grad̄̄evine: hotel kapaciteta 50 kreveta s pra-
tećim sadržajima (bazen, terase i slični sadržaji u funkciji
hotela. Unutar prostorne jedinice treba osigurati parkira-
lišni prostor za najmanje 10 vozila te ured̄̄enje pješačkih i
zelenih (vodopropusnih) površina;

- Unutar prostorne jedinice je moguće smjestiti plani-
rane sadržaje unutar granice naznačenog gradivog dijela
prostorne jedinice;

- Grad̄̄evni pravac se ne odred̄̄uje;
- Veličina i površina grad̄̄evina se odred̄̄uje s najvećim

koeficijentom izgrad̄̄enosti kig = 0,3 i s najvećim nadze-
mnim koeficijentom iskoristivosti kis+ nadzemni = 0,8. Naj-
veća izgrad̄̄enost prostorne jedinice (grad̄̄evne četice)
iznosi 900 m2 (zemljište pod grad̄̄evinom) a najveća nad-
zemna grad̄̄evinska (bruto) grad̄̄evina iznosi 2.400 m2;

- Najveća visina grad̄̄evine iznosi Po (dvije podrumske
etaže) +P+3 ili 16,0 m;

- U slučaju rekonstrukcije i gradnje podruma moguća je
izvedba dvije podrumske etaže s podzemnim koeficijentom
iskoristivosti kis- podzemni = 0,6;

- Prilikom rekonstrukcije grad̄̄evine, odnosno dogradnje,
potrebno je očuvati stilske odlike ljetnikovca. Moguća je
dogradnja terasa, ured̄̄enje posljednje etaže s krovnim tera-
sama, dogradnja vanjskih skladišnih prostora i dr.;

- Kolni pristup prostornoj cjelini je izveden sa sjeverne i
istočne strane s postojeće ulice. Posebno se naglašava
glavna pješačka ulica kojom se pristupa od obale (marine)
do crkve sv. Petra, odnosno arheološke zone i dalje u pod-
ručje izvan obuhvata Urbanističkog plana;

- Unutar prostorne jedinice mogu se ured̄̄ivati pješačke
ulice, trgovi, terase, odmorišta, graditi otvoreni i zatvoreni
bazeni, spremišta, ured̄̄ivati zelene površine te drugi pro-
stori za usluge, zabavu i rekreaciju. Zelene površine
treba urediti na najmanje 40% površine prostorne jedinice
(najmanje 1.200 m2). Ne planira se gradnja ograde.

Članak 8.

2 i 3 NOVI HOTEL (T1-2), osnovni prateći sadržaji

(1) Prostorne jedinice za gradnju hotela nalaze se na sje-
vernom dijelu područja sjeverno od postojećeg hotela
Kanajt. Granica prostornih cjelina odred̄̄ena je u grafičkom
dijelu Urbanističkog plan kartografski prikaz broj 4. Način
i uvjeti gradnje u mjerilu 1:2.000. Ishod̄̄enje lokacijske
dozvole, odnosno odgovarajućeg odobrenja za grad̄̄enje
sukladno Zakonu, je moguće na temelju Urbanističkog
plana prema slijedećim uvjetima:

- Oblik i veličina prostornih cjelina odred̄̄eni su u grafič-
kom dijelu Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj 4.
Način i uvjeti gradnje u mjerilu 1:2.000;

- Namjena grad̄̄evina: hotel i depandanse hotela s prate-
ćim sadržajima. Ukupni kapacitet iznosi 100 kreveta. Naj-
veća visina grad̄̄evina iznosi Po (dvije podrumske eta-
že)+P+2, odnosno najviše 12,0 m. Unutar prostornih cje-
lina treba osigurati osnovne prateće sadržaje, usluge i
servise, sportske i rekreacijske sadržaje te potreban parki-
rališni/garažni prostor. Unutar prostornih cjelina omogu-
ćava se gradnja kolnih ulica, pješačkih staza i ulica, trgova
te grad̄̄evina i instalacija komunalne infrastrukturne mreže;

- Sve planirane grad̄̄evine treba smjestiti unutar granica
naznačenog gradivog dijela prostorne jedinice. Sve grad̄̄e-
vine mogu imati dvije podzemne etaže s podzemnim koefi-
cijentom iskoristivosti kis- podzemni = 0,6;

- Grad̄̄evni pravac se ne odred̄̄uje;
- Veličina i površina grad̄̄evina se odred̄̄uje koeficijen-

tom izgrad̄̄enosti od najviše 0,3 i nadzemnim koeficijentom
iskoristivosti kis+ nadzemni od najviše 0,8;

- Grad̄̄evine hotela i pratećih sadržaja se oblikuje na
način da se uklope u prirodnu konfiguraciju područja,
terase i gromače. Grad̄̄evine mogu imati ravni ili kosi krov;

- Otvoreni dio grad̄̄evne čestice ured̄̄uje se u najvećem
dijelu kao zelene površine (nisko i visoko zelenilo) uz
obveznu sadnju drvoreda uz kolne ulice. Ured̄̄enje zelenih
površina je moguće na način da se urede i održavaju posto-
jeći maslinici sa suhozidovima i gromačama;

- Urbanističkim planom je odred̄̄ena orijentacijska kota
javnih prometnih površina - ulica i prikazana je u grafič-
kom dijelu Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj
2.a, Prometna i ulična mreža u mjerilu 1:2.000;

- Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u
skladu s rješenjem infrastrukture sadržane u Urbanistič-
kom planu i prema posebnim uvjetima tijela državne
uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s javnim ovla-
stima;

- Rješenje grad̄̄evina treba uskladiti s posebnim propi-
sima u pogledu zaštite od požara, sklanjanja u slučaju ele-
mentarnih nepogoda i ratnih opasnosti te kretanja invalid-
nih osoba.

(2) Najveća nadzemna izgrad̄̄enost prostorne jedinice
oznake 2 iznosi 1.800 m2 (zemljište pod grad̄̄evinom) a naj-
veća nadzemna grad̄̄evinska (bruto) grad̄̄evina iznosi 4.800
m2 u što nije uključena površina podzemne garaže,
odnosno podrumskih etaža. Najmanje 240 m2 (5%) od
ukupne nadzemne grad̄̄evinska (bruto) površine se mora
koristiti za prateće sadržaje (usluge, servisi, zabava, sport-
ske grad̄̄evine i sl.). Smještajni kapacitet iznosi 40 kreveta.
Unutar prostorne jedinice potrebno je osigurati najmanje
15 parkirališnih mjesta na otvorenom parkiralištu ili u
garažama. Kolni pristup prostornoj cjelini je predvid̄̄en sa
istočne strane preko planirane ulice. Unutar prostorne
jedinice mogu se ured̄̄ivati pješačke ulice, trgovi, odmori-
šta, graditi otvoreni i zatvoreni bazeni, sportska igrališta i
drugo. Zelene površine treba urediti na 2.400 m2. U pojasu
100 m od obalne crte, koji je naznačen u grafičkom dijelu
Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj 4. »Način i
uvjeti gradnje« u mjerilu 1:2.000, mogu se graditi samo pra-
teći sadržaji.

(3) Najveća izgrad̄̄enost prostorne jedinice oznake 3
iznosi 2.130 m2 (zemljište pod grad̄̄evinom) a najveća nad-
zemna grad̄̄evinska (bruto) grad̄̄evina iznosi 5.680 m2 u što
nije uključena površina podzemne garaže, odnosno pod-
rumskih etaža. Najmanje 280 m2 (oko 5%) od ukupne nad-
zemne grad̄̄evinska (bruto) površine se mora koristiti za
prateće sadržaje (usluge, servisi, zabava, sportske grad̄̄e-
vine i sl.). Smještajni kapacitet iznosi 60 kreveta. Unutar
prostorne jedinice potrebno je osigurati najmanje 15 parki-
rališnih mjesta na otvorenom parkiralištu ili u garažama.
Kolni pristup prostornoj cjelini je predvid̄̄en sa sjeverne i/
ili jugozapadne strane preko planirane, odnosno postojeće
ulice. Unutar prostorne jedinice mogu se ured̄̄ivati pje-
šačke ulice, trgovi, odmorišta, graditi otvoreni i zatvoreni
bazeni, sportska igrališta i drugo. Zelene površine treba
urediti na najmanje 2.840 m2.

Članak 9.

4 NOVI HOTEL (T1-2), osnovni prateći sadržaji

(1) Prostorna cjelina oznake 4 za gradnju hotela sa
osnovnim pratećim sadržajima nalazi se južno od postoje-
ćeg hotela Kanajt, površine 0,9 ha. Granica prostorne jedi-
nice je odred̄̄ena je u grafičkom dijelu Urbanističkog plana.
Ishod̄̄enje lokacijske dozvole, odnosno odgovarajućeg odo-
brenja za grad̄̄enje je moguće na temelju Urbanističkog
plana prema slijedećim uvjetima:
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- Oblik i veličina prostorne jedinice odred̄̄eni su u grafič-
kom dijelu Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj 4.
»Način i uvjeti gradnje« u mjerilu 1:2.000;

- Namjena grad̄̄evina: hotel i depandanse hotela s prate-
ćim sadržajima. Ukupni kapacitet iznosi 80 kreveta. Unutar
prostorne jedinice treba osigurati osnovne prateće sadr-
žaje, usluge i servise, sportske i rekreacijske sadržaje.
Potrebno je osigurati parkiralište ili garažu kapaciteta naj-
manje 30 PM. Unutar prostornih cjelina omogućava se
gradnja kolnih ulica, pješačkih staza i ulica, trgova te gra-
d̄̄evina i instalacija komunalne infrastrukturne mreže;

- Unutar prostorne jedinice je moguće smjestiti grad̄̄e-
vine hotela, depandansi i pratećih sadržaja unutar granica
naznačenog gradivog dijela prostorne jedinice. Sve grad̄̄e-
vine mogu imati dvije podzemne etaže s podzemnim koefi-
cijentom iskoristivosti kis- podzemni = 0,6;

- Grad̄̄evni pravac se ne odred̄̄uje;
- Veličina i površina grad̄̄evina se odred̄̄uje koeficijen-

tom izgrad̄̄enosti od najviše 0,3 i nadzemnim koeficijentom
iskoristivosti kis+- nadzemni od najviše 0,8. Najveća izgra-
d̄̄enost grad̄̄evne čestice iznosi 2.700 m2 a najveća nad-
zemna grad̄̄evinska (bruto) površina grad̄̄evina iznosi
7.200 m2 u što nije uključena površina podzemne garaže,
odnos no površina podumskih etaža. Najmanje 360 m2

(oko 5%) od ukupne nadzemne grad̄̄evinske (bruto)
površine mora se koristiti za prateće sadržaje;

- Najveća visina grad̄̄evina iznosi Po (dvije podrumske
etaže) +P+2, odnosno najviše 12,0 m;

- Grad̄̄evine hotela i pratećih sadržaja se oblikuje na
način da se uklope u prirodnu konfiguraciju područja,
terase i gromače. Grad̄̄evine mogu imati ravni ili kosi krov;

- Kolni pristup prostornoj cjelini je predvid̄̄en s južne i/ili
severoistočne strane. Posebno se naglašava glavna pješačka
ulica sa sjeverne strane prostorne jedinice, kojom se pri-
stupa od obale (marine) do crkve sv. Petra, odnosno
arheološke zone i dalje u područje izvan obuhvata Urbani-
stičkog plana.

- Zelene površine treba urediti na najmanje 3.600 m2.
Prostorna cjelina, s istočne strane, graniči sa arheološkim
parkom u kojemu dominiraju ostaci starohrvatske crkvice
sv. Petar. Omogućava se povezivanje ovih cjelina putem
staza, odmorišta, platoa i zelenih površina;

- Urbanističkim planom je odred̄̄ena orijentacijska kota
križanja ulice i orijentacijski uzdužni nagib dionica ulica a
što je prikazano u grafičkom dijelu Urbanističkog plana,
kartografski prikaz broj 2.a, »Prometna i ulična mreža« u
mjerilu 1:2.000. Točne tehničke karakteristike ulica utvrdit
će se idejnim projektom ulice sa koje se pristupa prostor-
noj cjelini;

- Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u
skladu s rješenjem infrastrukture sadržane u Urbanistič-
kom planu i prema posebnim uvjetima tijela državne
uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s javnim ovla-
stima;

- Rješenje grad̄̄evina treba uskladiti s posebnim propi-
sima u pogledu zaštite od požara, sklanjanja u slučaju ele-
mentarnih nepogoda i ratnih opasnosti te kretanja invalid-
nih osoba.

Članak 10.

5 i 6 NOVI HOTEL (T1-2), osnovni prateći sadržaji

(1) Prostorne jedinice za gradnju hotela nalaze se na sje-
vernim dijelu područja južno od postojećeg hotela Kanajt.
Granica prostornih cjelina odred̄̄ena je u grafičkom dijelu
Urbanističkog plana kartografski prikaz broj 4. Način i
uvjeti gradnje u mjerilu 1:2.000. Ishod̄̄enje lokacijske
dozvole, odnosno odgovarajućeg odobrenja za grad̄̄enje

sukladno Zakonu, je moguće na temelju Urbanističkog
plana prema slijedećim uvjetima:

- Oblik i veličina prostornih cjelina odred̄̄eni su u grafič-
kom dijelu Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj 4.
Način i uvjeti gradnje u mjerilu 1:2.000;

- Namjena grad̄̄evina: hotel i depandanse hotela s prate-
ćim sadržajima. Ukupni kapacitet iznosi 60 kreveta. Naj-
veća visina grad̄̄evina iznosi Po (dvije podrumske eta-
že)+P+2, odnosno najviše 11,0 m. Unutar prostornih cje-
lina treba osigurati prateće sadržaje, usluge i servise,
sportske i rekreacijske sadržaje te potreban parkirališni/
garažni prostor. Unutar prostornih cjelina omogućava se
gradnja kolnih ulica, pješačkih staza i ulica, trgova te gra-
d̄̄evina i instalacija komunalne infrastrukturne mreže;

- Sve planirane grad̄̄evine treba smjestiti unutar granica
naznačenog gradivog dijela prostorne jedinice. Sve grad̄̄e-
vine mogu imati dvije podzemne etaže s podzemnim koefi-
cijentom iskoristivosti kis- podzemni = 0,6;

- Grad̄̄evni pravac se ne odred̄̄uje;
- Veličina i površina grad̄̄evina se odred̄̄uje koeficijen-

tom izgrad̄̄enosti od najviše 0,3 i nadzemnim koeficijentom
iskoristivosti kis+ nadzemni od najviše 0,8;

- Grad̄̄evine hotela i pratećih sadržaja se oblikuje na
način da se uklope u prirodnu konfiguraciju područja,
terase i gromače. Grad̄̄evine mogu imati ravni ili kosi krov;

- Otvoreni dio grad̄̄evne čestice ured̄̄uje se u najvećem
dijelu kao zelene površine (nisko i visoko zelenilo) uz
obveznu sadnju drvoreda uz kolne ulice. Ured̄̄enje zelenih
površina je moguće na način da se urede i održavaju posto-
jeći maslinici sa suhozidovima i gromačama;

- Urbanističkim planom je odred̄̄ena orijentacijska kota
javnih prometnih površina - ulica i prikazana je u grafič-
kom dijelu Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj
2.a, Prometna i ulična mreža u mjerilu 1:2.000;

- Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u
skladu s rješenjem infrastrukture sadržane u Urbanistič-
kom planu i prema posebnim uvjetima tijela državne
uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s javnim ovla-
stima;

- Rješenje grad̄̄evina treba uskladiti s posebnim propi-
sima u pogledu zaštite od požara, sklanjanja u slučaju ele-
mentarnih nepogoda i ratnih opasnosti te kretanja invalid-
nih osoba.

(2) Najveća izgrad̄̄enost prostorne jedinice oznake 5
iznosi 1.620 m2 (zemljište pod grad̄̄evinom) a najveća nad-
zemna grad̄̄evinska (bruto) grad̄̄evina iznosi 4.320 m2 u što
nije uključena površina podzemne garaže. Najmanje 220
m2 (oko 5%) od ukupne nadzemne grad̄̄evinska (bruto)
površine se mora koristiti za prateće sadržaje (usluge, ser-
visi, zabava, sportske grad̄̄evine i sl.). Smještajni kapacitet
iznosi 30 kreveta. Unutar prostorne jedinice potrebno je
osigurati najmanje 10 parkirališnih mjesta na otvorenom
parkiralištu ili u garažama. Kolni pristup prostornoj cjelini
je predvid̄̄en s južne strane. Posebno se naglašava glavna
pješačka ulica sa sjeverne strane prostorne jedinice,
kojom se pristupa od obale (marine) do crkve sv. Petra,
odnosno arheološke zone i dalje u područje izvan obuhvata
Urbanističkog plana. Prostorna cjelina, sa sjeverne strane,
graniči sa arheološkim parkom u kojemu dominiraju ostaci
starohrvatske crkvice sv. Petar. Omogućava se povezivanje
ovih cjelina putem staza, odmorišta, platoa i zelenih
površina. Prostor prema planiranoj glavnoj ulici (obilaz-
nica), izvan gradivog dijela prostorne jedinice može se
koristiti za formiranje grad̄̄evne čestice glavne ulice
(nasip, usjek i dr.) a preostali dio se čuva u prirodnom
izgledu (postojeći maslinici sa suhozidovima, gromačama,
terase i dr.). Unutar prostorne jedinice mogu se ured̄̄ivati
pješačke ulice, trgovi, odmorišta, graditi otvoreni i zatvo-
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reni bazeni, sportska igrališta i drugo Zelene površine
treba urediti na najmanje 2.160 m2.

(3) Najveća izgrad̄̄enost prostorne jedinice oznake 6
iznosi 1.140 m2 (zemljište pod grad̄̄evinom) a najveća nad-
zemna grad̄̄evinska (bruto) grad̄̄evina iznosi 3.040 m2 u što
nije uključena površina podzemne garaže, odnosno podze-
mnih etaža. Najmanje 300 m2 (oko 10%) od ukupne grad̄̄e-
vinske (bruto) površine se mora koristiti za prateće sadr-
žaje (usluge, servisi, zabava, sportske grad̄̄evine i sl.). Smje-
štajni kapacitet iznosi 30 kreveta. Unutar prostorne
jedinice potrebno je osigurati najmanje 10 parkirališnih
mjesta na otvorenom parkiralištu ili u garažama. Kolni pri-
stup prostornoj cjelini je predvid̄̄en sa zapadne i južne
strane. Unutar prostorne jedinice mogu se ured̄̄ivati pje-
šačke ulice, trgovi, odmorišta, graditi otvoreni i zatvoreni
bazeni, sportska igrališta i drugo. Zelene površine treba
urediti na najmanje 1.520 m2.

Članak 11.

7 NOVI HOTEL (T1-3), kongresni centar, ugostiteljski i
uslužni sadržaji i dr. prateći sadržaji

(1) Prostorna cjelina oznake 7 za gradnju novog hotela
nalazi se na središnjem dijelu, sjeverno od sabirne ulice
kojom se ulazi u područje susjedne marine, površine oko
0,55 ha. Granica prostorne jedinice je odred̄̄ena je u grafič-
kom dijelu Urbanističkog plana. Ishod̄̄enje lokacijske
dozvole, odnosno odgovarajućeg odobrenja za grad̄̄enje
je moguće na temelju Urbanističkog plana prema sljedećim
uvjetima:

- Oblik i veličina prostorne jedinice odred̄̄eni su u grafič-
kom dijelu Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj 4.
»Način i uvjeti gradnje« u mjerilu 1:2.000;

- Namjena grad̄̄evina: hotel i depandanse hotela sa pra-
tećim sadržajima. Orijentacijski kapacitet iznosi 40 kreveta.
Unutar prostorne jedinice treba osigurati prateće sadržaje:
kongresni centar, različite ugostiteljske sadržaje, trgovine,
druge usluge i servise, podzemne garaže, trgove i druge
javne površine i druge prateće sadržaje. Potrebno je osigu-
rati parkiranje vozila u podzemnoj garaži ili nadzemnim
parkiralištem, najmanjeg kapaciteta 100 PM. Površina pod-
zemne garaže ne obračunava se u zadani koeficijent iskori-
stivosti prostorne jedinice i nije uključena u propisanu naj-
veću grad̄̄evinu (bruto) površinu grad̄̄evine. Unutar pro-
storne jedinice omogućava se gradnja kolnih ulica,
trgova, drugih pješačkih površina i ulica, te grad̄̄evina i
instalacija komunalne infrastrukturne mreže kao i parkira-
lišta za vozila i brodove;

- Unutar prostorne jedinice je moguće smjestiti grad̄̄e-
vine hotela, depandansi i pratećih sadržaja unutar granica
naznačenog gradivog dijela prostorne jedinice. Sve grad̄̄e-
vine mogu imati dvije podzemne etaže s podzemnim koefi-
cijentom iskoristivosti kis- podzemni = 0,6;

- Grad̄̄evni pravac se ne odred̄̄uje;
- Veličina i površina grad̄̄evina se odred̄̄uje koeficijen-

tom izgrad̄̄enosti od najviše 0,3 i nadzemnim koeficijentom
iskoristivosti kis+ nadzemni od najviše 0,8. Najveća izgrad̄̄e-
nost grad̄̄evne čestice iznosi 1.650 m2 a najveća nadzemna
grad̄̄evinska (bruto) površina grad̄̄evina iznosi 4.400 m2 u
što nije uključena površina podzemne garaže, odnosno
podzemnih etaža. Najmanje 900 m2 (oko 20%) od ukupne
nadzemne grad̄̄evinske (bruto) površine mora se koristiti
za prateće sadržaje;

- Najveća visina grad̄̄evina iznosi podrum (dvije podrum-
ske etaže) + prizemlje + 2 kata, odnosno najviše 12,0 m;

- Grad̄̄evine se oblikuje, na ovom središnjem dijelu pod-
ručja, uz upotrebu suvremenih materijala i oblika. Grad̄̄e-
vine mogu imati ravni ili kosi krov;

- Kolni pristup prostornoj cjelini je predvid̄̄en s južne,
istočne i zapadne strane. Pješački pristup je omogućen
takod̄̄er sa istočne, južne i zapadne strane. Unutar pro-
storne jedinice potrebno je urediti drvorede uz sabirnu i
ostalu ulicu. Zelene površine treba urediti na najmanje
2.200 m2;

- Urbanističkim planom je odred̄̄ena orijentacijska kota
križanja sabirne ulice i glavne, odnosno ostale ulice, orijen-
tacijski uzdužni nagib dionica ulica a što je prikazano u gra-
fičkom dijelu Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj
2.a, »Prometna i ulična mreža« u mjerilu 1:2.000;

- Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u
skladu s rješenjem infrastrukture sadržane u Urbanistič-
kom planu i prema posebnim uvjetima tijela državne
uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s javnim ovla-
stima;

- Rješenje grad̄̄evina treba uskladiti s posebnim propi-
sima u pogledu zaštite od požara, sklanjanja u slučaju ele-
mentarnih nepogoda i ratnih opasnosti te kretanja invalid-
nih osoba.

Članak 12.

8 NOVI HOTEL (T1-3), ugostiteljski, uslužni i drugi
prateći sadržaji

(1) Prostorna cjelina oznake 8 za gradnju hotela i prate-
ćih sadržaja nalazi se na središnjem dijelu, istočno od
postojeće glavne ulice i južno od sabirne ulice kojom se
ulazi u područje susjedne marine, površine oko 1,12 ha.
Granica prostorne jedinice je odred̄̄ena u grafičkom dijelu
Urbanističkog plana. Ishod̄̄enje lokacijske dozvole,
odnosno odgovarajućeg odobrenja za grad̄̄enje je moguće
na temelju Urbanističkog plana prema slijedećim uvjetima:

- Oblik i veličina prostorne jedinice odred̄̄eni su u grafič-
kom dijelu Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj 4.
»Način i uvjeti gradnje« u mjerilu 1:2.000;

- Namjena grad̄̄evina: hotel i depandanse hotela sa pra-
tećim sadržajima. Orijentacijski kapacitet iznosi 80 kreveta.
Unutar prostornih cjelina treba osigurati prateće sadržaje,
ugostiteljske, druge usluge i servise, sportske i rekreacijske
te druge prateće sadržaje. Potrebno je osigurati parkiranje
u podzemnoj garaži ili otvorenom parkiralištu najmanjeg
kapaciteta 30 PM. Ukoliko se gradi podzemna garaža,
površine potpuno ukopane garaže se ne obračunava u
zadani koeficijent iskoristivosti prostorne jedinice kao i
površina svih podzemnih etaža. Unutar prostornih cjelina
omogućava se gradnja kolnih ulica, pješačkih staza i
ulica, trgova te grad̄̄evina i instalacija komunalne infra-
strukturne mreže;

- Unutar prostorne jedinice je moguće smjestiti grad̄̄e-
vine hotela, depandansi i pratećih sadržaja unutar granica
naznačenog gradivog dijela prostorne jedinice. Sve grad̄̄e-
vine mogu imati dvije podzemne etaže s podzemnim koefi-
cijentom iskoristivosti kis- podzemni = 0,6;

- Grad̄̄evni pravac se ne odred̄̄uje;
- Veličina i površina grad̄̄evina se odred̄̄uje koeficijen-

tom izgrad̄̄enosti od najviše 0,3 i nadzemnim koeficijentom
iskoristivosti kis+ nadzemni od najviše 0,8. Najveća izgrad̄̄e-
nost grad̄̄evne čestice iznosi 3.360 m2 a najveća nadzemna
grad̄̄evinska (bruto) površina grad̄̄evina iznosi 8.960 m2 u
što nije uključena površina podzemne garaže, odnosno
površina podzemnih etaža. Najmanje 1.100 m2 (oko 10%)
od ukupne nadzemne grad̄̄evinske (bruto) površine mora
se koristiti za prateće sadržaje;

- Najveća visina grad̄̄evina iznosi podrum (dvije podrum-
ske etaže) + prizemlje + 2 kata, odnosno najviše 12,0 m;

- Grad̄̄evine se oblikuju uz upotrebu suvremenih materi-
jala i oblika te mogu imati ravni ili kosi krov;
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- Kolni pristup prostornoj cjelini je moguć sa sjeverne,
istočne i/ili zapadne strane. Pješački pristup je omogućen
takod̄̄er sa sjeverne, istočne i/ili zapadne strane. Središnjim
dijelom je položen poprečni (smjer istok - zapad) pješački
pravac Unutar prostorne jedinice potrebno je urediti drvo-
rede uz sabirnu i ostalu ulicu. Zelene površine treba urediti
na najmanje 4.480 m2;

- Urbanističkim planom je odred̄̄ena orijentacijska kota
križanja sabirne ulice i glavne, odnosno ostale ulice, orijen-
tacijski uzdužni nagib dionica ulica a što je prikazano u gra-
fičkom dijelu Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj
2.a, »Prometna i ulična mreža« u mjerilu 1:2.000;

- Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u
skladu s rješenjem infrastrukture sadržane u Urbanistič-
kom planu i prema posebnim uvjetima tijela državne
uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s javnim ovla-
stima;

- Rješenje grad̄̄evina treba uskladiti s posebnim propi-
sima u pogledu zaštite od požara, sklanjanja u slučaju ele-
mentarnih nepogoda i ratnih opasnosti te kretanja invalid-
nih osoba.

Članak 13.

9 NOVI HOTEL (T1-4), ugostiteljski, sportsko rekrea-
cijski sadržaji, ured̄̄ene zelene površine, podzemna garaže
i drugi prateći sadržaji

(1) Prostorna cjelina za gradnju hotela nalaze se na
južnom dijelu područja uz planiranu obilaznicu i glavnu
ulicu uz križanje (»rotor«) kojim se pristupa području nase-
lja Punat, površine oko 1,0 ha. Granica prostorne jedinice
odred̄̄ena je u grafičkom dijelu Urbanističkog plana. Isho-
d̄̄enje lokacijske dozvole, odnosno odgovarajućeg odobre-
nja za grad̄̄enje sukladno Zakonu, je moguće na temelju
Urbanističkog plana prema slijedećim uvjetima:

- Oblik i veličina prostorne jedinice odred̄̄eni su u grafič-
kom dijelu Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj 4.
»Način i uvjeti gradnje« u mjerilu 1:2.000;

- Namjena grad̄̄evina: hotel i depandanse hotela s prate-
ćim sadržajima. Ukupni kapacitet iznosi 50 kreveta. Unutar
prostorne jedinice treba osigurati prateće sadržaje, ugosti-
teljske, sportsko rekreacijske i druge prateće sadržaje, ure-
d̄̄ene zelene površine. Potrebno je osigurati parkiranje u
podzemnoj garaži ili otvorenom parkiralištu najmanjeg
kapaciteta 20 PM. Ukoliko se gradi podzemna garaža,
površina potpuno ukopane garaže, odnosno površina pod-
zemnih etaža se ne obračunava u zadani nadzemni koefici-
jent iskoristivosti prostorne jedinice. Unutar prostorne
jedinice omogućava se gradnja kolnih ulica, pješačkih
staza i ulica, trgova te grad̄̄evina i instalacija komunalne
infrastrukturne mreže. Unutar prostorne jedinice mogu se
ured̄̄ivati odmorišta, graditi otvoreni i zatvoreni bazeni,
sportska igrališta i drugo.

- Sve planirane grad̄̄evine treba smjestiti unutar granica
naznačenog gradivog dijela prostorne jedinice. Sve grad̄̄e-
vine mogu imati dvije podzemne etaže s podzemnim koefi-
cijentom iskoristivosti kis- podzemni = 0,6;

- Grad̄̄evni pravac se ne odred̄̄uje;
- Veličina i površina grad̄̄evina se odred̄̄uje koeficijen-

tom izgrad̄̄enosti od najviše 0,3 i nadzemni koeficijentom
iskoristivosti kis+ nadzemni od najviše 0,8. Najveća izgrad̄̄e-
nost grad̄̄evne čestice iznosi 3.000 m2 a najveća nadzemna
grad̄̄evinska (bruto) površina grad̄̄evina iznosi 8.000 m2 u
što nije uključena površina podzemne garaže, odnosno
površina podzemnih etaža. Najmanje 800 m2 (oko 10%)
od ukupne nadzemne grad̄̄evinske (bruto) površine mora
se koristiti za prateće sadržaje;

- Najveća visina grad̄̄evina iznosi Po (dvije podrumske
etaže)+P+1, odnosno najviše 8,0 m.

- Grad̄̄evine hotela i pratećih sadržaja se oblikuje na
način da se uklope u prirodnu konfiguraciju područja,
terase i gromače. Grad̄̄evine mogu imati ravni ili kosi krov;

- Kolni pristup prostornoj cjelini je moguć sa sjeverne i/
ili zapadne strane. Pješački pristup je omogućen takod̄̄er sa
sjeverne i/ili zapadne strane. Središnjim dijelom su polo-
žena dva poprečni (smjer istok - zapad) pješačka pravca.
Unutar prostorne jedinice potrebno je urediti drvorede
uz sabirnu i ostalu ulicu. Zelene površine treba urediti na
najmanje 4.000 m2;

- Otvoreni dio grad̄̄evne čestice ured̄̄uje se u najvećem
dijelu kao zelene površine (nisko i visoko zelenilo) uz
obveznu sadnju drvoreda uz zapadnu ulicu. Ured̄̄enje zele-
nih površina je moguće na način da se urede i održavaju
postojeći maslinici sa suhozidovima i gromačama. Izmed̄̄u
prostorne jedinice oznake 9 i 10, u prirodnoj udolini, plani-
rano je ured̄̄enje zelenih površina uz poštivanje konfigura-
cije terena i autohtonih biljnih vrsta (prvenstveno maslina).
Površina zemljišta uz križanje glavnih ulica se takod̄̄er ure-
d̄̄uje kao zelene površine;

- Urbanističkim planom je odred̄̄ena orijentacijska kota
javnih prometnih površina - križanja ulica i prikazana je
u grafičkom dijelu Urbanističkog plana, kartografski prikaz
broj 2.a, »Prometna i ulična mreža« u mjerilu 1:2.000;

- Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u
skladu s rješenjem infrastrukture sadržane u Urbanistič-
kom planu i prema posebnim uvjetima tijela državne
uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s javnim ovla-
stima;

- Rješenje grad̄̄evina treba uskladiti s posebnim propi-
sima u pogledu zaštite od požara, sklanjanja u slučaju ele-
mentarnih nepogoda i ratnih opasnosti te kretanja invalid-
nih osoba.

Članak 14.

10, 11 i 12 NOVI HOTEL (T1-4), ugostiteljski, sportsko
rekreacijski sadržaji, ured̄̄ene zelene površine, podzemna
garaže i drugi prateći sadržaji

(1) Prostorne jedinice za gradnju hotela i pratećih sadr-
žaja nalaze se na središnjem dijelu područja koje presijeca
sabirna ulica (kojom se od planirane obilaznice prilazi
marini). izmed̄̄u planirane obilaznice (glavne ulice) i
kolne ulice, površine oko 2,53 ha. Granica prostornih cje-
lina odred̄̄ena je u grafičkom dijelu Urbanističkog plana.
Ishod̄̄enje lokacijske dozvole, odnosno odgovarajućeg odo-
brenja za grad̄̄enje sukladno Zakonu, je moguće na temelju
Urbanističkog plana prema slijedećim uvjetima:

- Oblik i veličina prostornih cjelina odred̄̄eni su u grafič-
kom dijelu Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj 4.
»Način i uvjeti gradnje« u mjerilu 1:2.000;

- Namjena grad̄̄evina: hotel i depandanse hotela s prate-
ćim sadržajima. Ukupni kapacitet iznosi 130 kreveta. Naj-
veća visina grad̄̄evina iznosi Po (dvije podrumske eta-
že)+P+2, odnosno najviše 11,0 m. Unutar prostornih cje-
lina treba osigurati prateće sadržaje, ugostiteljske,
sportsko rekreacijske i druge prateće sadržaje, ured̄̄ene
zelene površine te potreban parkirališni/garažni prostor.
Unutar prostornih cjelina omogućava se gradnja kolnih
ulica, pješačkih staza i ulica, trgova te grad̄̄evina i instala-
cija komunalne infrastrukturne mreže;

- Sve planirane grad̄̄evine treba smjestiti unutar granica
naznačenog gradivog dijela prostorne jedinice. Sve grad̄̄e-
vine mogu imati dvije podzemne etaže s podzemnim koefi-
cijentom iskoristivosti kis- podzemni = 0,6;

- Grad̄̄evni pravac se ne odred̄̄uje;
- Veličina i površina grad̄̄evina se odred̄̄uje koeficijen-

tom izgrad̄̄enosti od najviše 0,3 i nadzemnim koeficijentom
iskoristivosti kis+ nadzemni od najviše 0,8;
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- Grad̄̄evine hotela i pratećih sadržaja se oblikuje na
način da se uklope u prirodnu konfiguraciju područja,
terase i gromače. Grad̄̄evine mogu imati ravni ili kosi krov;

- Otvoreni dio grad̄̄evne čestice ured̄̄uje se u najvećem
dijelu kao zelene površine (nisko i visoko zelenilo) uz
obveznu sadnju drvoreda uz zapadnu ulicu. Ured̄̄enje zele-
nih površina je moguće na način da se urede i održavaju
postojeći maslinici sa suhozidovima i gromačama;

- Urbanističkim planom je odred̄̄ena orijentacijska kota
javnih prometnih površina - križanja ulica i prikazana je
u grafičkom dijelu Urbanističkog plana, kartografski prikaz
broj 2.a, »Prometna i ulična mreža« u mjerilu 1:2.000;

- Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u
skladu s rješenjem infrastrukture sadržane u Urbanistič-
kom planu i prema posebnim uvjetima tijela državne
uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s javnim ovla-
stima;

- Rješenje grad̄̄evina treba uskladiti s posebnim propi-
sima u pogledu zaštite od požara, sklanjanja u slučaju ele-
mentarnih nepogoda i ratnih opasnosti te kretanja invalid-
nih osoba.

(2) Površina prostorne jedinice oznake 10 iznosi oko
11.000 m2. Najveća izgrad̄̄enost iznosi 3.300 m2 (zemljište
pod grad̄̄evinom) a najveća nadzemna grad̄̄evinska
(bruto) grad̄̄evina iznosi 8.800 m2 u što nije uključena
površina podzemne garaže, odnosno podrumskih etaža.
Najmanje 880 m2 (10%) od ukupne nadzemne grad̄̄evinske
(bruto) površine se mora koristiti za prateće sadržaje (ugo-
stiteljski, uslužni i drugi prateći sadržaji). Smještajni kapa-
citet iznosi 50 kreveta. Unutar prostorne jedinice potrebno
je osigurati najmanje 10 parkirališnih mjesta na otvorenom
parkiralištu ili u garažama. Kolni pristup prostornoj cjelini
je predvid̄̄en sa zapadne strane. Uz zapadnu ulicu obvezno
je ured̄̄enje javne biciklističke staze najmanje širine 1,6 m a
koja čini dio javne ceste. Unutar prostorne jedinice mogu
se ured̄̄ivati pješačke ulice, trgovi, odmorišta, graditi otvo-
reni i zatvoreni bazeni, sportska igrališta i drugo. Zelene
površine treba urediti na najmanje 4.400 m2.

(3) Površina prostorne jedinice oznake 11 iznosi oko
8.500 m2. Najveća izgrad̄̄enost iznosi 2.550 m2 (zemljište
pod grad̄̄evinom) a najveća nadzemna grad̄̄evinska
(bruto) grad̄̄evina iznosi 6.800 m2 u što nije uključena
površina podzemne garaže, odnosno podrumskih etaža.
Najmanje 680 m2 (10%) od ukupne nadzemne grad̄̄evinske
(bruto) površine se mora koristiti za prateće sadržaje (ugo-
stiteljski, uslužni i drugi prateći sadržaji). Smještajni kapa-
citet iznosi 50 kreveta. Unutar prostorne jedinice potrebno
je osigurati najmanje 10 parkirališnih mjesta na otvorenom
parkiralištu ili u garažama. Kolni pristup prostornoj cjelini
je predvid̄̄en s južne i zapadne strane. Uz istočnu ulicu
obvezno je ured̄̄enje javne biciklističke staze najmanje
širine 1,6 m a koja čini dio javne ceste Unutar prostorne
jedinice mogu se ured̄̄ivati pješačke ulice, trgovi, odmori-
šta, graditi otvoreni i zatvoreni bazeni, sportska igrališta i
drugo. Zelene površine treba urediti na najmanje 3.400 m2.

(4) Površina prostorne jedinice oznake 12 iznosi oko
5.800 m2. Najveća izgrad̄̄enost iznosi 1.740 m2 (zemljište
pod grad̄̄evinom) a najveća nadzemna grad̄̄evinska
(bruto) grad̄̄evina iznosi 4.640 m2 u što nije uključena
površina podzemne garaže, odnosno površina podrumskih
etaža. Najmanje 460 m2 (oko 10%) od ukupne nadzemne
grad̄̄evinske (bruto) površine se mora koristiti za prateće
sadržaje (ugostiteljski, uslužni i drugi prateći sadržaji).
Smještajni kapacitet iznosi 30 kreveta. Unutar prostorne
jedinice potrebno je osigurati najmanje 10 parkirališnih
mjesta na otvorenom parkiralištu ili u garažama. Kolni pri-
stup prostornoj cjelini je predvid̄̄en sa zapadne strane. Uz
zapadnu ulicu obvezno je ured̄̄enje javne biciklističke
staze najmanje širine 1,6 m a koja čini dio javne ceste.

Unutar prostorne jedinice mogu se ured̄̄ivati pješačke
ulice, trgovi, odmorišta, graditi otvoreni i zatvoreni bazeni,
sportska igrališta i drugo. Zelene površine treba urediti na
najmanje 2.320 m2.

Članak 15.

13 NOVI HOTEL (T1-4), ugostiteljski, sportsko rekrea-
cijski sadržaji, ured̄̄ene zelene površine i drugi prateći sadr-
žaji

(1) Prostorna jedinica za gradnju hotela i pratećih sadr-
žaja nalazi se na središnjem dijelu područja izmed̄̄u plani-
rane obilaznice (glavne ulice) i kolne ulice, površine oko
1,3 ha. Granica prostorne jedinice odred̄̄ena je u grafičkom
dijelu Urbanističkog plana. Ishod̄̄enje lokacijske dozvole,
odnosno odgovarajućeg odobrenja za grad̄̄enje sukladno
Zakonu, je moguće na temelju Urbanističkog plana
prema slijedećim uvjetima:

- Oblik i veličina prostorne jedinice odred̄̄eni su u grafič-
kom dijelu Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj 4.
»Način i uvjeti gradnje« u mjerilu 1:2.000;

- Namjena grad̄̄evina: hotel i depandanse hotela s prate-
ćim sadržajima. Ukupni kapacitet iznosi 60 kreveta. Unutar
prostorne jedinice treba osigurati prateće sadržaje, ugosti-
teljske, sportsko rekreacijske i druge prateće sadržaje, ure-
d̄̄ene zelene površine te najmanje 10 parkirališnih mjesta
na otvorenom parkiralištu ili u garaži. Unutar prostornih
cjelina omogućava se gradnja kolnih ulica, pješačkih staza
i ulica, trgova te grad̄̄evina i instalacija komunalne infra-
strukturne mreže;

- Sve planirane grad̄̄evine treba smjestiti unutar granica
naznačenog gradivog dijela prostorne jedinice. Sve grad̄̄e-
vine mogu imati dvije podzemne etaže s podzemnim koefi-
cijentom iskoristivosti kis- podzemni = 0,6;

- Grad̄̄evni pravac se ne odred̄̄uje;
- Veličina i površina grad̄̄evina se odred̄̄uje koeficijen-

tom izgrad̄̄enosti od najviše 0,3 i nadzemnim koeficijentom
iskoristivosti kis+ nadzemni od najviše 0,8. Najveća izgrad̄̄e-
nost prostorne jedinice iznosi 3.900 m2 (zemljište pod gra-
d̄̄evinom) a najveća nadzemna grad̄̄evinska (bruto) grad̄̄e-
vina iznosi 10.400 m2 u što nije uključena površina podze-
mne garaže, odnosno površina podzemnih etaža. Najmanje
1.000 m2 (oko 10%) od ukupne nadzemne grad̄̄evinske
(bruto) površine se mora koristiti za prateće sadržaje (ugo-
stiteljski, uslužni i drugi prateći sadržaji):

- Najveća visina grad̄̄evina iznosi Po (dvije podrumske
etaže)+P+1, odnosno najviše 8,0 m;

- Grad̄̄evine hotela i pratećih sadržaja se oblikuje na
način da se uklope u prirodnu konfiguraciju područja,
terase i gromače. Grad̄̄evine mogu imati ravni ili kosi krov;

- Unutar prostorne jedinice mogu se ured̄̄ivati odmori-
šta, graditi otvoreni i zatvoreni bazeni, sportska igrališta i
drugo. Otvoreni dio grad̄̄evne čestice ured̄̄uje se u najve-
ćem dijelu kao zelene površine (nisko i visoko zelenilo)
uz obveznu sadnju drvoreda uz zapadnu ulicu. Zelene
površine treba urediti na najmanje 5.200 m2. Ured̄̄enje
zelenih površina je moguće na način da se urede i održa-
vaju postojeći maslinici sa suhozidovima i gromačama;

- Urbanističkim planom je odred̄̄ena orijentacijska kota
javnih prometnih površina - križanja ulica i prikazana je
u grafičkom dijelu Urbanističkog plana, kartografski prikaz
broj 2.a, »Prometna i ulična mreža« u mjerilu 1:2.000;

- Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u
skladu s rješenjem infrastrukture sadržane u Urbanistič-
kom planu i prema posebnim uvjetima tijela državne
uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s javnim ovla-
stima;

- Rješenje grad̄̄evina treba uskladiti s posebnim propi-
sima u pogledu zaštite od požara, sklanjanja u slučaju ele-
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mentarnih nepogoda i ratnih opasnosti te kretanja invalid-
nih osoba.

Članak 16.

14 VILE - ETNO SELO (T1-5), osnovni prateći sadr-
žaji, ured̄̄eno zelenilo

(1) Prostora cjelina oznake 14 koja se nalazi na sjevero-
istočnom rubu područja, odred̄̄ena je za gradnju vila - etno
sela, površine 0,84 ha. Granica prostorne jedinice je odre-
d̄̄ena je u grafičkom dijelu Urbanističkog plana. Ishod̄̄enje
lokacijske dozvole, odnosno odgovarajućeg odobrenja za
grad̄̄enje je moguće na temelju Urbanističkog plana
prema slijedećim uvjetima:

- Oblik i veličina prostorne jedinice odred̄̄eni su u grafič-
kom dijelu Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj 4.
»Način i uvjeti gradnje« u mjerilu 1:2.000;

- Namjena grad̄̄evina: vile - etno selo s pratećim sadrža-
jima. Orijentacijski kapacitet iznosi 40 kreveta. Unutar
prostorne jedinice treba osigurati osnovne prateće sadržaje
(ugostiteljski, zabavni, rekreacijski), ured̄̄ene zelene
površine i drugo. Potrebno je osigurati parkiralište ili
garažu kapaciteta najmanje 10 PM. Unutar prostorne jedi-
nice omogućava se gradnja kolnih ulica, trgova, drugih pje-
šačkih površina i ulica, te grad̄̄evina i instalacija komunalne
infrastrukturne mreže;

- Unutar prostorne jedinice je moguće smjestiti grad̄̄e-
vine vila i pratećih sadržaja unutar granica naznačenog gra-
divog dijela prostorne jedinice. Sve grad̄̄evine mogu imati
dvije podzemne etaže s podzemnim koeficijentom iskoristi-
vosti kis- podzemni = 0,6;

- Grad̄̄evni pravac se ne odred̄̄uje;
- Veličina i površina grad̄̄evina se odred̄̄uje koeficijen-

tom izgrad̄̄enosti od najviše 0,3 i nadzemnim koeficijentom
iskoristivosti kis+ nadzemni od najviše 0,8. Najveća izgrad̄̄e-
nost prostorne jedinice iznosi 2.520 m2 a najveća nadzemna
grad̄̄evinska (bruto) površina grad̄̄evina iznosi 6.720 m2 u
što nije uključena površina podzemne garaže, odnosno
površina podrumskih etaža. Oko 5% od ukupne nadzemne

grad̄̄evinske (bruto) površine, odnosno 330 m2 mora se
koristiti za prateće sadržaje;

- Najveća visina grad̄̄evina iznosi podrum (dvije podrum-
ske etaže) + prizemlje + 1 kat, odnosno najviše 8,0 m;

- Grad̄̄evine vila i pratećih sadržaja se oblikuju na način
da se uklope, posebno visinom, u prirodnu konfiguraciju
područja, terasa i gromača te da budu oblikovane sukladno
izvornim urbanim i arhitektonskim obilježjima. Moguće je
formirati sklopove, natkrivena ili otvorena dvorišta, vrtove
i dr. Grad̄̄evine mogu imati ravni ili kosi krov;

- Kolni pristup prostornoj cjelini je predvid̄̄en sa sjevero-
zapadne strane. Pješački pristup je omogućen takod̄̄er sa
zapadne strane s tim da se približno po sredini područja
formira pješačka ulica u smjeru istok zapad. Unutar pro-
storne jedinice potrebno je urediti drvorede uz kolnu
ulicu. Zelene površine treba urediti na najmanje 3.360
m2. Prostorna cjelina, s južne strane, graniči sa arheološkim
parkom u kojemu dominiraju ostaci starohrvatske crkvice
sv. Petar. Omogućava se povezivanje ovih cjelina putem
staza, odmorišta, platoa i zelenih površina;

- Urbanističkim planom je odred̄̄ena orijentacijska kota
križanja ulica i orijentacijski uzdužni nagib dionica ulica a
što je prikazano u grafičkom dijelu Urbanističkog plana,
kartografski prikaz broj 2.a, »Prometna i ulična mreža« u
mjerilu 1:2.000;

- Priključak na komunalnu infrastrukturu se rješava u
skladu s rješenjem infrastrukture sadržane u Urbanistič-
kom planu i prema posebnim uvjetima tijela državne
uprave, javnih poduzeća i pravnih osoba s javnim ovla-
stima;

- Rješenje grad̄̄evina treba uskladiti s posebnim propi-
sima u pogledu zaštite od požara, sklanjanja u slučaju ele-
mentarnih nepogoda i ratnih opasnosti te kretanja invalid-
nih osoba.

Članak 17.

(1) Urbanističkim planom su odred̄̄eni brojčani planski
pokazatelji za planiranje prostornih jedinica:

Tablica 2. Brojčani planski pokazatelji za planirane zone (prostorne jedinice ili grad̄̄. čestice)
(površina, namjena, visina, kapacitet, koeficijent izgrad̄̄enosti i iskorištenosti - nadzemni)
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(2) Površine prostornih cjelina su približne, odred̄̄ene
temeljem digitalnog premjera gore navedenog kartograf-
skog prikaza Urbanističkog plana. Manja odstupanja
površina i pokazatelja su moguća temeljem detaljnijeg pre-
mjera terena i detaljnijih geodetskih podloga, što se ne
smatra izmjenom ovog Urbanističkog plana.

(3) Na svim grad̄̄evnim česticama je moguće graditi
smještajne i prateće grad̄̄evine s najviše dvije podzemne
(podrumske) etaže čija površina nije kalkulirana u prikazu
brojčanih planskih pokazatelja za planirane zone sadržane
u tablici 2. Podzemni koeficijent iskoristivosti kis- iznosi
=0,6.

3. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA DRUŠTVE-
NIH DJELATNOSTI

Članak 18.

(1) Na području obuhvata Urbanističkog plana nije
predvid̄̄ena gradnja grad̄̄evina društvenih djelatnosti. U
sklopu planiranih zona, prostornih cjelina i grad̄̄evina
moguća je gradnja pojedinačnih društvenih sadržaja kao
što je galerija, prostor za djecu, ambulanta, ljekarna,
vjerski sadržaji (kapelice) i slični sadržaji društvenih djelat-
nosti.
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4. UVJETI I NAČIN GRADNJE STAMBENIH GRA-
D̄̄EVINA

Članak 19.
(1) Na području obuhvata Urbanističkog plana nije

predvid̄̄ena gradnja stambenih grad̄̄evina.

5. UVJETI URED̄̄ENJA ODNOSNO GRADNJE,
REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE,
TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŽE
S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA

Članak 20.

(1) Urbanističkim planom su odred̄̄eni infrastrukturni
objekti i ured̄̄aji koji su prikazani u grafičkom dijelu elabo-
rata Urbanističkog plana, kartografski prikazi broj 2.a, 2.b i
2.c.

(2) Položaj vodova i grad̄̄evina infrastrukture unutar
obuhvata Urbanističkog plana se može prilagod̄̄avati
terenu ili mijenjati radi racionalnijeg rješenja sadržanog u
idejnom projektu, a što se ne smatra izmjenom Urbanistič-
kog plana.

5.1 Uvjeti gradnje prometne mreže

Članak 21.

(1) Prometna i ulična mreža planiranog područja sastoji
se od glavnih ulica (lokalna cesta), sabirne ulice, ostalih
ulica, pješačkih ulica i površina koje imaju javni karakter.
S glavnih, sabirne i ostalih ulica te pješačkih ulica i
površina osigurani su kolni i pješački pristupi planiranim
sadržajima u obuhvatu Urbanističkog plana. Unutar pro-
stornih cjelina je moguća gradnja dvosmjernih i jedno-
smjernih kolnih i pješačkih ulica, ured̄̄enje otvorenih pje-
šačkih površina (trgovi i dr.) te otvorenih parkirališta. Pla-
nirana prometna mreža prikazana je u grafičkom dijelu
elaborata Urbanističkog plana, kartografski prikaz broj
2a. »Prometna i ulična mreža, telekomunikacijska mreža«
u mjerilu 1:2.000.

(2) U grafičkom prikazu prometa (kartografski prikaz
broj 2.a u mjerilu 1:2.000) date su orijentacijske kote nive-
lete ulica te uzdužni nagib prometnica a što će se preciznije
odrediti u tehničkoj dokumentaciji sukladno podacima o
terenu i ostaloj izgrad̄̄enoj prometnoj i komunalnoj infra-
strukturi. Prikazani su karakteristični poprečni presjeci
glavne ulice, sabirne i ostale ulice.

(3) U profilu ulici je potrebno osigurati med̄̄usobno
usklad̄̄eno vod̄̄enja ostale infrastrukture (voda, odvodnja,
TK kanalizacija, energetski kabel i drugo).

(4) Glavna ulica - obilaznica obuhvaća planiranu obila-
znicu koja omed̄̄uje područje sa istoka, približne dužine
1.000 m. Glavna ulica planirana je minimalne širine 7,5
m, odnosno 1,5+3,0+3,0 m. Ulica je položena u smjeru sje-
ver - jug. Dionica glavne ulice počinje odvojkom od posto-
jeće županijske ceste (oko 200 m sjeverno od granice obuh-
vata Urbanističkog plana), po padinama brda, do križanja s
postojećom (glavnom) ulicom u dijelu ulaska u naselje
Punat. Križanje je oblikovano kao »rotor« sa ulicama iz
četiri smjera. Osim navedenog križanja na glavnoj ulici su
formirana još tri T križanja za pristup planiranoj ugostitelj-
sko turističkoj zoni i marini, odnosno sadržajima koji su
planirani izmed̄̄u glavne ulice i mora. U zoni križanja je
omogućeno proširenje poprečnog presjeka, odnosno formi-
ranje kolničkog traka za desna i lijeva skretanja. Radi
zaštite profila ulice, odnosno osiguranja grad̄̄evne čestice
ove glavne ulice na složenoj konfiguraciji terena, planiran
je zaštitni pojas ulice širine 15,0 m od vanjskog ruba pješač-
kog pločnika ulice. Uzdužni presjek ulice je postavljen tako
da nigdje ne prelazi 6,0%. U zoni planiranih križanja omo-

gućeno je formiranje dodatnih kolnih traka za sigurna
lijeva i desna skretanja.

(5) Glavna ulica - postojeća obuhvaćena je na južnom
dijelu od ulaza u marinu do križanja - ulaz u naselje
Punat u dužini od oko 450 m. Planirana je rekonstrukcija
ulice i gradnja dvaju križanja (rotora) sa sabirnom ulicom
i obilaznicom (glavna ulica) te jedno T križanje sa ostalom
ulicom. Granica obuhvata Urbanističkog plana je položena
po osi ove glavne ulice. S obzirom da je ulica položena u
cijelosti kroz grad̄̄evinsko područje ugostiteljsko turističke
namjene njen profil ima obostrane pješačke pločnike,
odnosno širinu od 9,0 m (1,6+3,0+3,0+1,6 m). Uz istočnu
stranu ulice planirano je ured̄̄enje biciklističke staze širine
1,6 m za dvosmjerni promet kao dijela javno prometne
površine (ulice). U dijelu križanja sa sabirnom ulicom for-
miran je »rotor« sa tri kolnička traka i unutrašnjeg radijusa
7,0 m. Time je omogućen nesmetani ulaz u luku nautičkog
turizma svim vozilima, posebno vozilima s trajlerima, šle-
perima i dr.

(6) Sabirna ulica je položena u smjeru istok - zapad.
Povezuje glavne ulice, osigurava ulaz u marinu i pristup
sadržajima ugostiteljsko turističke zone. Poprečni presjek
sabirne ulice planiran je minimalne širine 9,0 m, odnosno
1,6+3,0+3,0+1,6 m. Sabirna ulica na istoku počinje od T
križanja s glavnom ulicom (obilaznicom) do križanja
»rotora« s postojećom glavnom ulicom. S rotora se pri-
stupa glavnom ulazu u marinu i poslovnu zonu. Na središ-
njem dijelu formirano je puno križanje za pristup južnom i
sjevernom dijelu ugostiteljsko turističke zone. U zoni križa-
nja je omogućeno proširenje poprečnog presjeka, odnosno
formiranje novog kolničkog traka za desna i lijeva skreta-
nja. Za ulaz u susjednu marinu i poslovnu zonu (brodogra-
dilište) formiran je treći kolnički trak za vozila koja ulaze u
marinu tako da su na tome dijelu sabirne ulice formirana
dva kolnička traka u smjeru marine. Unutar rotora nije
dopušteno zadržavanje vozila koja čekaju na ulaz u
marinu, čekanje vozila odvija se samo na dodatnom kolnič-
kom traku u smjeru marine. Uz ulicu je planirana sadnja
drvoreda.

(7) Ostale ulice smještene su unutar ugostiteljsko turi-
stičke namjene i služe pristupu pojedinim prostornim cjeli-
nama. Imaju takod̄̄er širinu 9,0 m, odnosno 1,6+3,0+3,0+1,6
m. Na središnjem dijelu formirana su javna parkirališta
(koja mogu biti i okomita) ukupnog kapaciteta 72 PM.
Uz uzdužnu ulicu u smjeru sjever - jug, sa njene zapadne
strane planirano je ured̄̄enje biciklističke staze širine 1,6
m za dvosmjerni promet kao dijela javno prometne
površine (ulice). Uz planirane ulice, unutar obuhvata
Urbanističkog plana, obvezna je sadnja dvoreda i to auto-
htonih biljnih vrsta. Površina za sadnju drvoreda planirana
je unutar površine prostorne jedinice koja je smještena uz
ulicu.

(8) Pješačke ulica čine zasebnu mrežu koja je planirana
za kretanje unutar ugostiteljsko turističke zone, prema
obali i Puntu te uzduž obale. Širina pješačke ulice je do
3,0 m. Naglašena je glavna pješačka ulica koja je položena
od mora (marine do obilaznice i uz arheološku zonu.

(9) Kolni pristupi pojedinim grad̄̄evnim česticama unutar
prostornih cjelina se moraju projektirati na način da omo-
guće kretanje vatrogasnih vozila prema posebnim propi-
sima i moraju imati minimalnu širinu kolnika 5,5 m i naj-
manje jednostrani pješački pločnik širine 1,5 m. Jedno-
smjerne ulice mogu imati širinu 4,5 m.

5.1.1 Javna parkirališta i garaže

Članak 22.

(1) Promet u mirovanju se rješava unutar prostornih cje-
lina, na otvorenim površinama ili u garažama u sklopu gra-
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d̄̄evina ugostiteljsko turističke namjene (smještajni dio ili
prateći sadržaji). Ovim odredbama je odred̄̄en minimalni
broj parkirališnih/garažnih mjesta po pojedinim prostornim
cjelinama. Ukoliko se parkiralište ili garaža grade na
zasebnoj grad̄̄evnoj čestici mora imati najmanje dva parki-
rališna/garažna mjesta. Otvoreno parkiralište mora biti
ozelenjeno, zasjenjeno ili na drugi način osigurano od
direktne izloženosti suncu. Moguće je postav lej nje i sun-
čanih kolektora nad parkirališnom površinama.

(2) Javna parkirališta su odred̄̄ena uz ulicu u središnjem
dijelu područja. Imaju kapacitet od 72 PM (30 + 22 + 20).
U grafičkom dijelu elaborata su ucrtana kosa parkirna mje-
sta ali se mogu izvoditi i kao okomita.

(3) Minimalni broj parkirališnih mjesta odred̄̄uje se u
skladu s namjenom, odnosno parkirališni prostor za najma-
nje 30% smještajnih jedinica. Za svaku prostornu cjelinu je
odred̄̄en minimalni broj parkirališnih mjesta. Uz to, za pra-
teće sadržaje koji se grade odvojeno od hotela, je takod̄̄er
potrebno osigurati dodatni minimalni broj parkirališnih
mjesta unutar prostorne jedinice i to:

- za poslovni prostor (ured, agencija, banka, ordinacija i
dr.) 1PM/40 m2 neto korisnog prostora + 1PM/3 zaposlena,

- za trgovački, odnosno uslužni prostor 1PM/20 m2 neto
korisnog prostora + 1PM/3 zaposlena,

- za ugostiteljski prostor 1PM/pet sjedala,
- za društvene sadržaje (knjižnica, čitaonica, klub, gale-

rija, muzej i sl.) 1PM/50 m2 neto korisnog prostora +
1PM/3 zaposlena.

(4) Parkiranje je moguće organizirati na grad̄̄evnoj
čestici uz osnovne sadržaje ili na zasebnoj grad̄̄evnoj čestici
unutar prostorne jedinice.

5.1.2 Trgovi i druge veće pješačke površine

Članak 23.

(1) Mreža pješačkih ulica je organizirana na način da
omogući slobodno kretanje unutar ugostiteljsko turističke
zone, prema obali i Puntu te uzduž obale. Širina pješačke
ulice je do 3,0 m. Naznačena mreža postojećih pješačkih
ulica se može mijenjati i dopunjavati novim trasama i
površinama, uz osiguranje uvjeta za kretanje osoba sma-
njene pokretljivosti, odnosno bez arhitektonskih barijera.
Unutar planiranih prostornih cjelina je omogućeno formi-
ranje otvorenih pješačkih površina, osobito trgova i pješač-
kih ulica.

(2) Sve naznačene pješačke površine moguće je rješavati
kao čvrste površine za kretanje pješaka sa zelenim oazama,
odmorištima i sl.

Članak 24.

(1) Biciklističke staze su planirane uz istočnu stranu
postojeće glavne ulice te uz uzdužnu ulicu koja je položena
sredinom područja. Biciklističke staze su predvid̄̄ene za
dvosmjerni promet širine 1,6 m i čine dio javne prometne
površine.

5.2 Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže

Članak 25.

(1) Na području obuhvaćenom Urbanističkim planom
izgrad̄̄ena je TK mreža, odnosno kabel i centrala. Prilikom
gradnje novih smještajnih i pratećih sadržaja planira se
gradnja i nove telefonske centrale za što je potrebno osigu-
rati odgovarajući prostor. Priključni vodovi mogu se
postavljati u drugim trasama kolnih i pješačkih ulica.

(2) Uz glavnu i sabirnu ulicu te ostale ulice je osiguran
koridor za postavljanje novih telekomunikacijskih instala-
cija.

(3) TK infrastruktura za pružanje TK usluga putem
elektromagnetskih valova, bez korištenja vodova, obuh-
vaća postavljanje baznih stanica i njihovih antenskih
sustava na antenskim prihvatima na izgrad̄̄enim ili planira-
nim grad̄̄evinama. Bazne stanice i njihovi antenski sustavi
moraju se postaviti na način da ničim ne narušavaju obli-
kovne vrijednostima grad̄̄evina i da nemaju nepovoljnog
utjecaja na okoliš.

5.3 Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže

Članak 26.

(1) Urbanističkim planom je prikazana komunalna infra-
strukturna mreža sa postojećim i planiranim grad̄̄evinama,
instalacijama i ured̄̄ajima kao načelnim lokacijama.
Moguća je promjena trase vodova i položaja planiranih
grad̄̄evina i ured̄̄aja ukoliko se detaljnijom tehničkom raz-
radom preciznije utvrde trase i položaj ili opravda racional-
nije rješenje mreže i sustava, što se ne smatra izmjenom
Urbanističkog plana.

5.3.1 Elektroenergetska mreža

Članak 27.

(1) Rješenje elektroenergetske mreže prikazano je u
grafičkom dijelu elaborata Urbanističkog plana, kartograf-
ski prikaz broj 2.b »Elektroenergetska i telekomunikacij-
ska mreža« u mjerilu 1:2.000.

(2) Područje obuhvata Urbanističkog plana se opskrb-
ljuje električnom energijom iz TS 20/0,4 kV Marina koja
je smještena u zoni obuhvate plana i iz TS 20/0.4 kV
Punat 1 koja je smještena izvan zone obuhvata plana.

(3) Uvažavajući postojeće stanje elektroenergetske
mreže te planirano ured̄̄enje područja, planiraju se novi
elektroenergetski objekti:

- TS 20/0,4 kV
- srednjonaponski vodovi 20 kV:
- osnovna nisko naponska mreža planirana je podzemno

(tip kabela PP00-A 4x150 mm2; 1 kV
(4) Buduće trafostanice 20/0,4 kV gradit će se na lokaci-

jama načelno označenim u grafičkom dijelu elaborata
Urbanističkog plana. Mirko lokacije trafostanica 20/0,4
kV odredit će se nakon rješavanja imovinsko - pravnih
odnosa kroz dokumentaciju za ishod̄̄enje odgovarajućeg
odobrenja za grad̄̄enje. Trafostanice će se graditi kao
samostojeće grad̄̄evine ili u sklopu grad̄̄evina ugostiteljsko
turističke namjene. Postojeću trafostanicu PUNAT 1 (uz
bivšu tvornicu vijaka) treba izmjestiti radi izmjene trase
glavne ulice. Zamjenska lokacija trafostanice se treba
naći u neposrednoj blizini postojeće radi manjih troškova
izmještanja kablova i drugih instalacija.

(5) Prilikom gradnje ili rekonstrukcije elektroenerget-
skih objekata potrebno je obratiti pažnju na sljedeće
uvjete:

- točan položaj planiranih TS 20/0,4 kV odredit će se
idejnim projektom;

- ukoliko se transformatorska stanica 20/0,4 kV (s
mogućnošću instalirane snage do 630 kVA) gradi na zaseb-
noj grad̄̄evnoj čestici tada je njena optimalna veličina 6x6
m uz osiguranje kolnog prilaza autodizalice s javno-pro-
metne površine;

- minimalna udaljenost transformatorske stanice od
javne ulice iznosi 3,0 m a u izgrad̄̄enom dijelu ta udaljenost
može biti i manja uz suglasnost nadležne ustanove

- minimalna udaljenost transformatorske stanice od
susjedne parcele iznosi 3,0 m, odnosno 1,0 m ako grad̄̄evina
nema otvora;
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- dubina kabelskih kanala iznosi 0,8 m u slobodnoj
površini ili nogostupu, a pri prelasku kolnika dubina je
1,2 m.

- elektroenergetski kabeli polažu se, gdje god je to
moguće, u nogostup prometnice. U ulici u kojoj se polažu
elektroenergetski vodovi potrebno je osigurati planski raz-
mještaj instalacija u pravilu jednu stranu prometnice za
energetiku, druga strana za telekomunikacije i
vodoopskrbu a sredina ceste za kanalizaciju i oborinske
vode;

- vodovi 20 kV naponskog nivoa izvoditi će se isključivo
podzemnim kabelima po načelnim trasama prikazanim u
grafičkom dijelu. Moguća odstupanja trasa biti će obrazlo-
žena kroz projektnu dokumentaciju, a točne trase odredit
će se tek po odred̄̄ivanju mikro lokacija trafostanica.

- trase buduće niskonaponske mreže nisu prikazane u
grafičkom dijelu plana, već će se izvoditi prema zasebnim
projektima. Niskonaponska mreža izvoditi će se kao pod-
zemna.

- ako se moraju paralelno voditi vodovi različitih
namjena obavezno je poštivanje med̄̄usobne minimalne
udaljenosti od 50 cm. Isto vrijedi i za med̄̄usobno križanje
s tim da kut križanja ne smije biti manji od 45o

(6) Za planirane sadržaje koji zahtijevaju vršnu snagu
koja se ne može osigurati iz postojeće i planiranih trafosta-
nica 20/0,4 kV sadržanih u ovom Urbanističkom planu,
treba osigurati novu lokaciju trafostanice 20/0,4 kV
(može biti izvedena kao samostojeća grad̄̄evina ili kao
ugrad̄̄ena u grad̄̄evini osnovnog sadržaja) unutar grad̄̄evne
čestice, odnosno zahvata u prostoru.

(7) Rasvjeta ulica unutar obuhvata Urbanističkog plana
ured̄̄enja i unutar planiranih prostornih jedinica zone
napaja se iz planiranih trafostanica 20/0,4 kV preko kabel-
skih razvodnih ormara javne rasvjete. Tip i vrsta even-
tualno novih stupova javne rasvjete i pripadnih rasvjetnih
tijela, kao i precizni razmaci odredit će se prilikom izrade
glavnog projekta javne rasvjete.

(8) Dopušta se postavljanje sunčanih kolektora na gra-
d̄̄evinama i parkiralištima (nadstrešnica).

5.3.2 Vodoopskrba i odvodnja

Članak 28.

Vodoopskrba i hidrantska mreža
(1) Vodoopskrbni sustav naselja Punat dio je otočkog

sustava vodoopskrbe iz smjera akumulacije Ponikve.
Opskrba vodom naselja Punat predvid̄̄ena je širenjem
postojeće vodovodne mreže. Širenjem naselja paralelno
se izgrad̄̄uje i planirani sustav vodoopskrbe. Za razvoj
naselja Punat potrebno je izgraditi:

- vodospremu Punat II (600 m3)
- cjevovod potrebnog profila (profil 300 mm) od posto-

jeće vodospreme Punat I do vodospreme Punat II dužine
cca 1500 m

(2) Unutar područja obuhvata Urbanističkog plana
opskrba vodom je riješena priključkom na postojeći javni
vodovod. Novoplanirana vodovodna mreža spojiti će se
na postojeći vodovod 1 160 mm, a koji je vezan na vodo-
spremu Punat I (1000 m3), kota izlaza je izvedena na 62,90
m.n.m., a preljev vodospreme na 67,02 m.n.m.

(3) Prikazane trase vodoopskrbnih cjevovoda su orijen-
tacijske i mogu se mijenjati radi prilagodbe projektne
dokumentacije i usklad̄̄enja sa drugim infrastrukturnim
sustavima. U postupku izgradnje i ured̄̄enja planskih kori-
dora javnih prometnih površina unutar područja obuhvata
potrebno je položiti vodoopskrbne cjevovode sukladno
važećoj tehničkoj regulativi i pravilima struke. Postojeći
cjevovod se može izmjestiti u dijelu gdje ograničava plani-

ranu ugostiteljsko turističku gradnju (npr. zapadno od
hotela Kanajt radi gradnje pratećih sadržaja - bazena).

4) Razvodna mreža treba biti prstenasta, gdje god je
moguće. Granati sustav može se primijeniti samo na poje-
dinim dionicama do najviše 100 m duljine, gdje bi postav-
ljanje prstenastog sistema iziskivalo velika materijalna ula-
ganja i neracionalnost.

(5) Cjevovode vodovodne mreže, nazivnog 1100, 1125
i 150 mm, u principu treba polagati u trupu prometnice, a
gdje to nije moguće u pješačke nogostupe ili zelene
površine. Dubina postavljanja cijevi mora biti veća od gra-
nice smrzavanja ili zagrijavanja. Principijelno, dubina pola-
ganja bi trebala biti 1,2 - 1,5 m od površine terena. Na kri-
žanjima i odvojcima pojedinih cjevovoda trebaju se ugra-
diti zasuni kojima se pojedini dijelovi mreže mogu
izdvojiti iz pogona. Zasuni se moraju postavljati u zasunska
okna.

(6) Postojeći cjevovod štiti se koridorom od najmanje
6,00 m, unutar kojega nije moguća gradnja nadzemnih gra-
d̄̄evina. Ukoliko se idejnim projektom predvidi gradnja
iznad utvrd̄̄enog koridora postojećeg cjevovoda, tada taj
cjevovod treba izmjestiti prije početka planirane gradnje.

(7) Obvezno je priključenja svih planiranih grad̄̄evina na
javnu vodovodnu mrežu.

(8) Vodoopskrbni sustav predvid̄̄a se izgraditi od sani-
tarno ispravnog materijala (npr. Ductile lijevano željezne
cijevi, PE-HD cijevi i dr.).

(9) Potrebne količine vode za gašenje požara treba osi-
gurati u skladu s odredbama Pravilnika o tehničkim nor-
mativima za hidrantsku mrežu za gašenje požara (NN 8/
06). Planirano je proširenje sustava hidrantske protupo-
žarne mreže. Položaj hidranata će se uskladiti s rješenjem
nove izgradnje unutar planiranih prostornih cjelina.

(10) Mreža vodoopskrbnih cjevovoda treba osigurati
potrebne količine sanitarne i protupožarne vode, te imati
izgrad̄̄enu vanjsku nadzemnu hidrantsku mrežu. Hidrante
u pravilu treba projektirati kao nadzemne i postavljati
izvan prometnih površina. Najveća dozvoljena udaljenost
izmed̄̄u pojedinih hidranata je 150 m. Novi cjevovodi
zbog mjera protupožarne zaštite ne mogu imati profil
manji od 1 100 mm.

(11) Rješenje vodoopskrbne mreže prikazano je u grafič-
kom dijelu elaborata Urbanističkog plana, kartografski pri-
kaz broj 2.c »Vodovodna mreža i odvodnja otpadnih voda«
u mjerilu 1:2.000.

Odvodnja otpadnih voda
(1) Planiranja je izgradnje razdjelnog sustava odvodnje

otpadnih voda. Fekalne otpadne vode sakupljaju se susta-
vom sekundarnih kanala i spajaju na postojeći kolektor
naselja Punat, kojim će se otpadne vode odvesti na posto-
jeći ured̄̄aj za pročišćavanje naselja Punat. Oborinske
otpadne vode riješene su lokalno upuštanjem u teren ili
kratkim ispustima u recipijent (more). Planirana je izgrad-
nja novog dijela glavnog kolektora koji prikuplja otpadne
vode sa šireg područja (naselje Kornić), sve otpadne
vode ugostiteljsko turističke zone Kanajt, marine i brodo-
gradilišta te ih odvodi do ured̄̄aja za pročišćavanje.

(2) Sve planirane grad̄̄evine koji se grade na području
obuhvata Urbanističkog plana moraju se priključiti na
javni kanalizacijski sustav.

(3) Tehnološke otpadne vode moraju se pročišćavaju do
nivoa ispusta II kategorije, a nakon pročišćavanja upustiti
u javnu kanalizaciju. Na kanalizacijski sustav mogu se pri-
ključiti otpadne vode čije granične vrijednosti pokazatelja i
dopuštena koncentracija opasnih i drugih tvari ne prelaze
vrijednost odred̄̄ene posebnim propisima (»Pravilnik o gra-
ničnim vrijednostima opasnih i drugih tvari u otpadnim
vodama«, NN 94/08). Sve grad̄̄evine se moraju priključiti
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na javni sustav kanalizacije uz prethodno pročišćavanje i
dovod̄̄enje voda na odgovarajuću kvalitetu. Područje se
mora opremiti sa:

- hvatačima masti u kuhinjama i
- ured̄̄ajem za pročišćavanje u praonicama.
(4) U javni odvodni sustav ne smiju se upuštati vode:
- koje sadrže koncentracije agresivnih i štetnih tvari veće

od maksimalno dozvoljenih,
- koje sadrže materije koje razvijaju opasne ili upaljive

plinove,
- koje imaju temperaturu veću od 30o C,
- onečišćene sa većom količinom krutih tvari koje bi

mogle oštetiti kanal i ugroziti sustav za odvodnju.
(5) Minimalni profili cijevi za odvodnju fekalnih voda

utvrd̄̄ivat će se hidrauličkim proračunom, ali ne bi trebali
biti manji od 1 250 mm, a za oborinske vode 1 400
mm. Urbanističkim planom se predvid̄̄a 1 300 za glavni
odvodni kanal sa crpnom stanicama ukoliko se pojavi
potreba za istim.

(6) Cijevi za odvodnju fekalnih voda treba projektirati i
izvoditi tako da budu visinski smještena ispod vodoopskrb-
nih cjevovoda. Visinskim položajem i uzdužnim padovima
cjevovoda treba u najvećoj mogućoj mjeri omogućiti gravi-
tacijsku odvodnju te minimalizirati moguću pojavu uspora
u mreži. Nivelete odvodnih kanala treba polagati prema
uvjetima u priključnim točkama, ali gdje je god moguće
treba omogućiti odvodnju suterenskih etaža. Na svim
lomovima trase obavezno je predvidjeti kontrolna okna.
Kontrolna okna treba predvidjeti takod̄̄er i na mjestima
priključaka pojedinih objekata.

(7) Preporučljivo je da cijevi budu okruglog presjeka i
izrad̄̄ene od poliestera armiranog staklenim vlaknima ili
PE-HD korugiranih cijevi. Spajanja naglavcima s integrira-
nom brtvom od elastomera osigurat će vodonepropusnost,
trajnost te brzu montažu i ugradnju. Poklopce kontrolnih
okana u kolnim površinama ulica treba postavljati u sredini
prometnog traka. Ukoliko to iz odred̄̄enih razloga nije
moguće onda ih treba postavljati u sredini kolnika. Sabirna
okna treba postavljati unutar grad̄̄evne čestice neposredno
uz regulacijsku liniju prometnice. Idejnim projektima
odvodnje biti će odred̄̄eni profili i nivelete javnih kanala,
kote usporne vode, te način priključenja na glavni tran-
sportni cjevovod.

(8) Trase kolektora planiraju se u pravilu u javnim pro-
metnicama, a iznimno izvan prometnica ako su zbog teh-
ničkih ili ekonomskih razloga opravdani drugi pravci.

(9) Tehničko-tehnološki uvjeti za izgradnju infrastruk-
turnih sustava fekalne i oborinske odvodnje:

- minimalna dubina polaganja fekalne kanalizacije je
1,20m,

- minimalna dubina polaganja oborinske kanalizacije
odred̄̄ena je promjerom cijevi tako da nadsloj iznad tje-
mena cijevi ne bude manji od 1,00 m

Članak 29.

Odvodnja oborinskih voda
(1) Odvodnja oborinskih voda sa površina koje su vodo-

nepropusne a mogu biti zagad̄̄ene (otvorena parkirališta,
manipulativne površine i druge površine) se vode putem
slivnika i linijskih rešetki do separatora i taložnika prije
upuštanja u tlo ili more. Sa ostalih površina oborinske
vode se upuštaju u tlo ili more. Moguće je prikupljanje
oborinskih krovnih voda za potrebe zalijevanja zelenih
površina zone.

(2) Oborinske vode unutar obuhvata Urbanističkog
plana mogu se rješavati pojedinačno i rješavanjem cijelog
sliva. Definirati broj vozila na parkirnim i manipulativnim
površinama sa kojih se oborinska vode moraju pročistiti
na odjeljivaču ulja i masti prije konačne dispozicije u teren.

Članak 30.

(1) Odvodni sustavi izgradit će se i koristiti u skladu s
odredbama Zakona o vodama, Zakona o komunalnom
gospodarstvu, Odluci o odvodnji voda, Odluci o priključe-
nju na komunalnu infrastrukturu i Smjernicama za izvedbu
interne kanalizacije, te prema utvrd̄̄enim vodopravnim
uvjetima.

(2) Područje obuhvata Urbanističkog plana nalazi se
izvan područja zona sanitarne zaštite prema »Odluci o
zonama sanitarne zaštite izvorišta vode za piće u Primor-
sko-goranskoj županiji« (»Službene novine PGŽ« broj 12/
00).

(3) Prikazane trase cjevovoda odvodnje otpadnih voda
su orijentacijske i mogu se mijenjati radi racionalnijeg rje-
šenja sustava.

(4) Rješenje sustava odvodnje prikazano je u grafičkom
dijelu elaborata Urbanističkog plana, kartografski prikaz
broj 2.c »Vodovodna mreža i odvodnja otpadnih voda« u
mjerilu 1:2.000.

6. UVJETI URED̄̄ENJA JAVNIH ZELENIH
POVRŠINA

Članak 31.

(1) Zelene površine u obuhvatu Urbanističkog plana su
prikazane u grafičkom dijelu elaborata Urbanističkog
plana, kartografski prikaz broj 1, Korištenje i namjena
površina u mjerilu 1:2.000, broj 3. Uvjeti korištenja, ured̄̄e-
nja i zaštite površina u mjerilu 1:2.000 i broj 4. Načini i
uvjeti gradnje u mjerilu 1:2.000. Odred̄̄ena je površina
arheološke zone, površine obveznog ozelenjavanja te drvo-
redi uz planirane ulice. Zelene površine se čuvaju pretežito
u prirodnom izgledu uz očuvanje autohtonog zelenila
(masline i dr. 9 te odlika krajobraza, gromače, terase i
druge odlike postojećeg krajobraza).

(2) Arheološka zona je ujedno i zona ured̄̄enog zelenila
pretežito u prirodnom izgledu. Kako je to područje rušev-
nih ostataka i temelja kasnoantičkog sklopa zgrada i
ranokršćanske crkve planira se daljnje istraživanje i na
terenu označavanje. Potrebno je očuvati terasasti teren,
masline i druge nasade. Omogućava se ured̄̄enje staza,
odmorišta, poučnih panoa, sjenica i sl. Na ovom području
ne planira se gradnja grad̄̄evina.

(3) Površine obveznog ozelenjavanja ured̄̄uju se uz oču-
vanje krajobraznih vrijednosti, terasa, gromača, kamenih
zidova, maslina i druge autohtone vegetacije. Omogućava
se ured̄̄enje staza i odmorišta, poučnih panoa, sjenica i sl.

(4) Zelene površine se ured̄̄uju unutar prostornih cjelina
kao parkovska zelena površinu sa klupama za sjedenje,
platoima za igru i odmor. Omogućava se i čuvanje prirod-
nog krajobraza sa terasama, kamenim zidovima, groma-
čama i sl. Za svaku prostornu cjelinu je odred̄̄ena mini-
malna površina ured̄̄enog zelenila.

7. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-
POVIJESNIH CJELINA I GRAD̄̄EVINA I AMBIJEN-
TALNIH VRIJEDNOSTI

Članak 32.

Mjere zaštite prirode
(1) Na području obuhvata Urbanističkog plana nema

prirodnih vrijednosti - zaštićenog područja temeljem
Zakona o zaštiti prirode. Područje spada u osobito vrijedan
kultivirani krajobraz sa karakterističnim terasiranim zemlji-
štem, suhozidovima i gromačama. Ured̄̄enjem neizgrad̄̄e-
nog zemljišta potrebno je u najvećoj mogućoj mjeri očuvati
karakteristike prostora, posebno prilikom ured̄̄enja otvore-
nih dijelova prostornih cjelina i grad̄̄evnih čestica.
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(2) Područje obuhvata ugostiteljsko turističke zone
Kanajt nalazi se u području NEM-a (nacionalne ekološke
mreže) koje ulazi u med̄̄unarodno važna područja za
ptice pod šifrom i nazivom HR 1000033 #, Kvarnerski
otoci. Propisuju se slijedeće smjernice za mjere zaštite pod-
ručja:

- u što većoj mjeri je potrebno sačuvati postojeću pri-
rodnu vegetaciju te je ukomponirati u krajobrazno ured̄̄e-
nje a ostale slobodne površine ozeleniti autohtonom vege-
tacijom;

- u što većoj mjeri potrebno je zadržati prirodne kvali-
tete prostora, odnosno planiranje vršiti tako da se očuva
cjelokupan prirodni pejzaž i okruženje;

- potrebno je osigurati racionalno korištenje prirodnih
dobara bez oštećivanja ili ugrožavanja njenih dijelova i
uz što manje narušavanje ravnoteže prirodnih faktora.

- očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip; ne uno-
siti strane (alohtone) vrste i genetski modificirane organi-
zme.

Mjere zaštite kulturne baštine
(3) Na području obuhvata Urbanističkog plana nalazi se

evidentirana arheološki lokalitet sv. Petar - Kanjt - ruševni
ostaci i temelji kasnoantičkog sklopa zgrada i ranokršćan-
ska crkva. Prilikom bilo kakvog zahvata unutar lokaliteta
sv. Petra potrebno je prethodno zatražiti suglasnost nadle-
žne ustanove za zaštitu spomenika kulture.

(4) Arheološki lokalitet sv. Petar je potrebno detaljno
istražiti, na terenu označiti te uvrstiti u kulturnu, eduka-
tivnu i turističku ponudu. Potrebno je sačuvati postojeću
vegetaciju te je ukomponirati u krajobrazno ured̄̄enje loka-
liteta. Uz lokalitet je planirana pješačka pristupna ulica.

8. POSTUPANJE S OTPADOM

Članak 33.

(1) Na području obuhvaćenom Urbanističkim planom
predvid̄̄a se organizirano prikupljanje komunalnog otpada
i odvoženje na odlagalište komunalnog otpada, odnosno
na lokaciju Treskavac u općini Vrbnik do izgradnje cen-
tralne zone za potrebe Primorsko goranske županije.

(2) Poželjno je, već na mjestu nastanka otpada, vršiti pri-
marnu selekciju otpada i u tom cilju postaviti kante/kontej-
nere za različite vrste otpada. Kante/kontejnere treba
postavljati na kolno lako pristupačna mjesta koja neće
ugrožavati korištenje okolnog prostora niti ugrožavati kra-
jobrazne i urbane vrijednosti područja.

9. MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJE-
CAJA NA OKOLIŠ

Članak 34.

(1) Područje obuhvata Urbanističkog plana posebno je
osjetljivo obalno područje. Nije dopušten razvoj djelatnosti
koje ugrožavaju zdravlje ljudi i štetno djeluju na okoliš.
Grad̄̄evine se moraju projektirati i graditi sukladno važe-
ćim propisima u pogledu zaštite od požara, zaštite na radi
u drugim propisima ovisno o vrsti grad̄̄evine, uz primjenu
odgovarajućih materijala prilagod̄̄enih suvremenoj arhitek-
turi.

(2) Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš
provodit će se zaštitom tla, vode i zraka od zagad̄̄enja i dru-
gim mjerama sukladno posebnim propisima.

(3) Rješenjem svih otvorenih površina i grad̄̄evina treba
omogućiti kretanje osoba smanjene pokretljivosti, dakle
bez arhitektonskih barijera. U slučaju da na pojedinim
pravcima nije moguće rješenje bez arhitektonskih barijera,
tada je obvezno osigurati odgovarajući alternativni pristup
području.

9.1 Zaštita voda i tla

Članak 35.

(1) Područje obuhvaćeno Urbanističkim planom nalazi
se izvan zona sanitarne zaštite pitke vode i nema registrira-
nih površinskih vodotoka.

(2) Opasne i druge tvari koje se ispuštaju u sustav
odvodnje otpadnih voda ili u drugi prijemnik, te u vodama
koje se nakon pročišćavanje ispuštaju iz sustava javne
odvodnje otpadnih voda u prirodni prijemnik, moraju biti
u okvirima graničnih vrijednosti i dopuštene koncentracije
prema posebnim propisima.

(3) Posebnim mjerama je potrebno smanjiti mogućnost
zagad̄̄enja na prometnicama - zabrana pranje automobila,
drugih vozila i strojeva, zabraniti odlijevanje vode onečiš-
ćene deterdžentima, zabraniti odlaganje otpada na zaštitne
zelene površine uz ulice i pješačke staze.

(4) Vlasnici pojedinih dijelova ugostiteljsko turističke
zone moraju brinuti o zaštiti i održavanju vodovodne
mreže, hidranata i drugih vodnih ured̄̄aja unutar i ispred
grad̄̄evne čestice te štititi pitku i sanitarnu vodu od zagad̄̄i-
vanja.

9.2 Zaštita zraka

Članak 36.

(1) Na području Općine Punat kakvoća zraka je prve
kategorije - čist ili neznatno onečišćen zrak. Preventivnim
mjerama treba sačuvati postojeću kakvoću zraka.

(2) U skladu s odredbama posebnih propisa na području
općine Punat treba djelovati preventivno kako se zbog gra-
d̄̄enja i razvoja ne bi narušila postojeća kakvoća zraka (I.
kategorija), odnosno prekoračile preporučene vrijednosti
kakvoće zraka (PV).

(3) Prije gradnje ili rekonstrukcije izvora onečišćenja
zraka mora se primijeniti propisana ili utvrd̄̄ena procjena
utjecaja na okoliš koja obuhvaća i mjere zaštite kakvoće
zraka ili se moraju utvrditi mjere zaštite kakvoće zraka
kada nije propisana ili utvrd̄̄ena procjena utjecaja na oko-
liš.

(4) Pravne i fizičke osobe vlasnici i/ili korisnici izvora
onečišćenja zraka dužni su:

- prijaviti izvor koji onečišćuje zrak kao i svaku njegovu
promjenu (rekonstrukciju) uredu državne uprave nadle-
žnom za poslove zaštite okoliša;

- osigurati redovito praćenje emisija iz izvora i voditi o
tome očevidnike;

- redovito dostavljati ove podatke u katastar onečišćava-
nja okoliša.

9.3 Mjere za očuvanje okoliša

Članak 37.

(1) U cilju očuvanja okoliša propisuju se sljedeće mjere:
- Na djelotvorni način štititi prirodne i krajobrazne vri-

jednosti.
- Gradnja sustava odvodnje s ured̄̄ajem za pročišćavanje
- Sprječavati radnje koje potencijalno mogu izazvati

nepovoljan utjecaj na okoliš u skladu sa Zakonima, pravil-
nicima i standardima te u skladu s Odredbama za provod̄̄e-
nje.

- Uključiti lokalne vlasti u aktivno čuvanje okoliša.

9.4 Mjere za unapred̄̄enje okoliša

Članak 38.

(1) U cilju unapred̄̄enja okoliša potrebito je stvaranje
javnoga mnijenja u korist zaštite krajolika, zaštite kulturne
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i prirodne baštine, smanjenja onečišćenja. Za gradnju gra-
d̄̄evina koristiti kvalitetna arhitektonska rješenja;

9.5 Mjere posebne zaštite

Članak 39.

(1) Odredbama ovog urbanističkog plana je predvid̄̄en
način gradnje, izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice i smještaj gra-
d̄̄evina na grad̄̄evnim česticama na način da zadovoljavaju
sigurnosne uvjete u slučaju elementarnih nepogoda i ratnih
opasnosti.

(2) Profili prometnica i njihovi koridori, te postave gra-
d̄̄evinskih pravaca trebaju osigurati prohodnost prometnica
u svim uvjetima.

Članak 40.

Zaštita od požara
(1) Zaštita požara ovisi o stalnom i kvalitetnom procje-

njivanju ugroženosti od požara i tako procijenjenim požar-
nim opterećenjima, vatrogasnim sektorima i vatrobranim
pojasevima, te drugim zahtjevima utvrd̄̄enim prema izrad̄̄e-
noj i usvojenoj Procjeni ugroženosti od požara i tehnolo-
ških eksplozija Općine Punat, a provodi se prema usvoje-
nom Planu zaštite od požara na području Općine Punat.

(2) Projektiranje s aspekta zaštite od požara javnih,
poslovnih, gospodarskih i infrastrukturnih grad̄̄evina pro-
vodi se po pozitivnim hrvatskim zakonima i na njima teme-
ljenim propisima i prihvaćenim normama iz oblasti zaštite
od požara, te pravilima struke.

(3) Rekonstrukcije postojećih grad̄̄evina potrebno je
projektirati na način da se ne povećava ukupno postojeće
požarno opterećenje grad̄̄evine, zone ili jedinice.

(4) Kod projektiranja planiranih grad̄̄evina radi veće
kvalitativne unificiranosti u odabiru mjera zaštite od
požara, prilikom procjene ugroženosti grad̄̄evine od
požara, u prikazu mjera zaštite od požara kao sastavnom
dijelu izvedbene projektne dokumentacije potrebno je pri-
mjenjivati slijedeće proračunske metode, odnosno norme:

. TRVB ili GRETENER ili DIN 18230 ili EUROA-
LARM za poslovne i pretežito poslovne grad̄̄evine, usta-
nove i druge javne grad̄̄evine u kojima se okuplja ili boravi
veći broj ljudi,

. DIN ili HRN EN (europske norme koje se primjenjuju
na teritoriju Republike Hrvatske) za industrijske grad̄̄e-
vine, razna skladišta i ostale gospodarske grad̄̄evine.

(5) Kod projektiranja nove vodovodne mreže ili rekon-
strukcije postojeće mreže u naselju, obvezno je planiranje
hidrantskog razvoda i postave nadzemnih hidranata.

(6) Sve pristupne ulice, koje se planiraju izgraditi sa sli-
jepim završetkom, moraju se projektirati sa okretištem za
vatrogasna i druga interventna vozila na njihovom kraju.
Nove ulice i rekonstrukcije postojećih ulica sa dva vozna
traka (dvosmjerne) treba projektirati minimalne širine kol-
nika od 5,5 m, odnosno obvezno je planiranje vatrogasnih
pristupa koji imaju propisanu širinu, nagibe, okretišta,
nosivost i zaokretne radijuse.

(7) Za izvedbenu projektnu dokumentaciju za gradnju
grad̄̄evina za koje su posebnim propisima predvid̄̄ene
mjere zaštite od požara, ili posebnim uvjetima grad̄̄enja
zatražen prikaz primijenjenih mjera zaštite od požara,
obveza je investitora ishoditi suglasnost od mjerodavnih
državnih upravnih tijela.

Članak 41.

Zaštita od potresa
(1) Prema seizmološkoj karti Hrvatske iz 1987. godine za

period od 500 godina osnovni stupanj seizmičnosti na pod-
ručju Općine Punat iznosi Io = 7o.

(2) Protupotresno projektiranje grad̄̄evina kao i grad̄̄e-
nje treba provoditi sukladno Zakonu o gradnji i postojećim
tehničkim propisima. Prilikom utvrd̄̄ivanja uvjeta ured̄̄enja
prostora za rekonstrukcije starijih grad̄̄evina koje nisu pro-
jektirane u skladu s propisima za protupotresno projektira-
nje i grad̄̄enje, potrebno je uvjetovati analizu otpornosti na
rušilačko djelovanje potresa, a izdavanje dozvole za grad̄̄e-
nje treba uvjetovati ojačavanjem konstruktivnih elemenata
na djelovanje potresa.

Članak 42.

Zaštita od rušenja

(1) Ulice unutar novih dijelova područja moraju se pro-
jektirati na taj način da razmak grad̄̄evina od ulice omogu-
ćuje da eventualne ruševine grad̄̄evina ne zaprečavaju ulice
radi omogućavanja evakuacije ljudi i pristupa interventnim
vozilima.

(2) Kod projektiranja grad̄̄evina mora se koristiti tzv.
projektna seizmičnost sukladno utvrd̄̄enom stupnju potresa
iz članka 39. stavak 1. ovih odredbi.

Članak 43.

Sklanjanje ljudi

(1) Temeljem zakonske regulative, na području Općine
Punat nije obvezna gradnja skloništa osnovne zaštite,
osim u sklopu grad̄̄evina od značaja za Republiku Hrvat-
sku za koje se lokacija i posebni uvjeti grad̄̄enja utvrd̄̄uju
na razini Republike Hrvatske prema posebnim planovima.

(2) Sklanjanje ljudi stoga se osigurava privremenim
izmještanjem, prilagod̄̄avanjem pogodnih prirodnih, pod-
rumskih i drugih pogodnih grad̄̄evina za funkciju sklanjanja
ljudi u odred̄̄enim zonama što se utvrd̄̄uje planom djelova-
nja zaštite i spašavanja za Općinu Punat, odnosno poseb-
nim planovima sklanjanja i privremenog izmještanja sta-
novništva, te prilagod̄̄avanja i prenamjene pogodnih pro-
stora koji se izrad̄̄uju u slučaju neposredne ratne
opasnosti. Navedeni planovi su operativni planovi civilne
zaštite koji se izrad̄̄uju za trenutno stanje u prostoru i
stoga ne mogu imati utjecaj na prostorno planiranje.

(3) Skloništa osnovne i dopunske zaštite, u sklopu grad̄̄e-
vina od značaja za Republiku Hrvatsku, ukoliko se za njih
utvrde posebni uvjeti, projektiraju se kao dvonamjenske
grad̄̄evine s prvenstvenom mirnodopskom funkcijom
sukladnom osnovnoj namjeni grad̄̄evine s otpornošću od
100kPa za osnovnu i 50kPa za dopunsku zaštitu.

(4) Pri projektiranju podzemnih grad̄̄evina (javnih,
komunalnih i sl.) dio kapaciteta treba projektirati kao dvo-
namjenski prostor za potrebe sklanjanja ljudi, ako u krugu
od 250m od takvih grad̄̄evina sklanjanje ljudi nije osigu-
rano na drugi način.

(5) U grafičkom dijelu elaborata Urbanističkog plana,
kartografski prikaz broj 3. »Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i
zaštite površina« u mjerilu 1:2000 odred̄̄eni su evakuacijski
put iz ugroženog područja, obveza postavljanja sirene za
uzbunjivanje te smještaj privremene deponije urušenog
materijala. Radi konfiguracije i namjene područja privre-
mena deponije urušenog materijala planira se urediti na
platou uz more susjedne luke nautičkog turizma. U slučaju
elementarnih nepogoda ili ratnih opasnosti, na istom pla-
tou (izvan obuhvata Urbanističkog plana) je moguće osigu-
rati površinu za skupljanje ljudi iz obližnjih dijelova dok će
se na drugim područjima unutar obuhvata Urbanističkog
plana takod̄̄er osigurati površinu za skupljanje ljudi iz
obližnjih dijelova.
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10. MJERE PROVEDBE URBANISTIČKOG
PLANA

Članak 44.

(1) Provedba ovog Urbanističkog plana temelji se na
ovim odredbama. Gradnja planiranih sadržaja ugostiteljsko
turističke namjene je moguća nakon, ili uz paralelnu grad-
nju, potrebnih prometnih i infrastrukturnih sadržaja.
Izgradnja planiranih sadržaja je moguća i prije izgradnje
glavne ulice - obilaznice.

(2) Sve grad̄̄evne čestice moraju imati minimalnu ured̄̄e-
nost grad̄̄evinskog zemljišta a što podrazumijeva slijedeće:

- kolni priključak na ulicu;
- osiguran propisni broj parkirališnih mjesta;
- priključak na sustav odvodnje otpadnih vida i sustav

vodoopskrbe;
- priključak na energetski sustav.

11. OSTALE ODREDBE

Članak 45.

(1) Elaborat Urbanističkog plana izrad̄̄en je u šest izvor-
nika (tekstualni i grafički dio te obvezni prilozi). Ovjeren
pečatom Općinskog vijeća Općine Punat i potpisom pred-
sjednika Općinskog vijeća Općine Punat sastavni je dio
ove Odluke.

(2) Izvornici Urbanističkog plana čuvaju se u Ministar-
stvu zaštite okoliša, prostornog ured̄̄enja i graditeljstva, u
Upravnom odjelu za graditeljstvo i zaštitu okoliša Primor-
sko-goranske županije, Ispostava Krk koji je nadležan za
njegovo provod̄̄enje, u Javnoj ustanovi »Zavod za pro-
storno ured̄̄enje Primorsko-goranske županije« te u pismo-
hrani Jedinstvenog upravnog odjela Općine Punat.

Članak 46.
(1) Kod prijenosa granica iz kartografskog prikaza

Urbanističkog plana u mjerilu 1:2.000 na podloge u drugim
mjerilima, dopuštena je prilagodba granica odgovarajućem
mjerilu podloge.

Članak 47.
(1) Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana

objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 021-05/10-01/6
Ur. broj: 2142-02-01-10-3
Punat, 18. kolovoza 2010.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE PUNAT

Predsjednik
Marijan Kereži, v. r.

44.
Na temelju odredbe članka 100. Zakona o prostornom

planiranju i gradnji (»Narodne novine broj 76/07 i 38/09),
Odluke o izradi UPU 3 - grad̄̄evinsko područje naselja N
1 - Centralno naselje Punat (»Službene novine Primor-
sko-goranske županije« broj 24/08 i 25/09) i odredbe članka
32. Statuta Općine Punat (»Službene novine Primorsko-
goranske županije« broj 25/09 i 35/09), a uz pribavljenu
suglasnost Ministarstva zaštite okoliša, prostornog ured̄̄e-
nja i graditeljstva (KLASA: 350-02/10-13/55; UR. BROJ:
531-06-10-2 od 9. kolovoza 2010. godine), Općinsko vijeće
Općine Punat, na sjednici održanoj 18. kolovoza 2010.
godine donosi

ODLUKU
o donošenju UPU 3 - grad̄̄evinsko područje naselja

N 1 - Centralno naselje Punat

I. TEMELJNE ODREDBE

Članak 1.

(1) Donosi se Urbanistički plan ured̄̄enja (UPU3) grad̄̄e-
vinskog područja naselja N1 - centralno naselje Punat (u
nastavku teksta: Plan).

(2) Plan je izradila tvrtka Studio Remik d.o.o. iz Rijeke,
registrirana za obavljanje stručnih poslova prostornog ure-
d̄̄enja, u koordinaciji s nositeljem izrade Općinom Punat.

Članak 2.

Plan iz članka 1. je dokument prostornog ured̄̄enja a
sastoji se od tekstualnog i grafičkog dijela, kako slijedi:

KNJIGA 1:

A. TEKSTUALNI DIO

ODREDBE ZA PROVOD̄̄ENJE

I. TEMELJNE ODREDBE

II. ODREDBE ZA PROVOD̄̄ENJE
1. Uvjeti odred̄̄ivanja i razgraničavanja površina javnih i

drugih namjena
2. Uvjeti smještaja grad̄̄evina gospodarskih djelatnosti
3. Uvjeti smještaja grad̄̄evna društvenih djelatnosti
4. Uvjeti i način gradnje stambenih grad̄̄evina
5. Uvjeti ured̄̄enja odnosno gradnje, rekonstrukcije i

opremanja prometne, telekomunikacijske i komunalne
mreže s pripadajućim objektima i površinama
5.1 Uvjeti gradnje prometne mreže
5.2 Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže
5.3 Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže

5.3.1 Uvjeti gradnje elektroopskrbne mreže
5.3.2 Uvjeti gradnje vodoopskrbne mreže
5.3.3 Uvjeti gradnje mreže odvodnja sanitarnih

otpadnih i oborinskih voda
6. Uvjeti ured̄̄enja javnih zelenih površina

7. Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina,
grad̄̄evina i ambijentalnih vrijednosti

8. Postupanje s otpadom
9. Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš

10. Mjere provedbe plana

B. GRAFIČKI DIO - kartografski prikazi
1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA 1:2000
2.1 PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA

INFRASTRUKTURA - PROMET 1:2000
2.2 PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA

INFRASTRUKTURA
- ODVODNJA OBORINSKIH VODA 1:2000

2.3 PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA
INFRASTRUKTURA
- VODOOPSKRBA I ODVODNJA
OTPADNIH VODA 1:2000

2.4 PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA
INFRASTRUKTURA
- ELEKTROOPSKRBA I JAVNA
RASVJETA 1:2000

2.5 PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA
INFRASTRUKTURA
- ELEKTRONIČKA KOMUNIKACIJSKA
INFRASTRUKTURA 1:2000
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3.1 UVJETI KORIŠTENJA URED̄̄ENJA I
ZAŠTITE POVRŠINA 1:2000

3.2 POSEBNE MJERE ZAŠTITE 1:2000
4. NAČIN I UVJETI GRADNJE 1:2000

KNJIGA 2:

OBVEZNI PRILOZI PLANA
1. Obrazloženje prostornog plana
2. Izvod iz PPUO Punat (SN PGŽ 09/08)
3. Stručna podloga:

PGP - Orto-foto topografsko-katastarska podloga za
UPU 3

4. Izvješće o prethodnoj i javnoj raspravi, zahtjevi i
mišljenja iz članka 79. i članka 90. ZPUG te
evidencija postupka izrade i donošenja Plana

5. Mišljenja iz članka 94. ZPUG
6. Sažetak za javnost

Članak 3.

Izrazi i pojmovi koji se upotrebljavaju u smislu ovih
Odredbi, imaju slijedeće značenje:

Grad̄̄evina osnovne namjene je izgrad̄̄ena ili planirana
grad̄̄evina koja služi za odvijanje predvid̄̄ene namjene
vezane uz odred̄̄enu grad̄̄evnu česticu. Osnovnom grad̄̄evi-
nom se smatra i grad̄̄evina s više konstruktivnih sklopova
med̄̄usobno povezanih u jedinstvenu cjelinu.

Pomoćna grad̄̄evina je svaka grad̄̄evina čija je namjena u
funkciji osnovne grad̄̄evine. U smislu ove Odluke pomoćna
grad̄̄evina može biti garaža, drvarnica, natkriveno parkira-
lište, spremišta, kotlovnice, plinske stanice, ljetne kuhinje i
sl. Pomoćne grad̄̄evine na česticama društvene i gospodar-
ske namjene su manji pomoćni prostori, skladišni prostori,
spremišta, sanitarni prostori, kotlovnice i sl.

Stan ili stambena jedinica je prostor u osnovnoj grad̄̄e-
vini predvid̄̄en za smještaj jedne obitelji.

Grad̄̄evinska (bruto) površina zgrade je zbroj površina
mjerenih u razini podova svih dijelova zgrade (Po, S, Pr,
K, Pk) uključivo površine lod̄̄e, balkone i terase, odred̄̄enih
prema vanjskim mjerama obodnih zidova u koje se uraču-
navaju obloge, obzide, parapete i ograde.

Dijelovi (etaže) i visina grad̄̄evine:
Etaža je svaki nivo grad̄̄evine. Po vrsti etaže mogu biti

podzemne (ukopana etaža, podrum) ili nadzemne (suteren,
prizemlje, kat i potkrovlje). Minimalna svijetla visina etaža
grad̄̄evina iznosi 2,40m, ako drugom regulativom nije dru-
gačije odred̄̄eno.

Prizemlje (P) je dio grad̄̄evine čiji se prostor nalazi nepo-
sredno na površini, odnosno, najviše 1,5 m iznad konačno
ured̄̄enog i zaravnanog terena mjereno na najnižoj koti
uz pročelje grad̄̄evine ili čiji se prostor nalazi iznad pod-
ruma i /ili suterena (ispod poda kata ili krova).

Suteren (S) je dio grad̄̄evine čiji se prostor nalazi ispod
poda prizemlja i ukopan je do 50 % svoga volumena u
konačno ured̄̄eni i zaravnani teren uz pročelje grad̄̄evine,
odnosno da je najmanje jednim svojim pročeljem izvan
terena.

Podrumski prostor je prostor koji se nalazi ispod poda
prizemlja (suterena) ili šire od poda prizemlja (suterena),
a realizira se u jednoj ili više podzemnih etaža.

Nadzemni koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice je
odnos grad̄̄evinske (bruto) površine nadzemnih etaža gra-
d̄̄evina, u koje se računaju suteren, prizemlje, katovi i
potkrovlje, i površine grad̄̄evne čestice, a označen je sa
oznakom kis+.

Podzemni koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice je
odnos grad̄̄evinske (bruto) površine podzemnih etaža gra-
d̄̄evina, u koje se računaju podrumske etaže, i površine gra-
d̄̄evne čestice, a označen je oznakom kis-.

Arhitektonski oblikovnu cjelinu čini više različitih volu-
mena, različitih po tlocrtnoj veličini, po obliku, po visini,
kao i namjeni, koji su med̄̄usobno usklad̄̄eni po materija-
lima i načinu obrade.

Rekonstrukcija grad̄̄evine je izvedba grad̄̄evinskih i dru-
gih radova kojima se utječe na ispunjenje bitnih zahtjeva za
postojeću grad̄̄evinu i/ili kojima se mijenja usklad̄̄enost
postojeće grad̄̄evine s lokacijskim uvjetima u skladu s
kojima je izgrad̄̄ena (dograd̄̄ivanje, nadograd̄̄ivanje, ukla-
njanje vanjskog dijela grad̄̄evine, izvod̄̄enje radova radi
promjene namjene grad̄̄evine ili tehnološkog procesa i sl.).

Interpolacija je grad̄̄enje u izgrad̄̄enom grad̄̄evinskom
području naselja na neizgrad̄̄enim grad̄̄evnim česticama
odnosno, izgradnja grad̄̄evina uz već postojeću regulaciju
u koju se ona mora uklopiti, kako visinskim, tako i tlocrt-
nim gabaritima.

Grad̄̄evinski pravac odred̄̄uje položaj osnovne grad̄̄evine
u odnosu na susjedne grad̄̄evne čestice (prometnica, javna
površina, grad̄̄evina i sl.).

Regulacijski pravac je pravac koji odred̄̄uje položaj gra-
d̄̄evine u odnosu na granicu grad̄̄evne čestice prema javnoj
prometnoj površini (ulica, prilazni put, javna cesta, trg i
dr.).

Zamjenska grad̄̄evina je nova grad̄̄evina izgrad̄̄ena na
mjestu ili u neposrednoj blizini mjesta prethodno uklo-
njene postojeće grad̄̄evine unutar iste grad̄̄evne čestice,
kojom se bitno ne mijenja namjena, izgled, veličina i utje-
caj na okoliš dotadašnje grad̄̄evine.

Okoliš je otvoren prostor oko grad̄̄evine unutar gra-
d̄̄evne čestice.

Luka otvorena za javni promet jest morska luka koju,
pod jednakim uvjetima, može upotrebljavati svaka fizička
i pravna osoba sukladno njenoj namjeni i u granicama
raspoloživih kapaciteta. Luka otvorena za javni promet
može biti državnog, županijskog ili lokalnog značaja.

Lučko područje luke jest područje morske luke, koje
obuhvaća jedan ili više morskih i kopnenih prostora
(lučki bazen), koje se koristi za obavljanje lučkih djelatno-
sti, a kojim upravlja lučka uprava, odnosno ovlaštenik kon-
cesije, a granica lučkog područja je granica pomorskog
dobra,

Lučka podgradnja (infrastruktura) jesu, operativne
obale, gatovi, pontonski gatovi, plutajući valobrani luko-
brani i drugi objekti infrastrukture (npr. lučke cestovne i
željezničke prometnice, vodovodna, kanalizacijska, ener-
getska, telefonska mreža, objekti za sigurnost plovidbe u
luci, i sl.),

Lučka nadgradnja (suprastruktura) jesu grad̄̄evine izgra-
d̄̄ene na lučkom području (upravne zgrade, skladišta, rezer-
voari i sl.), te drugi kapitalni prekrcajni objekti (stalno
učvršćene dizalice i sl.),

Ured̄̄ena morska plaža unutar ili izvan naselja je nadzi-
rana i pristupačna svima pod jednakim uvjetima s kopnene
i morske strane uključivo i osobama smanjene pokretljivo-
sti, većim dijelom ured̄̄enog i izmijenjenog prirodnog obi-
lježja, te infrastrukturno i sadržajno (tuševi, kabine i sani-
tarni ured̄̄aji) ured̄̄en kopneni prostor neposredno povezan
s morem, označen i zaštićen s morske strane.

Sidrište je dio vodenog prostora opremljen opremom za
privez plovnih objekata u uvali zaštićenoj od nevremena.

II. ODREDBE ZA PROVOD̄̄ENJE

1. UVJETI ODRED̄̄IVANJA I RAZGRANIČAVA-
NJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA

Članak 4.

(1) Planom se utvrd̄̄uje organizacija prostora, zaštita pri-
rodnih, kulturnih i povijesnih vrijednosti te korištenje i
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namjena površina unutar grad̄̄evinskog područja naselja
Punat.

(2) Svi zahvati u prostoru kao i izrada dokumenata pro-
stornog ured̄̄enja užih područja obuhvata moraju se obav-
ljati u skladu s ovim Planom.

(3) Razgraničenje prema namjeni i korištenju površina
prikazano je u kartografskom prikazu br. 1. KORIŠTENJE
I NAMJENA POVRŠINA u mj. 1:2000

Članak 5.

Unutar grad̄̄evinskog područja naselja Punat odred̄̄ene
su površine javne i druge namjene:

Površine javne namjene
(1) Površine prometnica i ostalih javnih prometnih

površina:
. prometnice/ulice, trgovi
. pješačke staze,
. parkirališne i garažne površine,
. autobusni kolodvor (AK) i stajališta (BUS),
. pomorski terminal i
. površine mora.
(2) Površine i grad̄̄evine namijenjene komunalnim dje-

latnostima
. površine parkovnog zelenila (Z1)
. površine zaštitnog zelenila (Z)
. plaže (R3)
(3) Površine namijenjene grad̄̄evinama društvenih djelat-

nosti:
. upravna namjena (D1),
. socijalna namjena (D2),
. zdravstvena namjena (D3),
. predškolska ustanova (D4),
. školska namjena (D5),
. kulturna namjena (D6),
. vjerska namjena (D7).
Površine drugih namjena
(4) Površine drugih namjena podijeljene su na:
. površine stambene namjene (S)
. površine mješovite namjene (M)
. površine gospodarske namjene (K i T)
. površine za sport i rekreaciju (R1 i R2)
(5) Površine javnih i drugih namjena razgraničene su i

prikazane bojom i planskim znakom na kartografskom pri-
kazu 1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA u mj.
1:2000

1.1. POVRŠINE JAVNIH NAMJENA

Površine prometnica i ostalih javnih prometnih površina

Članak 6.

(1) Površine prometnica i ostalih javnih prometnih
površina su površine predvid̄̄ene za grad̄̄enje i ured̄̄enje
linijske, površinske i druge infrastrukturne mreže: ulična
mreže i trgovi, parkirališne površine, pješačke površine i
putovi te luke i sl.

(2) Uz postojeće i planirane površine prometnica u
sklopu naselja definirane su i slijedeće prometne površine:

- Autobusni kolodvor (AK) je površina namijenjena ure-
d̄̄enju odgovarajućeg broja perona (min. 4 perona) za auto-
buse lokalnog i med̄̄ugradskog prometa te izgradnji grad̄̄e-
vine autobusnog kolodvora s pratećim sadržajima.

- Javna parkirališta (P) i garaže (G) definiraju se kao
izdvojene površine na postojećim i planiranim lokacijama
i uz planirane veće javne sadržaje. Primarno su u funkciji
rješavanja parkirnih potreba centra naselja, ali i za potrebe
postojećih i planiranih javnih i društvenih sadržaja.

- Autobusna stajališta (BUS) smještena su uz glavne
mjesne ceste (GMU1 i GMU2) na razmaku cca 500 m.

(3) Granica prometne infrastrukture odred̄̄ena je grani-
com njene grad̄̄evne čestice.

(4) Uvjeti za gradnju i rekonstrukciju odnosnih površina
definirani su poglavljem 5. ovih Odredbi.

(5) Površine obuhvata navedenih namjena iz stavka (1)
ovog članka definirani su u kartografskim prikazima br.1
Korištenje i namjena površina i br. 2.1. Prometna ulična i
komunalna infrastruktura- promet.

(6) Ako grad̄̄evna čestica prometne infrastrukture nije
formirana ili je postojeća prometnica predvid̄̄ena za rekon-
strukciju, površina se razgraničava granicom površine pro-
metnice.

Površina lučkog područja na kopnu i u moru - pomorski
terminal

Članak 7.

(1) Površina lučkog područja obuhvata dio kopna koji se
sastoji iz katastarskih čestica KO Punat (8506/3, 8514/10,
9132, 9133, 9134, 9135, 8514/11 i 9136/3 dio) i akvatorija,
u kome se odvijaju sve djelatnosti u skladu s potrebama
lučke uprave.

(2) Unutar površine lučkog područja nalazi se morska
luka Punat otvorena za javni promet lokalnog značaja s
pratećim sadržajima: putnička luka s gatom za turističke
brodice i i komunalna luka s gatovima mjesnih i ribarskih
brodica.

(3) Na površinama namijenjenim za potrebe luka Punat
otvorene za javni promet lokalnog značaja i pripadajuće
površina mora predvid̄̄ena je gradnja novih i rekonstrukcija
postojećih grad̄̄evina lučke infrastrukture na posebnim pro-
storima:

- gatovi mjesnih plovila (A)
- gat ribarskih brodova (B)
- gatovi turističkih brodica (C)
- operativna obala
(4) Uvjeti za gradnju i rekonstrukciju odnosnih površina

definirani su poglavljem 5.2. ovih Odredbi
(5) Površina namijenjena rekonstrukciji postojećeg iste-

zališta mjesnih i turističkih manjih plovila (K3) definirana
je u poglavlju 2. ovih Odredbi.

(6) Površine obuhvata navedenih namjena iz stavaka (7)
i (8) ovog članka definirani su u kartografskim prikazima
br. 1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA i br. 2.1.
PROMETNA ULIČNA I KOMUNALNA INFRA-
STRUKTURA-PROMET

(7) Uvjeti ured̄̄enja morskih površina definirani su
poglavljima 5. i 9. ovih Odredbi.

(8) Kod utvrd̄̄ivanja granica pojedinog zahvata za grad-
nju javnih sadržaja moguće su manje izmjene u slučaju
usklad̄̄ivanja s vlasničkim granicama, pod uvjetom da se
poštuju trase i utvrd̄̄ene širine površina pojedinih promet-
nica.

Površine i grad̄̄evine namijenjene komunalnim djelatno-
stima

Članak 8.

(1) Površine parkovnog zelenila (Z1) definirane su kao
obavezne uz obalu naselja. Uvjeti ured̄̄enja površina te
način formiranja drugih površina parkovnog zelenila defi-
nirano je poglavljem 6. ovih Odredbi.

(2) Površine zaštitnog zelenila (Z) planirane su izmed̄̄u
pojedinih zona radi izdvajanja namjene i zaštite od nepo-
voljnih utjecaja. Uvjeti ured̄̄enja površina te način formira-
nja definirani su poglavljem 6. ovih Odredbi.

(3) Površine ured̄̄enih plaža (R3) nalaze se na južnom
dijelu obale grad̄̄evinskog područja naselja Punat. Uvjeti
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ured̄̄enja površina te način formiranja površina namijenje-
nih za plaže definirani su poglavljem 6. ovih Odredbi.

(4) Površine obuhvata navedenih namjena iz stavka (1)
ovog članka definirane su u kartografskom prikazu br.1.
KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA.

Površine namijenjene grad̄̄evinama javnih i društvenih
djelatnosti

Članak 9.
(1) Površine javne i društvene namjene namijenjene su

postojećim i planiranim sadržajima, a obuhvaćaju sljedeće
površine:

- D1-upravna namjena,
- D2-socijalna namjena (»Senior park«),
- D3-zdravstvena namjena (zdravstvena stanica)
- D4-predškolska ustanova (dječji vrtić),
- D5-školska namjena (osnovna škola)
- D6-kulturna namjena (multimedijalni centar)
- D7-vjerska namjena
(2) Na svim površinama javne i društvene namjene

mogu se ured̄̄ivati prostori koji upotpunjuju osnovnu
namjenu ili služe osnovnoj djelatnosti.

(3) Uvjeti izgradnje grad̄̄evina iz stavka (1) ovog članka
definirani su poglavljem 3 ovih Odredbi.

(4) Površine obuhvata navedenih namjena iz stavka (1)
ovog članka definirani su u kartografskom prikazu br. 1.
KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA u mj. 1:2000.

1.2. POVRŠINE DRUGIH NAMJENA

1.2.1. STAMBENA NAMJENA

Zone stambene namjene (S)

Članak 10.

(1) Površine stambene namjene su površine unutar kojih
su postojeće i planirane grad̄̄evine stambene namjene.

(2) Na površinama planirane stambene namjene mogu
se graditi jednoobiteljske kuće s jednim stanom, višeobitelj-
ske grad̄̄evine do tri stana, višestambene grad̄̄evine do
četiri stana i višestambene grad̄̄evine do devet stanova.

(3) Izgradnja grad̄̄evina u nizu do pet (5) jedinica dopu-
štena je na odred̄̄enim površinama u neizgrad̄̄enom dijelu
naselja, svaka jedinica niza jedan stan.

(4) Unutar postojeće zone stambene namjene (S-P, S1-P,
S2-P) moguća je interpolacija novih stambenih i rekon-
strukcija postojećih stambenih grad̄̄evina prema odred-
bama ovog Plana.

(5) U izgrad̄̄enim dijelovima grad̄̄evinskog područja
naselja dozvoljava se rekonstrukcija i interpolacija postoje-
ćih grad̄̄evina u nizu. Niz ima broj jedinica odred̄̄en ranijom
izgradnjom. Svaka jedinica niza i dvojne obiteljske kuće
ima jedan stan.

(6) Uvjeti i način gradnje na površinama stambene
namjene definirani su poglavljem 4. ovih Odredbi.

Zone mješovite - pretežito stambena namjena (M1)

Članak 11.

(1) Površine mješovite - pretežito stambene namjene
namijenjene su smještaju grad̄̄evina pretežito stambene
namjene (stambene i stambeno-poslovne grad̄̄evine).
Površina prostora za druge namjene ne smije biti veća od
udjela stambene namjene u grad̄̄evinskoj (bruto) površini
grad̄̄evine, odnosno udio stambene namjene mora biti
veći od 50% u grad̄̄evinskoj (bruto) površini grad̄̄evine.

(2) U grad̄̄evinama mješovite - pretežito stambene
namjene dopušten je uz stambene namjenu, smještaj sadr-

žaja drugih namjena: ugostiteljsko-turističke, poslovne,
uslužne, trgovačke, zanatske, društvene, te sportsko-
rekreacijskih sadržaja odnosno sadržaja koji svojom upora-
bom (bukom, otpadom, onečišćenjem) ne narušavaju život
i rad ljudi u naselju, te prirodne i stvorene vrijednosti
čovjekove okoline.

(3) Na površinama mješovite - pretežito stambene
namjene dopuštena je gradnja jednonamjenskih stambenih
i poslovnih grad̄̄evina.

(4) Unutar postojeće zone mješovite - pretežito stam-
bene namjene (M1-P, M1-2P i M1-c) moguća je sanacija i
rekonstrukcija postojećih te interpolacija novih grad̄̄evina
mješovitih - pretežito stambenih grad̄̄evina prema odred-
bama ovog Plana.

(5) Na površinama mješovite - pretežito stambene
namjene mogu se graditi i ured̄̄ivati i sadržaji javne i dru-
štvene namjene, ugostiteljsko-turističke namjene, sport-
sko-rekreacijske namjene, javne garaže, parkovi, dječja
igrališta i drugi sadržaji koji dopunjuju osnovnu namjenu
zone, ali je ne ometaju.

(6) Uvjeti i način gradnje na površinama mješovite
namjene definirani su poglavljem 2. ovih Odredbi.

Zone mješovite - pretežito poslovne namjene (M2)

Članak 12.

(1) Površine mješovite - pretežito poslovne namjene
namijenjene su smještaju grad̄̄evina pretežito gospodarske
namjene (ugostiteljsko-turističke, uslužne, trgovačke,
poslovne, komunalno-servisne, zanatske, javne i društvene
i sl.) u kojima je udio stambene namjene manji od 50% u
grad̄̄evnoj (bruto) površini grad̄̄evine (poslovno-stambene
grad̄̄evine).

(2) Na površinama mješovite - pretežito poslovne
namjene mogu se ured̄̄ivati i graditi i sportski sadržaji,
javne garaže, parkovi, dječja igrališta i drugi sadržaji koji
dopunjuju osnovnu namjenu zone.

(3) Na površinama mješovite - pretežito poslovne
namjene dopuštena je gradnja jednonamjenskih grad̄̄evina
gospodarske i društvene namjene.

(4) Unutar postojeće zone mješovite - pretežito poslovne
namjene (M2-P) moguća je interpolacija novih i rekon-
strukcija postojećih mješovitih - pretežito poslovnih grad̄̄e-
vina prema odredbama ovog Plana.

(5) Uvjeti i način gradnje na površinama mješovite
namjene definirani su poglavljem 2. ovih Odredbi.

(6) Površine obuhvata navedenih namjena iz stavka (1)
ovog članka definirani su u kartografskom prikazu br.1.
KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA u mj. 1:2000.

1.2.2. GOSPODARSKA NAMJENA

Zone ugostiteljsko-turističke namjene (T)

Članak 13.

(1) Površine ugostiteljsko-turističke namjene su površine
namijenjene izgradnji novih i rekonstrukciji postojećih turi-
stičkih i ugostiteljskih grad̄̄evina, a sve u funkciji kvalitetne
turističke ponude naselja Punat.

(2) Izgradnja novih grad̄̄evina iz stavka (1) ovog članka
moguća je na površinama:

. T1/T2 - hotel i vile
(3) Rekonstrukcija postojećih grad̄̄evina iz stavka (1)

ovog članka moguća je na površinama:
. postojeći hoteli (T1a i T1b)
(3) Uvjeti izgradnje grad̄̄evina iz stavka (1) ovog članka

definirani su poglavljem 2. ovih Odredbi.

Zone poslovne namjene (K)

Stranica 3684 — broj 34 Ponedjeljak, 23. kolovoza 2010.SLUŽBENE NOVINE



Članak 14.

(1) Površine poslovne namjene su površine namijenjene
smještaju grad̄̄evina administrativno-upravnih, trgovačkih i
ostalih uslužnih djelatnosti, te servisnih, skladišnih, zanat-
skih i proizvodnih djelatnosti koji svojom djelatnošću ne
ugrožavaju život i rad ljudi, te prirodne i stvorene vrijedno-
sti.

(2) Izgradnja grad̄̄evina iz stavka (1) ovog članka
moguća je na površinama:

. K1 - pretežito uslužne namjene

. K2 - pretežito trgovačke namjene

. K3 - komunalno - servisna djelatnost (istezalište mje-
snih i turističkih manjih plovila)

(3) Uvjeti i način gradnje na površinama poslovne
namjene definirani su poglavljem 2 ovih Odredbi.

(4) Površine obuhvata navedenih namjena iz stavka (1)
ovog članka definirani su kartografskom prikazu br.1.
KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA.

1.2.3. SPORTSKO-REKREACIJSKA NAMJENA (R)

Članak 15.

(1) Površine sportsko-rekreacijske namjene razgraničene
su na površine namijenjene sportu (R1), rekreaciji (R2) te
ured̄̄ene plaže (R3).

(2) Uvjeti ured̄̄enja površina iz stavka (1) ovog članka
definirani su poglavljem 2. ovih Odredbi.

(3) Površine obuhvata navedenih namjena iz stavka (1)
ovog članka definirani su u kartografskom prikazu br.1.
KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA.

1.2.4. OPĆI UVJETI URED̄̄ENJA PROSTORA

Članak 16.

(1) Unutar obuhvata Plana može se graditi samo na ure-
d̄̄enom grad̄̄evinskom zemljištu.

(2) Ured̄̄enje grad̄̄evinskog zemljišta podrazumijeva pri-
premu i opremanje zemljišta, što obuhvaća:

- imovinsko-pravnu pripremu,
- pristup na javnu prometnu površinu,
- propisani broj parkirališnih mjesta,
- priključak na vodoopskrbnu mrežu,
- odvodnju otpadnih voda te
- priključak na elektroopskrbnu mrežu.

Članak 17

(1) Sukladno članku 128. IDPPUO Punat, u izgrad̄̄enim
dijelovima grad̄̄evinskog područja naselja N1, za grad̄̄evine
za koje će se izdavati potvrde izvedenog stanja, ovim Pla-
nom su propisani slijedeći uvjeti:

(2) Stambene i stambeno poslovne grad̄̄evine sa pomoć-
nim grad̄̄evinama:

- najveći dozvoljeni koeficijent izgrad̄̄enosti iznosi 1,0 u
staroj jezgri, odnosno 0,4 u izgrad̄̄enom dijelu grad̄̄evinskih
područja naselja,

- najveća katnost za stambene i stambeno poslovne gra-
d̄̄evine je Po+P+2+Pot, odnosno za pomoćne grad̄̄evine P,

- najveća dozvoljena visina za stambene i stambeno
poslovne grad̄̄evine je 10,5 m, odnosno za pomoćne grad̄̄e-
vine 3,5 m,

- omogućuje se zadržavanje postojeće namjene i broja
stambenih jedinica za osnovnu grad̄̄evinu kao i postojeća
udaljenost od granice grad̄̄evinske čestice.

(3) Poslovne i ugostiteljsko turističke grad̄̄evine:
- najveći dozvoljeni koeficijent izgrad̄̄enosti iznosi 1,0 u

staroj jezgri, odnosno 0,4 u izgrad̄̄enom dijelu grad̄̄evinskih
područja naselja, bez ograničenja po pitanju tlocrtne
površine objekta,

- najveća katnost za poslovne grad̄̄evine je Po+P+2+Pot

- najveća dozvoljena visina za poslovne grad̄̄evine je 11,5
m.

(4) Grad̄̄evine iz stavke (1) ovog članka mogu biti:
- izgrad̄̄ene na manjoj grad̄̄evnoj čestici od propisane

ovim Planom
- izgrad̄̄ene na manjoj udaljenosti od granica grad̄̄evne

čestice propisane ovim Planom i na samoj granici grad̄̄evne
čestice (uključujući i balkone, terase, otvorena stubišta i
otvore) uz uvjet da se ne onemogući izgradnja komunalne
i druge infrastrukture

2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA GOSPO-
DARSKIH DJELATNOSTI

2.1. NEPOSREDNO PROVOD̄̄ENJE PLANA

Članak 18.

(1) Grad̄̄evine gospodarske namjene su poslovne,
poslovno-stambene, ugostiteljsko-turističke i sportsko-
rekreacijske grad̄̄evine koje ne zagad̄̄uju okoliš, ne pro-
uzrokuju nedopuštenu buku, vibracije i sl., te su svojom
namjenom i oblikovanjem spojive sa stambenim dijelom
naselja.

(2) Grad̄̄evine iz prethodnog stavka mogu se graditi na
izdvojenoj grad̄̄evnoj čestici ili na grad̄̄evnoj čestici stam-
beno-poslovne grad̄̄evine.

(3) Površine za smještaj grad̄̄evina gospodarske
namjene:

. površine poslovne namjene:
- pretežito uslužne (K1),
- pretežito trgovačke (K2a, K2b) i
- komunalno servisne (K3),

. površine ugostiteljsko-turističke namjene:
- postojeći hoteli (T1a i T1b)
- planirana nova zona hotela (T1/T2)

(4) Smještaj sadržaja gospodarskih djelatnosti predvid̄̄a
se i na površinama mješovite - pretežito stambene (M1) i
mješovite - pretežito poslovne namjene (M2) te sportsko-
rekreacijske namjene.

(5) Površine za smještaj navedenih namjena prikazane
su u kartografskom prikazu br. 4. NAČIN I UVJETI
GRADNJE u mj. 1:2000.

Smještaj grad̄̄evina gospodarskih djelatnosti na grad̄̄ev-
noj čestici

Članak 19.

(1) Grad̄̄evni pravac grad̄̄evina koje se grade unutar
područja obuhvata detaljnog plana ured̄̄enja odredit će se
navedenim detaljnim planom. Na ostalim površinama
postojeće grad̄̄evine zadržavaju postojeći grad̄̄evni pravac,
a kod interpolacija novih grad̄̄evina grad̄̄evni pravac se
usklad̄̄uje sa grad̄̄evnim pravcima postojećih susjednih gra-
d̄̄evina.

(2) Grad̄̄evine koje se grade na slobodnostojeći način
moraju biti udaljene najmanje 4,0 m od granice grad̄̄evne
čestice, a najmanje 7,0 m od susjednih grad̄̄evina, mjereno
od najistaknutijih dijelova grad̄̄evine.

(3) Postojeće grad̄̄evine na udaljenostima manjim od
propisanih smiju se rekonstruirati u postojećim gabaritima,
pod uvjetom da se ne smanji postojeća udaljenost od gra-
nice grad̄̄evne čestice.

(4) Grad̄̄evine treba oblikovati prema funkcionalnoj
namjeni, uz upotrebu postojanih materijala te primjenu
suvremenih tehnologija grad̄̄enja i uvažavajući suvremene
arhitektonske zahtjeve uz maksimalnu prilagodbu okolnom
prostoru. Vrstu i oblik krova, pokrova, otvora, pročelja i
ostalih arhitektonskih elemenata treba oblikovati ujedna-
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čenom, proporcionalnom raščlambom ploha i otvora te
uskladiti sa krajobraznim osobitostima i postojećom grad-
njom.

(5) Za osobe smanjene pokretljivosti predvidjeti odgova-
rajući pristup, kretanje, boravak i rad.

(6) Neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice poslovne namjene
mora biti ured̄̄en a najmanje 30 % od ukupne površine
mora biti ured̄̄ena zelena površina, odnosno 40% ukupne
površine grad̄̄evne čestice ugostiteljsko-turističke namjene
mora biti površina zelenila.

Poslovni sadržaji unutar površina stambene namjene (S)

Članak 20.

(1) Unutar stambene grad̄̄evine, uz nju ili odvojen od
nje, može se nalaziti i poslovni prostor čija površina ne
smije prelaziti 10% ukupne razvijene površine (BRP)
stambene grad̄̄evine.

(2) Unutar površina stambene namjene dozvoljava se
izgradnja ugostiteljsko-turističkih, trgovačkih, zanatskih i
ostalih uslužnih sadržaja kao sastavni dio obiteljske kuće
ili višestambene grad̄̄evine koji zadovoljavaju uvjet iz
stavka (1) ovog članka.

(3) Ako su gospodarski sadržaji iz stavka (1) ovog
članka zaseban korpus, s osnovnom grad̄̄evinom moraju
činiti arhitektonski oblikovnu cjelinu.

(4) Unutar postojeće zone stambene namjene (S-P)
moguća je interpolacija novih i rekonstrukcija postojećih
stambenih grad̄̄evina prema odredbama ovog Plana.

(5) Uvjeti za izgradnju poslovnih grad̄̄evina unutar
površina stambene namjene (S) propisani su poglavljem
4. ovih Odredbi.

Izgradnja poslovnih grad̄̄evina unutar površina mješovite
namjene - pretežito stambene (M1)

Članak 21.

(1) Unutar površina mješovite namjene - pretežito stam-
bene (M1) dozvoljena je izgradnja grad̄̄evina s gospodar-
skim sadržajima iz članka 10. stavak (1) ovih Odredbi,
kao sastavni dio stambene grad̄̄evine čija površina ne
smije prelaziti 50% ukupne razvijene površine (BRP)
stambene grad̄̄evine.

(2) Unutar površina mješovite namjene - pretežito stam-
bene iz članka 10. stavak (3.) mogu se graditi i jednona-
mjenske grad̄̄evine: poslovne, ugostiteljsko-turističke,
sportske i dr. namjene.

(3) Uvjeti smještaja poslovnih grad̄̄evina (trgovine,
uredi, biroi, banke i dr.) unutar površina mješovite
namjene - pretežito stambene (M1):

- najmanja površina grad̄̄evne čestice 500 m2,
- najveći broj etaža su tri nadzemne i podrumski prostor,
- visina grad̄̄evine poslovne namjene iznosi 10 m
- najveća visina grad̄̄evine društvene namjene 8,60 m,
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) iznosi 0,3
- najveći nadzemni koeficijent iskoristivosti (kis+) iznosi

0,9
- najveći podzemni koeficijent iskoristivosti (kis-) iznosi

0,6
- najveća ukupni koeficijent iskoristivosti (kis) iznosi 1.5
- neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice mora biti ured̄̄en a

najmanje 30% površine grad̄̄evne čestice mora biti
površina zelenila

(4) Uvjeti smještaja ugostiteljsko-turističkih grad̄̄evina
(obiteljskih, manjih hotela, pansiona, prenoćišta i sl.) unu-
tar površina mješovite namjene - pretežito stambene (M1):

- najmanja površina grad̄̄evne čestice 800 m2,
- najveći kapacitet pojedinačne smještajne grad̄̄evine

iznosi 80 ležaja,

- u sklopu grad̄̄evne čestice mogu biti grad̄̄evine tipa
sportskih terena, vanjskih nenatkrivenih terena, terasa i
sl. navedeni sadržaji ne ulaze u izgrad̄̄enost grad̄̄evne
čestice,

- najveći broj etaža su tri nadzemne i podrumski prostor,
- najveća visina grad̄̄evine iznosi 11 m
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) iznosi 0,3
- najveći nadzemni koeficijent iskoristivosti (kis+) iznosi

0,8
- najveći podzemni koeficijent iskoristivosti (kis-) iznosi

0,6
- najveći ukupni koeficijent iskoristivosti (kis) iznosi 1,4
- neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice mora biti ured̄̄en a

najmanje 40% površine grad̄̄evne čestice mora biti
površina zelenila.

(5) Uvjeti smještaja sportsko-rekreacijske grad̄̄evina i
površina unutar površina mješovite namjene - pretežito
stambene (M1):

. sportsko-rekreacijske grad̄̄evine otvorenog tipa:
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) iznosi 0,8
- najmanja površina grad̄̄evne čestice 1000 m2,
- na grad̄̄evnoj čestici većoj od 2000 m2 dopušta se

izgradnja prizemne grad̄̄evine za prateće sadržaje (održava-
nje i spremište, sanitarni i garderobni prostori, ugostiteljski
sadržaji i sl.) ukupne korisne površine 130 m2, visina grad̄̄e-
vine max. 4,0 m

. sportsko-rekreacijske grad̄̄evine zatvorenog tipa:
- grade se na grad̄̄evnoj čestici većoj od 1000 m2,
- grad̄̄evina može imati jednu nadzemnu i jednu ili više

podzemnih etaža,
- najveća visina grad̄̄evine 7,5 m,
- prateći sadržaji grad̄̄evine (garderobe, sanitarije, uredi,

ugostiteljski sadržaji i sl.) mogu biti interpolirani unutar
odred̄̄ene visine na način da formiraju dvije etaže do 50
% tlocrtne površine,

- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) iznosi 0,4
- najveći nadzemni koeficijent iskoristivosti iznosi 0,6
- najveći podzemni koeficijent iskoristivosti iznosi 0,8
- najveći ukupni koeficijent iskoristivosti (kis) iznosi 1,4
- grad̄̄evina sportsko-rekreacijske namjene zatvorenog

tipa mora biti udaljena min. 6,0 m od granice grad̄̄evne
čestice sa svih strana, a udaljenost od javne površine ili
prometnice ne smije biti manja 10,0 m.

(6) Mješovita namjena pretežito stambena definirana je
u zonama M1, M1-P, M1-c i grafički prikazana na karto-
grafskim prikazima 1. KORIŠTENJE I NAMJENA
POVRŠINA u mj. 1:2000.

(7) Unutar postojeće zone mješovite - pretežito stam-
bene namjene (M1-P) moguća je interpolacija novih i
rekonstrukcija postojećih mješovitih - pretežito stambenih
grad̄̄evina prema odredbama ovog Plana.

(8) Uvjeti izgradnje u povijesnoj jezgri naselja Punat
(zona M1-c) definirani su poglavljem 7 ovih Odredbi.

(9) Uvjeti za izgradnju stambenih i stambeno-poslovnih
grad̄̄evina unutar površina mješovite namjene (M1) defini-
rani su poglavljem 4 ovih Odredbi.

Izgradnja poslovnih grad̄̄evina unutar površina mješovite
namjene - pretežito poslovne (M2)

Članak 22.

(1) Unutar površina mješovite namjene - pretežito
poslovne (M2) dozvoljena je izgradnja gospodarskih grad̄̄e-
vina iz članka 11. stavak (1.) sa stambenim sadržajima čija
površina ne smije prelaziti 50% ukupne razvijene površine
(BRP) poslovne grad̄̄evine.

(2) Mješovita namjena pretežito poslovna definirana je u
zoni M2-P.
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(3) Unutar površina mješovite namjene - pretežito
poslovne iz članka 11. stavak (3.) mogu se graditi i jedno-
namjenske grad̄̄evine: poslovne, ugostiteljsko-turističke,
sportske i dr. namjene definirane člankom 19. (stavak 3.,
4. i 5.).

(4) Uvjeti za izgradnju poslovno - stambenih grad̄̄evina
unutar površina mješovite namjene (M2) definirani su
poglavljem 4. ovih Odredbi.

ZONE POSLOVNE NAMJENE (K)

Poslovna namjena - pretežito uslužna (K1)

Članak 23.

(1) Na površini pretežito poslovne namjene K1 planiran
je smještaj i upravnih sadržaja (D1):

. površina grad̄̄evne parcele iznosi najmanje 500 m2,

. tlocrtna površina grad̄̄evine do 250 m2,

. najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig)
iznosi 0,30

. najveći nadzemni koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne
čestice (kis+) iznosi 0,9

. najveći podzemni koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne
čestice (kis-) iznosi 0,6

. najveći ukupni koeficijent iskoristivosti (kis) iznosi 1,5

. najveći broj etaža - tri nadzemne i podrumski prostor

. najveća visina iznosi 10 m od zaravnate kote terena,

. udaljenost grad̄̄evine od granice grad̄̄evne čestice
iznosi minimalno 2,0 m

. pristup grad̄̄evnoj čestici osiguran je sa postojeće ceste

. min. 20% grad̄̄evne čestice mora biti ozelenjeno

. smještaj vozila korisnika prostora omogućiti unutar
grad̄̄evne čestice sukladno poglavlju 5.1. ovih Odredbi

. način priključenja grad̄̄evina na mreže javne infra-
strukture moguć je sukladno ovim Odredbama.

Poslovna namjena - pretežito trgovačka (K2a i K2b)

Članak 24.

(1) Na površini postojeće poslovne namjene-pretežito
trgovačke, planske oznake - (K2a) moguća je rekonstruk-
cija grad̄̄evine u postojećem gabaritu s mogućnošću rekon-
strukcije odnosno nadogradnje uz slijedeće uvjete:

. najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig)
iznosi 0, 8

. najveći koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice (kis)
iznosi 1,6

. najveća visina 7,60 m)

. udaljenost grad̄̄evine od granice grad̄̄evne čestice
iznosi minimalno 2,0 m

. min. 20% grad̄̄evne čestice mora biti ozelenjeno,

. pristup grad̄̄evnoj čestici osiguran je sa postojeće ceste

. smještaj vozila korisnika prostora omogućiti unutar
grad̄̄evne čestice sukladno poglavlju 5.1.

. način priključenja grad̄̄evina na mreže javne infra-
strukture moguć je sukladno ovim Odredbama.

(2) Površina postojeće ribarnice (K2b) predvid̄̄ena je za
rekonstrukciju odnosno dogradnju sa istočne i sjeverne
strane grad̄̄evine:

. najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig)
iznosi 0, 8

. najveći koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice (kis)
iznosi 0,8

. zadržava se postojeća visina

. udaljenost dograd̄̄ene grad̄̄evine od granice grad̄̄evne
sa istočne strane iznosi minimalno 2,0 m a sa sjeverne
strane čestice minimalno 1,0 m

. min. 20% grad̄̄evne čestice mora biti ozelenjeno

. pristup grad̄̄evnoj čestici osiguran je sa postojeće ceste

. smještaj vozila korisnika prostora omogućiti unutar
grad̄̄evne čestice sukladno poglavlju 5.1. ili u neposrednoj
blizini u radijusu od 200 m

. način priključenja grad̄̄evina na mreže javne infra-
strukture moguć je sukladno ovim Odredbama.

Poslovna namjena - pretežito komunalno-servisna (K3)

Članak 25.

(1) Uvjeti za rekonstrukciju postojeće poslovne grad̄̄e-
vine (K3) (istezalište mjesnih i turističkih manjih plovila)
na površini komunalno-servisne namjene neposrednom
provedbom ovog Plana:

. unutar površine poslovne zone predvid̄̄a se rekonstruk-
cija postojeće grad̄̄evine u cilju poboljšanja tehnoloških
uvjeta

. površina grad̄̄evne parcele istezališta iznosi najmanje
500 m2

. tlocrtna površina grad̄̄evine do 250 m2

. najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig)
iznosi 0,50

. najveći koeficijent iskorištenja grad̄̄evne čestice (kis)
iznosi 0,50

. najveći broj etaža - jedna etaža

. najveća visina odred̄̄ena je tehnološkim procesom i
iznosi 6,0 m od zaravnate kote terena,

. prateći sadržaji (garderobe, sanitarije, uredi i sl.) mogu
se djelomično interpolirati unutar definirane visine, te for-
mirati dvije etaže

. udaljenost grad̄̄evine od granice grad̄̄evne čestice
iznosi minimalno 2,0 m

. min. 20% grad̄̄evne čestice mora biti ozelenjeno,

. pristup grad̄̄evnoj čestici osiguran je sa postojeće ceste

. smještaj vozila korisnika prostora omogućiti unutar
grad̄̄evne čestice sukladno poglavlju 5.1. ili u neposrednoj
blizini

. način priključenja grad̄̄evina na mreže javne infra-
strukture moguć je sukladno ovim Odredbama.

(2) Površine za smještaj navedenih namjena prikazane
su u kartografskom prikazu br. 4 NAČIN I UVJETI
GRADNJE u mj. 1:2000.

ZONE UGOSTITELJSKO-TURISTIČKE NAMJENE
(T)

Članak 26.

(1) Površine ugostiteljsko-turističke namjene (T) predvi-
d̄̄ene za hotele definirane su u zonama postojeće hotelske
izgradnje (T1a) i (T1b), te planirane (T1).

(2) Postojeći hotelski kompleks »Hotel Park« (T1a) je
predvid̄̄en za rekonstrukcija neposrednom provedbom
IDPPUO Punat (članak 33.).

(3) Dozvoljavaju se rušenja prigrad̄̄enih i nadograd̄̄enih
dijelova zgrade »Hotela Park«, pomoćnih gospodarskih
grad̄̄evina i ugostiteljskog paviljona u borovoj šumi.

(4) Uvjeti za rekonstrukciju HOTELA su:
. Sve postojeće grad̄̄evine dograd̄̄ene i nadograd̄̄ene te

dodatni sadržaji moraju činiti arhitektonsku i funkcionalnu
cjelinu,

. na grad̄̄evnoj čestici kompleksa »Hotela Park«
dozvoljena je gradnja isključivo grad̄̄evina ugostiteljsko
turističke namjene osim smještajnih objekata tipa »apart
hotel« i »turistički apartmani«,

. najveći dozvoljeni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) za
grad̄̄evnu česticu hotelskog kompleksa iznosi 0,3,

. najveći dozvoljeni koeficijent iskoristivosti (kis) za
grad̄̄evnu česticu hotelskog kompleksa iznosi 0,8;
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. u sklopu kompleksa nije dopušteno povećanje smje-
štajnih kapaciteta (broja kreveta) već se dopušta rekon-
strukcija u smislu povećanja kategorije hotela,

. traži se zaštita arheološkog lokaliteta »starog grob-
lja« uz uvjete Ministarstva kulture, Uprave za zaštitu kul-
turne baštine, Konzervatorskog odjela u Rijeci,

. uvjetuje se očuvanje šume alpskog bora u što većem
mogućem obimu. Shodno botaničkom značaju te vegetativ-
noj vrijednosti izvršiti rekonstrukcijske i sanacijske
zahvate. Borova šumica, kao posebnost i javno dobro
mora biti dostupna,

. Uvjeti rekonstrukcija postojećih grad̄̄evina:
»Hotel Park«

. P+3 (prizemlje i tri kata) / četiri nadzemne etaže,

. četvrta (nadograd̄̄ena) etaža mora biti uvučena za
širinu obodne terase - minimalno 2,0 m (jug, zapad i sje-
ver),

. najveća visina na jugu, zapadu i sjeveru je visina
postojećeg objekta, a na istoku je dogradnja moguća bez
uvlačenja,

. udaljenost od ruba grad̄̄evne čestice, odnosno od
regulacijskih pravaca je postojeća udaljenost vezana uz
osnovne gabarite hotela.

»Depadanse«
. postojeća visina,
. P+3 (prizemlje i tri kata) / četiri nadzemne etaže,
. udaljenost od ruba grad̄̄evne čestice, odnosno od

regulacijskih pravaca je postojeća udaljenost vezana uz
osnovne gabarite hotela.

»Ulazni aneks«
. 11m / prema Ulici I. G. Kovačića,
. 14,5m / prema obalnoj prometnici / parku,
. Po+P+2 (podrum, prizemlje i dva kata) / tri nadze-

mne i jedna podzemna etaža,
. Udaljenost grad̄̄evina od granice grad̄̄evinske parcele

je minimalno 20,0 m.
. iznimno, podzemni dijelovi grad̄̄evina (podrumske

etaže) mogu se graditi i do regulacijske linije, ali pod uvje-
tom da se ne remeti konstruktivna stabilnost grad̄̄evina na
susjednim grad̄̄evinskim česticama, odnosno postojeći
sustavi komunalne infrastrukture,

. najveća dozvoljena visina podzida iznosi 1,50m. Ako
visina denivelacije prelazi 1,50m, potrebno je izvesti terasa-
ste zidove ili grad̄̄evinski oblikovane strukture. Terase
nastale gradnjom potpornih zidova potrebno je ozeleniti.
Potporne zidove i terase potrebno je izvesti na način
kojim se ne narušava izgled grad̄̄evine i neposrednog okru-
ženja,

. minimalni broj parkirališnih mjesta odred̄̄uje se
sukladno propisanim standardima za kategoriju smještaj-
nog objekta,

. glavni kolni pristup HOTELU mora se organizirati iz
Ulice I. G. Kovačića. Dio Ulice I. G. Kovačića, od križanja
s Ulicom Pod topol do pozicije kolnog ulaza, mora se
rekonstruirati. Prometno tehnički elementi za rekonstruk-
cije prometnice vezuju se na članak 92. (ulični profil od
6,0+1,5 m):

. dozvoljava se organizacija sporednih kolnih pristupa
hotelskom kompleksu iz Ulice Novi put. Dio Ulice Novi
put, od križanja s obalnom prometnicom do kolno-pješač-
kog puta ispred zgrade »Narodnog doma«, mora se rekon-
struirati. Prometno tehnički elementi za rekonstrukciju
prometnice su:

. širina kolne prometne trake iznosi 3,0m

. širina nogostupa iznosi 1,5m

. ulični profil: kolne trake: (2 x 3,0m) 6,0m + nogostup
(jednostrani) 1.5m = 7,5m

. nogostup može nadvisivati kolnik za najviše 0,15m.
Kod pješačkih prijelaza obavezna je izvedba rampe za

osobe s otežanim kretanjem i dječja kolica sukladno propi-
sanim standardima o sprečavanju arhitektonskih barijera.

. hotelski kompleks mora biti priključen na javne mreže
komunalne infrastrukture sukladno Odredbama ovog
Plana,

. unutar obuhvata kompleksa dozvoljava se izgradnja
igrališta te postavljanje ured̄̄aja i objekata komunalne i
telekomunikacijske infrastrukture za potrebe i u funkciji
planirane grad̄̄evine,

. dozvoljava se upotreba naftnih derivata kao energenta
za tehnološke potrebe hotela. U tom slučaju spremnik
goriva mora biti čelični dvostijenski ili jednostijenski u
vodotjesnoj betonskoj tankvani,

. gradnji prometnih priključaka i rekonstrukciji uvjeto-
vanih dijelova mjesnih ulica mora se pristupiti prije započi-
njanja dozvoljenih intervencija unutar grad̄̄evne čestice,

. gradnji pripadajućih grad̄̄evina i ured̄̄aja komunalne
infrastrukture te ured̄̄enja javnih površina pristupa se isto-
vremeno kao i gradnji grad̄̄evina osnovne namjene,

. uvjetuje se sadnja drvoreda uz regulacijski pravac
Ulice I. G. Kovačića,

. postojeće kvalitetno visoko zelenilo potrebno je saču-
vati i dopuniti raslinjem pretežito autohtonog podrijetla,
a sve prema projektima hortikulturnog ured̄̄enja grad̄̄evne
čestice,

. vrsta krova - ravni krov.
(5) Neposrednim provod̄̄enjem ovog Plana dozvoljava se

rekonstrukcija postojećeg hotelskog kompleksa »Hotel
Omorika« (T1b):

. najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig)
iznosi 0,35

. najveći koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice (kis)
iznosi 1,40

. najveći broj etaža iznosi tri nadzemne i jedna pod-
zemna,

. najveća visina grad̄̄evine 11,0 m,

. min. 40% grad̄̄evne čestice mora biti ozelenjeno,

. grad̄̄evine treba oblikovati prema funkcionalnoj
namjeni, uz upotrebu postojanih materijala te primjenu
suvremenih tehnologija grad̄̄enja i uvažavajući suvremene
arhitektonske zahtjeve uz maksimalnu prilagodbu okolnom
prostoru. Vrstu i oblik krova, pokrova, otvora, pročelja i
ostalih arhitektonskih elemenata treba oblikovati ujedna-
čenom, proporcionalnom raščlambom ploha i otvora te
uskladiti sa krajobraznim osobitostima i postojećom grad-
njom,

. za osobe smanjene pokretljivosti predvidjeti odgovara-
jući pristup, kretanje, boravak i rad,

. smještaj vozila korisnika prostora omogućiti unutar
grad̄̄evne čestice sukladno članku 67. st.4. ovih Odredbi,

. način priključenja grad̄̄evina na mrežu javne infra-
strukture moguć je sukladno ovim Odredbama.

(6) Izgradnja novih grad̄̄evina ugostiteljsko turističke
namjene (T2) - vile i hotel moguća je temeljem detaljnog
plana ured̄̄enja.

ZONE SPORTA I REKREACIJE

Članak 27.
(1) Izgradnja »Sportskog parka« (R1a) utvrd̄̄ena je

neposrednom provedbom IDPPUO Punat (članak 51).
(2) Oblik i veličina grad̄̄evne čestice prikazana je u kar-

tografskom prikazu br. 4 NAČIN I UVJETI GRADNJE u
mj. 1:2000.

(3) Na površini namijenjenoj za sportske sadržaje -
»sportski park« (R1a) predvid̄̄a se izgradnja igrališta za
male sportove a u podzemlju ispod cijele grad̄̄evne čestice
trgovački centar u jednom nivou i javna garaža u drugom
nivou. »Sportski park« osim osnovnog sadržaja namijenje-
nog sportu i rekreaciji (mali nogomet, teniski tereni i dr.)
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ima u svom sastavu i prateće sadržaje (ugostiteljske, trgo-
vačke, uslužne i dr.) sukladno osnovnoj namjeni.- igralište
za male sportove s tribinom i pratećim sadržajima

(4) Grad̄̄evna čestica sportskog parka sastoji se od slije-
dećih sadržaja:

. na nivou terena nalazi se sportsko igralište sa tribi-
nama i parkovna površina

. prateći sadržaj sportskog parka su smješteni pod tribi-
nama (klupske prostorije, garderobe, sanitarni čvorovi,
tuševi, ugostiteljski, uslužni, zdravstveni sadržaji i sl.),

. trgovački centar i garaža ispod parkovne površine u
prvoj podzemnoj etaži,

. parking garaža u drugoj podzemnoj etaži ispod trgo-
vačkog centra i garaže

(5) Za izgradnju grad̄̄evine iz stavka 1. ovog članka utvr-
d̄̄eni su slijedeći uvjeti:

. površina grad̄̄evne čestice iznosi najmanje 4000 m2

. najveći nadzemni koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne
čestice (kig) iznosi 0,80

. najveći podzemni koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne
čestice (kig) iznosi - 1,00

. najveći nadzemni koeficijent iskoristivosti (kis+) iznosi
0,2

. najveći podzemni koeficijent iskoristivosti (kis-) iznosi
2,0

. parkovna površina (istočni dio grad̄̄evne čestice) min.
700 m2,

. kapacitet garaže cca 100 PM

. najmanja udaljenost grad̄̄evine »Sportskog parka« od
granice grad̄̄evne čestice sa svih strana iznosi 6,0 m, a uda-
ljenost od javne površine ili prometnice iznosi visinu grad̄̄e-
vine ali ne manje od 10,0 m.

Članak 28.

(1) Na površini (R1b) nalaze se postojeći i predvid̄̄aju
novi sportski sadržaji za djecu te pomoćni sadržaji (sani-
tarni čvor sa crpnom stanicom).

Članak 29.

(1) Površina sportsko-rekreacijske namjene (R2) namije-
njena je obalnom ured̄̄enju naselja Punat. Unutar označe-
nog rekreacijskog obalnog pojasa (R2) dozvoljena je
rekonstrukcija, sanacija i adaptacija postojećih i interpola-
cija novih objekata te ured̄̄enje rekreacijskih površina za
boravak na otvorenom.

(2) Zona (R2) namijenjena je rekreativnim i pratećim
sadržajima (za sve uzraste) te urbanom ured̄̄enju (poploče-
nje, javna rasvjeta, mjesta za sjedanje, ured̄̄enje šetnice i
sl.).

(3) Unutar područja iz stavka (2) predvid̄̄eni su prateći
sadržaji u funkciji osnovne namjene (manji ugostiteljsko-
turistički, trgovački, zabavni i sl. sadržaji), kompatibilni s
plažom (R3) ispod šetnice (lungo mare) prema moru.

(4) Uvjeti za gradnju novih sportsko rekreativnih
površina i pratećih sadržaja:

. najmanja grad̄̄evna čestica sportsko rekreacijske
namjene na kojoj je moguće graditi grad̄̄evine pratećih
sadržaja iznosi 1000 m2

. 10% površine mogu biti zatvoreni i natkriveni prostori
pratećih sadržaja

. najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig)
iznosi 0,8

. na grad̄̄evnoj čestici većoj od 2.000 m2 dopušta se pri-
zemna gradnja za pomoćne sadržaje (sanitarni čvor, garde-
roba, spremište) ili prateće sadržaje (ugostiteljski, trgo-
vački, servisni i sl.) ukupne korisne površine od 200 m2,

. visina grad̄̄evine iz postavka 3. iznosi 4,0 m

. grad̄̄evine ima jednu nadzemnu i jednu ili više podze-
mnih etaža

. grad̄̄evina sportsko-rekreacijske namjene zatvorenog
tipa može biti udaljene najmanje 6,0 m od granica gra-
d̄̄evne čestice sa svih strana, a udaljenost te grad̄̄evine od
javne površine ili prometnice iznosi visinu grad̄̄evine,

. 20% površine parcele mora biti ozelenjeno, odnosno
hortikulturno riješeno.

(5) Uvjeti za rekonstrukciju postojećih grad̄̄evina unutar
sporsko-rekreacijske namjene (R2):

. najmanja grad̄̄evna čestica sportsko rekreacijske
namjene na kojoj je moguće izvršiti rekonstrukciju izgra-
d̄̄ene grad̄̄evine iznosi 500 m2

. 10% površine mogu biti zatvoreni i natkriveni prostori
pratećih sadržaja

. rekonstrukcija grad̄̄evina koje ne udovoljavaju ovim
uvjetima, obavlja se isključivo u postojećim gabaritima gra-
d̄̄evine,

. maksimalna visina grad̄̄evine iznosi 4,0 m

. 20% površine parcele mora biti ozelenjeno, odnosno
hortikulturno riješeno.

(6) Postavljanje privremenih grad̄̄evina (kioska) na pla-
niranom području moguće je isključivo putem općinske
Odluke.

(7) Ured̄̄enje površine moguće je u vidu parkovne
površine, odmorišta ili izgradnjom sportskih terena otvore-
nog tipa za rekreativne aktivnosti (dječja igrališta, odbojka
na pijesku, manje rukometno igralište, mini golf, stolni
tenis, bazen i sl.).

Članak 30.

(1) Ured̄̄ena morska plaža (R3) nalazi se u grad̄̄evin-
skom području naselja Punat. Zauzima prostor uz more,
ispod šetnice (lungo mare), od operativne obale luke
Punat na sjeveru do granice grad̄̄evinskog područja naselja
Punat na jugu.

(2) Zahvati na ured̄̄enju plaža (R3) obuhvaćaju radove u
cilju održavanja, unapred̄̄enja i zaštite plaže, te infrastruk-
turnog i sadržajnog opremanja a moguća je neposrednom
provedbom ovog Plana:

(3) Zahvati održavanja, unapred̄̄enja i zaštite plaža su:
. sanacija-skup intervencija koje se poduzimaju radi vra-

ćanja u prirodno stanje dijelova plaža koje su prethodnim
zahvatima oštećeni

. ured̄̄enje morfološki nepromijenjenih dijelova plaže-
provod̄̄enje zahvata radi poboljšanja mogućnosti korištenja
dijelova plaža na kojima prevladavaju prirodne strukture i
oblici koji dijelom moraju biti očuvani. Ured̄̄enje kupali-
šnog dijela moguće je uz korištenje prirodnih materijala.

(4) Radovi infrastrukturnog i sadržajnog opremanja
plaža obuhvaćaju:

. izgradnja staza, stepenica i rampi za osobe s posebnim
potrebama,

. izgradnja infrastrukture u funkciji plaže (vodovodna,
hidrantska, kanalizacijska, elektroenergetska, telekomuni-
kacijska, javna rasvjeta)

. postavljanje tuševa, prenosivih kabina za presvlačenje,
sanitarnih pokretnih blokova, osmatračnica za plaže i sl.

. postavljanje montažne komunalne opreme (klupe, sto-
lovi, koševi za otpatke, informativne ploče i sl.)

. postavljanje pontona za kupače i signalizacije na moru,
(5) Ured̄̄ena morska plaža je nadzirana i pristupačna

svima pod jednakim uvjetima s kopnene i morske strane
te infrastrukturno i sadržajno ured̄̄en kopneni prostor
(tuševi, kabine, sanitarni ured̄̄aji, zabavni sadržaji i sl.)
neposredno povezan s morem, označen i zaštićen s morske
strane.
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2.2. POSREDNO PROVOD̄̄ENJE PLANA

Smjernice za izradu detaljnog plana ured̄̄enja (DPU 1)
zone ugostiteljsko-turističke namjene T2

Članak 31.

(1) Opće smjernice za izgradnju ugostiteljsko-turističkih
grad̄̄evina unutar zone ugostiteljsko- turističke namjene:

. unutar površine namijenjene za ugostiteljsko-turističke
sadržaje predvid̄̄ena je izgradnja vila sa 70% i hotela sa
30% smještajnog kapaciteta,

. pored izgradnje vila kao osnovne, mogu se graditi i
prateći sadržaji (ugostiteljski, društveni, sportsko-rekrea-
tivni, trgovački i ostali uslužni sadrži),

. prateće grad̄̄evine sa osnovnim grad̄̄evinama moraju
formirati arhitektonski oblikovnu cjelinu,

. udaljenost grad̄̄evine od granice susjedne grad̄̄evne
čestice iznosi najmanje 7 m

. udaljenost grad̄̄evine od grad̄̄evne čestice javne pro-
metne površine definirana je poglavljem 5.1. ovih Odredbi,

. neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice mora biti ured̄̄en, a
najmanje 40% grad̄̄evne čestice mora biti ozelenjeno,

. grad̄̄evine treba oblikovati prema funkcionalnoj
namjeni, uz upotrebu postojanih materijala te primjenu
suvremenih tehnologija grad̄̄enja i uvažavajući suvremene
arhitektonske zahtjeve uz maksimalnu prilagodbu okolnom
prostoru. Vrstu i oblik krova, pokrova, otvora, pročelja i
ostalih arhitektonskih elemenata treba oblikovati ujedna-
čenom, proporcionalnom raščlambom ploha i otvora te
uskladiti sa krajobraznim osobitostima i postojećom grad-
njom. krovovi mogu biti izvedeni kao ravni ozelenjeni ili
kosi. Nagib krovišta definira se prema odabranom materi-
jalu pokrova, klimatskoj zoni i zahtjevima arhitektonskog
oblikovanja, ali ne veći od 23o.

. satelitske antene, ured̄̄aji za klimatizaciju, ventilaciju i
sl. moraju se postavljati tako da ne budu uočljivi,

. za osobe smanjene pokretljivosti predvidjeti odgovara-
jući pristup, kretanje, boravak i rad,

. način priključenja grad̄̄evina na mrežu javne infra-
strukture sukladan je ovim Odredbama,

. smještaj vozila korisnika prostora potrebno je predvi-
djeti unutar grad̄̄evne čestice sukladno poglavlju 5.1. ovih
Odredbi,

. ne dozvoljava se postavljanje ograda na rubovima gra-
d̄̄evnih čestica.

Vile

(1) Smjernice za izgradnju vila unutar ugostiteljsko-turi-
stičkih zone:

. grad̄̄evine se grade kao slobodnostojeće, dvojne ili u
nizu (atrijske)

. najviše 6 kreveta po smještajnoj jedinici - vili;

. najviše šest smještajnih jedinica - vila po hektaru

. najveći koeficijent izgrad̄̄enosti za površinu sklopa vila
(kig) iznosi 0,20

. najveći broj etaža iznosi dvije nadzemna etaža

. najveći koeficijent iskoristivosti za površinu sklopa vila
(kis) iznosi 0,30

. najveća visina 4,5 m

. grad̄̄evni pravac nalazi se 4,0 m od regulacijskog
pravca, najmanja udaljenost grad̄̄evine od susjednih gra-
d̄̄evnih čestica mora biti jednaka h/2 ali ne manja od 7,0 m.

. ne dozvoljava se postavljanje ograda na rubovima gra-
d̄̄evnih čestica,

. krovovi mogu biti izvedeni kao ravni ozelenjeni ili
kosi. Nagib krovišta definira se prema odabranom materi-
jalu pokrova, klimatskoj zoni i zahtjevima arhitektonskog
oblikovanja, ali ne veći od 23˚.

. satelitske antene, ured̄̄aji za klimatizaciju, ventilaciju i
sl. moraju se postavljati tako da ne budu uočljivi,

. parkirališno-garažna mjesta za korisnike i djelatnike
grad̄̄evine treba osigurati unutar grad̄̄evne čestice prema
članku 67. st. 4. ovih Odredbi.

Hotel

(1) Smjernice za izgradnju hotela:
. površina namijenjena za smještaj hotela je sa svim pra-

tećim sadržajima (trgovački, sportsko-rekreacijski, uslužni
društveni i sl.) te garažom u podzemnoj etaži.

. najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 1000 m2,

. kapacitet hotela iznosi do 80 kreveta,

. najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice za
nadzemni dio (kig+) iznosi 0,30

. najveći broj etaža iznosi tri nadzemne i podrumski pro-
stor,

. najveći koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice za
nadzemni dio (kis+) iznosi 0,80

. najveća visina grad̄̄evine iznosi 11,0 m

. najveći koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice za
podzemni dio (kis-) iznosi 0,60

. najmanje 40% površine grad̄̄evne čestice mora biti
ozelenjen,

. grad̄̄evni pravac nalazi se 4,0 m od regulacijskog
pravca,

. najmanja udaljenost grad̄̄evine od susjednih grad̄̄evnih
čestica mora biti jednaka h/2 ali ne manja od 7,0 m.

. parkirališno-garažna mjesta za korisnike i djelatnike
grad̄̄evine treba osigurati unutar grad̄̄evne čestice prema
članku 67. st.4. ovih Odredbi.

3. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA DRU-
ŠTVENE DJELATNOSTI

3.1 NEPOSREDNO PROVOD̄̄ENJE PLANA

Članak 32.

(1) Površine društvene namjene namijenjene su ured̄̄e-
nju i izgradnji grad̄̄evina upravne (D1), socijalne (D2),
zdravstvene (D3), predškolske (D4), školske (D5), kul-
turne (D6) i vjerske namjene (D7).

(2) Planom se utvrd̄̄uju opći uvjeti za izgradnju novih i
rekonstrukciju postojećih javnih i društvenih grad̄̄evina
unutar površina javne i društvene namjene (D) i mješovite
namjene (M).

(3) Uvjeti i način gradnje za smještaj društvenih djelat-
nosti prikazani su u kartografskom prikazu br. 4 NAČIN
I UVJETI GRADNJE u mj. 1:2000.

Članak 33.

(1) Izgradnja grad̄̄evina društvene namjene moguća je
neposrednom provedbom ovog Plana, ako drugačije nije
odred̄̄eno, na površinama namijenjenim društvenoj izgrad-
nji.

(2) Izgradnja grad̄̄evina društvene djelatnosti moguća je
i na površinama drugih osnovnih namjena:

. unutar površine sportsko-rekreacijske namjene u
sklopu osnovne grad̄̄evine ili kao pojedinačne grad̄̄evine
na zasebnoj grad̄̄evnoj čestici,

. unutar površina mješovite namjene kao osnovna gra-
d̄̄evina na zasebnoj grad̄̄evnoj čestici ili unutar grad̄̄evine
druge osnovne namjene,

. unutar ugostiteljsko-turističke i poslovne namjene u
sklopu osnovne grad̄̄evine ili kao pojedinačna grad̄̄evina
na zasebnoj grad̄̄evnoj čestici.
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Smještaj grad̄̄evina društvenih djelatnosti na grad̄̄evnoj
čestici

Članak 34.

(1) Grad̄̄evina mora biti udaljena najmanje pola vlastite
visine od granica grad̄̄evne čestice sa svih strana, ne manja
od 4 m, mjereno od najistaknutijih dijelova grad̄̄evine.

(2) Najmanja udaljenost grad̄̄evine od granice grad̄̄evne
čestice koja se nalazi uz prometnicu ili javnu površinu
iznosi 6 m.

(3) Postojeće grad̄̄evine na udaljenostima manjim od
propisanih smiju se rekonstruirati u postojećim gabaritima,
pod uvjetom da se ne smanji postojeća udaljenost od gra-
nice grad̄̄evne čestice.

(4) Grad̄̄evine treba oblikovati prema funkcionalnoj
namjeni, uz upotrebu postojanih materijala te primjenu
suvremenih tehnologija grad̄̄enja i uvažavajući suvremene
arhitektonske zahtjeve uz maksimalnu prilagodbu okolnom
prostoru. Krovovi mogu biti izvedeni kao ravni ozelenjeni
ili kosi. Vrstu i oblik krova, pokrova, otvora, pročelja i
ostalih arhitektonskih elemenata treba oblikovati ujedna-
čenom, proporcionalnom raščlambom ploha i otvora te
uskladiti sa krajobraznim osobitostima i postojećom grad-
njom. Nagib krovišta definira se prema odabranom materi-
jalu pokrova, klimatskoj zoni i zahtjevima arhitektonskog
oblikovanja, ali ne veći od 23o.

(5) Satelitske antene, ured̄̄aji za klimatizaciju, ventilaciju
i sl. moraju se postavljati tako da ne budu uočljivi, sunčani
kolektori se mogu ugrad̄̄ivati na krovište grad̄̄evine

(6) Za osobe smanjene pokretljivosti predvidjeti odgova-
rajući pristup, kretanje, boravak i rad.

(7) Neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice potrebno je urediti,
a najmanje 20% njene površine treba ozeleniti, ako dru-
gom zakonskom regulativom nije drugačije odred̄̄eno.

(8) Parkiranje vozila korisnika grad̄̄evina riješiti unutar
grad̄̄evne čestice sukladno članku 67. st. 4. ovih Odredbi.

(9) Grad̄̄evine društvene namjene moraju biti priklju-
čene na javne infrastrukturne i komunalne mreže sukladno
Odredbama ovog Plana.

Upravna namjena (D1)

Članak 35.

(1) Zona D1 predstavlja jednu grad̄̄evnu česticu na kojoj
je smještena postojeća grad̄̄evina namijenjena za upravne
službe Općine Punat.

(2) Oblik i veličina grad̄̄evne čestice prikazana je na kar-
tografskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE u
mj. 1:2000.

(3) Postojeću grad̄̄evinu moguće je rekonstruirati unutar
postojećih gabarita neposrednom provedbom ovog Plana.

(4) Najveći dopušteni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) je
postojeći koeficijent izgrad̄̄enosti, a najveći koeficijent isko-
ristivosti (kis) je postojeći koeficijent iskoristivosti. Najveći
dopušteni broj etaža su dvije nadzemne etaže.

Socijalna ustanova »Senior park« (D2)

Članak 36.

(1) Izgradnja grad̄̄evine za socijalnu skrb tzv. »Senior
park«, na neizgrad̄̄enoj površini predvid̄̄enoj za društvenu
izgradnju - (D2), na grad̄̄evnoj čestici (formiranoj od kata-
starskih čestica 8614/1, 8614/2, 8613/3, 8652/2-dio i 8613/1-
dio), definirana je neposrednom provedbom IDPPUO
Punta (članak 85.), prema slijedećim uvjetima:

. Oblik i veličina grad̄̄evne čestice prikazana je na karto-
grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE u mj.
1:2000;.

. na grad̄̄evnoj čestici dozvoljena je gradnja isključivo
grad̄̄evina u funkciji ustanove socijalne skrbi - doma za sta-
rije i nemoćne osobe;

. najveća dozvoljena veličina grad̄̄evne čestice je 5.000
m2;

. najveći dozvoljeni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) iznosi
0,35;

. najveći dozvoljeni koeficijent iskoristivosti (kis) iznosi
1,4;

. visina grad̄̄evine je 9,5m;

. najveći broj etaža:4 etaže (Po+P+1+m ili Po++2)

. najmanja dozvoljena udaljenost grad̄̄evine od granica
grad̄̄evne čestice je 10 m, a zapadna granica grad̄̄evne
čestice se definira nakon rekonstrukcije mjesne/lokalne
ceste;

. najmanje 40% površine grad̄̄evne čestice mora biti
ozelenjeno te ured̄̄eno kao parkovna, pejzažna ili zaštitna
zelena površina;

. za osobe smanjene pokretljivosti predvidjeti odgovara-
jući pristup, kretanje, boravak i rad;

. potrebno je rekonstrukcija mjesne/lokalne ceste
(zapadna strana grad̄̄evne čestice), na koju se vezuje pri-
stup ustanove socijalne skrbi, izmed̄̄u dva kolna raskrižja,
a vezano na članak 93. IDPPUO Punat;

. uz ustanovu socijalne skrbi je potrebno osigurati broj
parkirnih mjesta sukladno članku članku 92. IDPPUO
Punat.

Zdravstvena ustanova (D3)

Članak 37.

(1) Postojeća zdravstvena ustanova (D3) nalazi se
sklopu mješovite -stambeno-poslovne grad̄̄evine.

(2) Djelatnost primarne zdravstvene zaštite može se
smjestiti u zonama stambene ili mješovite namjene, ugosti-
teljsko-turističke namjene te sportske namjene u prizem-
ljima osnovnih grad̄̄evina.

Predškolske ustanove (D4a, D4b i D4c )

Članak 38.

(1) Predškolska ustanova-dječji vrtić i jaslice (D4a)
nalazi se u sklopu prizemlja postojeće stambeno-poslovne
grad̄̄evine (M2-p).

(2) Postojeći dječji vrtić (D4a) moguće je rekonstruirati
u dijelu atrija natkrivanjem istog.

(3) Predškolska ustanova-dječji vrtić i jaslice (D4c)
nalazi se u sklopu postojeće vjerske grad̄̄evine Samostana
sestara karmeličanki »Božanskog srca Isusova« za koju je
utvrd̄̄ena mogućnost rekonstrukcije neposrednom proved-
bom IDPPUO Punat (članak 87).

Članak 39.

(1) Na površini planiranoj za predškolsku ustanovu -
dječji vrtić (D4b) utvrd̄̄eni su slijedeći uvjeti:

. oblik i veličina grad̄̄evne čestice prikazana je na karto-
grafskom prikazu 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE u mj.
1:2000.

. najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig)
iznosi 0,30

. najveći broj etaža iznosi dvije nadzemne etaže i pod-
rumski prostor,

. najveća visina grad̄̄evine iznosi 7,6 m

. najveći koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice (kis)
iznosi 0,9

. udaljenost grad̄̄evine od granice grad̄̄evne čestice
iznosi minimalno 4,0 m mjereno od najistaknutijih dijelova
grad̄̄evine,
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. najmanja udaljenost grad̄̄evine od granice grad̄̄evne
čestice koja se nalazi uz prometnicu ili javnu površinu
iznosi 6 m,

. neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice mora biti ured̄̄en pri-
padajućom urbanom opremom (popločenje, klupe, javna
rasvjeta, kante za smeće i drugo), te min. 20% grad̄̄evne
čestice mora biti ozelenjeno,

. nesmetani pristup, kretanje, rad i boravak osoba sma-
njene pokretljivosti,

. smještaj vozila korisnika prostora omogućiti unutar
grad̄̄evne čestice sukladno članku 67. st. 4. ovih Odredbi,

. način priključenja grad̄̄evina na mreže javne infra-
strukture moguć je sukladno ovim Odredbama.

Školska ustanova (D5)

Članak 40.

(1) Postojeća osnovna škola (D5) je predvid̄̄ena za
rekonstrukciju neposrednom provedbom IDPPUO Punta
(članka 83.), prema slijedećim uvjetima:

. najveći dozvoljeni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) iznosi
0,35,

. najveći dozvoljeni koeficijent iskoristivosti (kis) iznosi
1,00;

. visina grad̄̄evina škole je 11m;

. visina grad̄̄evine školske sportske dvorane je 12m;

. najveći broj etaža: 4 etaže (Po+S+P+1 ili Po+P+2)

. najmanja dozvoljena udaljenost grad̄̄evine od granica
grad̄̄evne čestice je 10 m, a istočna granica grad̄̄evne čestice
se definira nakon rekonstrukcije mjesne/lokalne ceste;

. najmanje 20% površine grad̄̄evne čestice mora biti
ozelenjeno te ured̄̄eno kao parkovna, pejzažna ili zaštitna
zelena površina;

. uz školu je potrebno osigurati broj parkirnih mjesta
sukladno članku 93. IDPPUO Punat

. unutar grad̄̄evne čestice škole dozvoljena je izgradnja
vanjskih sportskih terena;

. traži se rekonstrukcija mjesne/lokalne ceste (istočna
strana grad̄̄evinske čestice), na koju se vezuje pristup usta-
nove socijalne skrbi, izmed̄̄u dva kolna raskrižja, a vezano
na članak 93. IDPPUO Punat;

. rekonstrukciji uvjetovanog dijela mjesne/lokalne ceste
mora se pristupiti prije započinjanja dozvoljenih interven-
cija unutar grad̄̄evne čestice;

. gradnji pripadajućih grad̄̄evina i ured̄̄aja komunalne
infrastrukture te ured̄̄enja javnih površina pristupa se isto-
vremeno kao i gradnji grad̄̄evina osnovne namjene.

Multimedijski centar (D6)

Članak 41.

(1) Na površini planiranoj za kulturnu namjenu-multi-
medijski centar nalazi se postojeća grad̄̄evina, ex kino,
koju je moguće rekonstruirati neposrednom provedbom
ovog Plana:

. tlocrtna površina grad̄̄evine do 300 m2

. najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig)
iznosi 0,3

. najveći koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice (kis+)
iznosi 0,6

. najveći koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice (kis-)
iznosi 0,6

. najveći broj etaža iznosi dvije nadzemne i podrumski
prostor,

. ukupna visina grad̄̄evine iznosi 7,60 m

(2) Uvjeti za arhitektonsko oblikovanje grad̄̄evina prila-
god̄̄avaju se postojećem ambijentu i tipologiji krajolika.
Krovovi mogu biti izvedeni kao ravni, ozelenjeni ili kosi.
Nagib krovišta definira se prema odabranom materijalu
pokrova, klimatskoj zoni i zahtjevima arhitektonskog obli-
kovanja, ali ne veći od 23o.

(3) Satelitske antene, ured̄̄aji za klimatizaciju, ventilaciju
i sl. moraju se postavljati tako da ne budu uočljivi, sunčani
kolektori se mogu ugrad̄̄ivati na krovište grad̄̄evine,

(4) Udaljenost grad̄̄evina od grad̄̄evne čestice javne pro-
metne površine definirana je člankom 62. ovih Odredbi,

(5) Neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice mora biti ured̄̄en
pripadajućom urbanom opremom (popločenje, klupe,
javna rasvjeta, kante za smeće i drugo), te min. 20% gra-
d̄̄evne čestice mora biti ozelenjeno,

(6) Smještaj vozila korisnika prostora omogućiti unutar
grad̄̄evne čestice sukladno članku 67. st. 4. ovih Odredbi,

(7) Način priključenja grad̄̄evina na mreže javne infra-
strukture moguć je sukladno ovim Odredbama.

Vjerske grad̄̄evine (D7)

Članak 42.

(1) Površine vjerske namjene (D7) obuhvaćaju grad̄̄evne
čestice postojećih vjerskih grad̄̄evina:

. Župna Crkva Sv. Trojice (4),

. Crkva Sv. Nikole (5)

. Crkvica Sv. Roka na Placi (12)
(2) Uvjeti i način gradnje za postojeće vjerske grad̄̄evine

prikazani su u kartografskom prikazu br. 3 Uvjeti korište-
nja, ured̄̄enja i zaštite površina i br. 4 Način i uvjeti gradnje
te u poglavlju 7.2. Mjere zaštite kulturno-povijesnih cjelina,
grad̄̄evina i ambijentalnih vrijednosti ovih Odredbi.

(3) Neposrednom provedbom IDPPUO Punat (članak
87.), utvrd̄̄eni su uvjeti za rekonstrukciju vjerske grad̄̄evine
Samostan sestara karmeličanki »Božanskog srca Isusova«,
na grad̄̄evnoj čestici katastarskih brojeva 8423/1, 8423/2 i
8445 temeljem slijedećih odredbi:

. dozvoljavaju se rekonstrukcijski zahvati: dogradnje i
nadogradnje u sklopu grad̄̄evne čestice postojećeg samo-
stanskog kompleksa.

. u sklopu navedene grad̄̄evine dozvoljava se organiza-
cija predškolskog programa (jaslice i dječji vrtić) i pro-
grama socijalne skrbi (doma za stare i nemoćne osobe).

. najveći dozvoljeni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) iznosi
0,50;

. najveći dozvoljeni koeficijent iskoristivosti (kis) iznosi
1,20;

. visina grad̄̄evine je 8,5m;

. najveći broj etaža: 4 etaže / Po+P+2;

. najveći broj nadzemnih etaža: 3 etaže / P+2;

. najveći broj podzemnih etaža: 1 etaže / Po;

. najmanja dozvoljena udaljenost grad̄̄evine od granice
grad̄̄evne čestice, prema susjednim grad̄̄evnim česticama,
iznosi 4m;

. od lokalne ceste do ulaza u sve sadržane segmente
(dom sestara, dječji vrtić, dom za starije i nemoćne
osobe) potrebno je izvesti kolno-pješačku komunikaciju
minimalne širine 4,5 m

. sukladno urbanom kontekstu lokacije moguće je gra-
diti grad̄̄evine na regulacijskoj liniji;

. najmanje 30% površine grad̄̄evne čestice mora biti
ozelenjeno te ured̄̄eno kao parkovna, pejzažna ili zaštitna
zelena površina;

. minimalni broj parkirnih mjesta definiran je člankom
92. IDPPUO Punat.
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4. UVJETI I NAČIN GRADNJE STAMBENIH,
STAMBENO-POSLOVNIH I POSLOVNO STAMBE-
NIH GRAD̄̄EVINA

4.1. POSREDNO PROVOD̄̄ENJE

Članak 43.

(1) Izgradnja stambenih, stambeno-poslovnih i
poslovno-stambenih grad̄̄evina moguća je na površinama
postojeće i planirane stambene i mješovite namjene.

(2) Izgradnja stambenih, stambeno-poslovnih i
poslovno-stambenih grad̄̄evina izvodi se neposrednom pro-
vedbom ovog Plana.

(3) Unutar postojeće zone stambene i mješovite izgrad-
nje moguća je interpolacija novih i rekonstrukcija postoje-
ćih stambenih grad̄̄evina prema odredbama ovog Plana

(4) Uvjeti za izgradnju stambenih grad̄̄evina unutar zona
povijesne jezgre (M1c) definirani su poglavljem 7. ovih
Odredbi

Članak 44.

(1) Prema vrsti (namjeni) grad̄̄evine se dijele na:
. stambene grad̄̄evine,
. stambeno-poslovne i
. poslovno-stambene grad̄̄evine
Stambena grad̄̄evina smatra se grad̄̄evinom kojoj je

osnovna namjena stambena.
Stambeno-poslovna grad̄̄evina je grad̄̄evina stambene

namjene unutar koje je moguć smještaj sadržaja gospodar-
ske namjene koji ne ometa stanovanje. Poslovna djelatnost
ne smije biti veći od 40% (bruto) površine tlocrtne
površine osnovne grad̄̄evine. Stambeno-poslovna grad̄̄e-
vine može imati najviše 4 stana (kombinacija stambenih i
poslovnih prostora).

Poslovno-stambena grad̄̄evina smatra se grad̄̄evinom
koja pored osnovne poslovne namjene sadrži i stambenu
namjenu. Stambena namjena ne smije biti veći od 40%
(bruto) tlocrtne površine osnovne grad̄̄evine. Poslovno-
stambena grad̄̄evina može imati najviše 4 stana (kombina-
cija stambenih i poslovnih prostora).

(2) Prema tipu grad̄̄evine se dijele na:
. obiteljske kuće: jednoobiteljske (jedan stan) i višeobi-

teljske grad̄̄evine (do tri stana)
. višestambene grad̄̄evine (od četiri do devet stanova).
(3) Prema načinu gradnje stambene grad̄̄evine dijele se

na:
. slobodnostojeće, dvojne ili u nizu
Jednoobiteljske kuće mogu biti slobodnostojeće, dvojne

ili u nizu.
Višeobiteljske i višestambene grad̄̄evine mogu biti slo-

bodnostojeće.
(4) Gradnja grad̄̄evina stambene namjene moguća je na

postojećim i planiranim površinama stambene i mješovite
namjene i to:

. jednoobiteljske stambene grad̄̄evine u zonama S-P, i S4

. višeobiteljske stambene grad̄̄evine u zonama S1-P,

. višestambene stambene grad̄̄evine (do 4 stana) u
zonama S2-P,

. višestambene stambene grad̄̄evine (do 9 stanova) u
zoni S3

(5) Gradnja grad̄̄evina stambeno-poslovne i poslovno-
stambene namjene moguća je na postojećim i planiranim
površinama mješovite-pretežito stambene i mješovite- pre-
težito poslovne namjene i to:

. stambeno-poslovne grad̄̄evine (slobodnostojeće, višeo-
biteljske) u zonama M1-1, M1-2, M1-1P i M1c.

. poslovno-stambene grad̄̄evine (slobodnostojeće, više-
stambene) u zoni M2a, M2b, M2c i M2c i M2e.

(6) Način i uvjeti gradnje odred̄̄en je na kartografskim
prikazima br. 3. UVJETI KORIŠTENJA, URED̄̄ENJAI
ZAŠTITE POVRŠINA i br. 4 NAČIN I UVJETI GRAD-
NJE mj. 1:2000.

Opće odredbe za izgradnju stambenih, stambeno-poslov-
nih i poslovno-stambenih grad̄̄evina

Članak 45.

(1) Uvjeti za arhitektonsko oblikovanje grad̄̄evina prila-
god̄̄avaju se postojećem ambijentu i tipologiji krajolika.

(2) Najveći broj etaža u izgrad̄̄enom dijelu grad̄̄evinskog
područja naselja su četiri nadzemne etaže. Četvrta nad-
zemna etaža je potkrovna etaža sa maksimalnom visinom
nadozida od 1,2 m. Ispod prizemlja moguće je izgraditi
podrumskog prostora na način definiran člankom 3. ovih
Odredbi.

(3) Najveći broj etaža u neizgrad̄̄enom dijelu grad̄̄evin-
skog područja naselja su tri nadzemne etaže. Ispod nadze-
mne etaže moguće je izgraditi podrum ili podrumski pro-
stor na način definiran članku 3. ovih Odredbi.

(4) Visina grad̄̄evine u izgrad̄̄enom dijelu grad̄̄evinskog
područja naselja iznosi maksimalno 9,0 m, a u neizgrad̄̄e-
nom dijelu grad̄̄evinskog područja naselja iznosi 7,0 m.

(5) Krovovi mogu biti izvedeni kao ravni, ozelenjeni ili
kosi. Nagib krovišta definira se prema odabranom materi-
jalu pokrova, klimatskoj zoni i zahtjevima arhitektonskog
oblikovanja, ali ne veći od 23o. Kosi krov mora biti boje
kupe kanalice.

(6) Na kosom terenu sljeme krova mora biti, u pravilu,
usporedno sa slojnicama.

(7) Sa svih strana, a kod dvojnih grad̄̄evina i grad̄̄evina u
nizu neprislonjenih strana, osim one koja se nalazi uz pro-
metnicu ili javnu površinu, grad̄̄evina mora biti udaljena
pola vlastite visine, ali ne manje od 3 m, a najmanje 6 m
od susjednih grad̄̄evina, mjereno od najistaknutijih dijelova
grad̄̄evine.

(8) Najmanja udaljenost grad̄̄evine od granice grad̄̄evne
čestice koja se nalazi uz prometnicu ili javnu površinu defi-
nirana je poglavljem 5. i člankom 62. ovih Odredbi.

(9) Horizontalni i vertikalni gabariti grad̄̄evine, obliko-
vanje pročelja i krovišta, te upotrjebljeni materijali moraju
biti u skladu s okolnim grad̄̄evinama i krajolikom u koji se
grad̄̄evina smješta.

(10) Ured̄̄enje okućnice, podzida, terase i drugo treba
riješiti tako da ne narušavaju izgled naselja, uz rješenje
oborinske odvodnje na vlastitoj čestici.

(11) Ograda se podiže unutar grad̄̄evne čestice predvi-
d̄̄ene za izgradnju grad̄̄evine sa vanjskim rubom najdalje
na regulacijskoj liniji max. visine ograde od kote terena
1,5 m.

(12) Osnovni materijal za izgradnju ograda je kamen i
zelenilo.

(13) Visina potpornih zidova u pravilu ne prelazi 1,5 m.
Osnovni materijal za izgradnju potpornih zidova je kamen
ili beton obložen kamenom oblogom.

(14) Neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice stambene grad̄̄e-
vine mora biti ured̄̄en:

- najmanje 40% ukupne površine neizgrad̄̄enog dijela
grad̄̄evne čestice slobodnostojeće obiteljske kuće,

- najmanje 30% ukupne površine neizgrad̄̄enog dijela
grad̄̄evne čestice jedinice dvojnog objekta i završne jedi-
nice niza odnosno višestambene i stambeno-poslovne gra-
d̄̄evine mora biti površina zelenila,

- najmanje 20% ukupne površine neizgrad̄̄enog dijela
grad̄̄evne čestice jedinice niza.

(15) Smještaj osobnih vozila riješiti unutar grad̄̄evne
čestice na način: minimalno dva parking mjesta po jednom
stanu.
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(16) Broj parking mjesta za poslovno-stambene grad̄̄e-
vine odred̄̄uje se namjenom sukladno članku 67. st. 4.
ovih Odredbi.

(17) Način priključenja grad̄̄evina na mreže javne infra-
strukture moguć je sukladno poglavlju 5.1. ovih Odredbi.

Jednoobiteljske stambene grad̄̄evine (S-P i S4)

Članak 46.

(1) Utvrd̄̄uju se slijedeće granične vrijednosti za gra-
d̄̄evne čestice za gradnju jednoobiteljske stambene grad̄̄e-
vine:

. Broj stanova:
- slobodnostojeća grad̄̄evina ima jedan (1) stan
- svaka jedinica dvojne grad̄̄evine i niza ima jedan stan
- svaka jedinica niza ima jedan stan, planirani niz može

imati najviše (5) jedinica, dok su postojeći nizovi definirani
postojećom izgradnjom

. Najmanja dopuštene površina grad̄̄evne čestice iznosi:
- za slobodnostojeće grad̄̄evine 450 m2

- za jedinicu dvojne grad̄̄evine 225 m2

- za jednu jedinicu niza 150 m2

. Najveći dopušteni koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne
čestice (kig) iznosi:

- za slobodnostojeće grad̄̄evine iznosi 0,25
- za jedinicu dvojne grad̄̄evine i završnu jedinicu niza

iznosi 0,30
- za jednu jedinicu niza iznosi 0,40
. U neizgrad̄̄enom dijelu grad̄̄evinskog područja naselja

najveći dopušteni nadzemni koeficijent iskoristivosti gra-
d̄̄evne čestice (kis+) iznosi:

- za slobodnostojeće grad̄̄evine 0,6
- za jedinicu dvojne grad̄̄evine i završnu jedinicu niza

0,75
- za jednu jedinicu niza 1,0
. U neizgrad̄̄enom dijelu grad̄̄evinskog područja naselja

najveći dopušteni podzemni koeficijent iskoristivosti gra-
d̄̄evne čestice (kis) iznosi:

- za slobodnostojeće grad̄̄evine 0,25
- za jedinicu dvojne grad̄̄evine i završnu jedinicu niza 0,3
- za jednu jedinicu niza 0,4
. U neizgrad̄̄enom dijelu grad̄̄evinskog područja naselja

najveći dopušteni ukupni koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne
čestice (kis-) iznosi

- za slobodnostojeće grad̄̄evine 0,85
- za jedinicu dvojne grad̄̄evine i završnu jedinicu niza

1,05
- za jednu jedinicu niza 1,4
. U izgrad̄̄enom dijelu grad̄̄evinskog područja naselja

najveći dopušteni nadzemni koeficijent iskoristivosti gra-
d̄̄evne čestice (kis+) iznosi:

- za slobodnostojeće grad̄̄evine 0,75
- za jedinicu dvojne grad̄̄evine i završnu jedinicu niza 1,0
- za jednu jedinicu niza 1,4
. U izgrad̄̄enom dijelu grad̄̄evinskog područja naselja

najveći dopušteni podzemni koeficijent iskoristivosti gra-
d̄̄evne čestice (kis-) iznosi:

- za slobodnostojeće grad̄̄evine 0,25
- za jedinicu dvojne grad̄̄evine i završnu jedinicu niza 0,3
- za jednu jedinicu niza 0,4
. U izgrad̄̄enom dijelu grad̄̄evinskog područja naselja

najveći dopušteni ukupni koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne
čestice (kis) iznosi:

- za slobodnostojeće grad̄̄evine 1,0
- za jedinicu dvojne grad̄̄evine i završnu jedinicu niza 1,3
- za jednu jedinicu niza 1,8
(2) U neizgrad̄̄enom dijelu naselja, na odred̄̄enoj

površini ovim Planom, moguća je izgradnja u nizu od pet
(5) jedinica, jedna jedinica niza / jedan stan, ostali uvjeti

su sukladne ostalim uvjetima za niz u neizgrad̄̄enom podru-
čju iz ovog članka.

(3) U izgrad̄̄enom dijelu grad̄̄evinskog područja niz ima
broj jedinica odred̄̄en ranijom izgradnjom. Dopuštena je
interpolacija grad̄̄evina na slobodnim parcelama, izmed̄̄u
dva niza ili niza i dvojne grad̄̄evine, ukoliko su grad̄̄evine
uz koje se naslanja pripremljene za gradnju niza (nalaze
se na granici grad̄̄evne parcele.

(4) Najveća tlocrtna površina grad̄̄evine iznosi 150 m2 za
grad̄̄evine slobodnostojećeg načina gradnje, odnosno 75 m2

za grad̄̄evine dvojnog načina gradnje.
(5) Dvojne grad̄̄evine moraju se jednom bočnom stra-

nom prislanjati na granice grad̄̄evinskih čestica.
(6) U slučaju da se druga jedinica dvojnog objekta gradi

uz već postojeću jedinicu dvojnog objekta koja ne zadovo-
ljava propisane uvjete, nova jedinica dvojnog objekta imat
će utvrd̄̄ene uvjete ovim Odredbama.

(7) U sklopu grad̄̄evne parcele jednoobiteljske grad̄̄evine
dopuštena je izgradnja otvorenih sportskih igrališta bez tri-
bina, otvorenih bazena za individualne potrebe i sl.

(8) Način i uvjeti gradnje odred̄̄en je na kartografskim
prikazima br. 3. UVJETI KORIŠTENJA, URED̄̄ENJA I
ZAŠTITE POVRŠINA i br. 4. NAČIN I UVJETI GRAD-
NJE mj. 1:2000.

Višeobiteljske grad̄̄evine (S1-P)

Članak 47.

(1) Utvrd̄̄uju se slijedeće granične vrijednosti za gra-
d̄̄evne čestice za gradnju višeobiteljske stambene grad̄̄e-
vine:

. Višeobiteljske grad̄̄evina ima najviše tri (3) stana:
- najmanja dopuštena površina grad̄̄evne čestice iznosi

450 m2

- najveći dopušteni koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne
čestice (kig) iznosi 0,25

. U neizgrad̄̄enom dijelu grad̄̄evinskog područja naselja:
- najveći dopušteni nadzemni koeficijent iskoristivosti

grad̄̄evne čestice (kis+) iznosi za slobodnostojeće grad̄̄evine
0,6

- najveći dopušteni podzemni koeficijent iskoristivosti
grad̄̄evne čestice (kis-) iznosi 0,25

- najveći ukupni koeficijent iskoristivosti iznosi 0,85
. U izgrad̄̄enom dijelu grad̄̄evinskog područja naselja:
- najveći dopušteni nadzemni koeficijent iskoristivosti

grad̄̄evne čestice (kis+) iznosi za slobodnostojeće grad̄̄evine
0,75

- najveći dopušteni podzemni koeficijent iskoristivosti
grad̄̄evne čestice (kis-) iznosi 0,25

- najveći ukupni koeficijent iskoristivosti iznosi 1,0
(2) U sklopu grad̄̄evne parcele višeobiteljske grad̄̄evine

dopuštena je izgradnja otvorenih sportskih igrališta bez tri-
bina, otvorenih bazena za individualne potrebe i sl.

Članak 48.

(1) Neposrednom provedbom IDPPUO Punat, članak
28. st.5., utvrd̄̄eni su uvjeta gradnje na grad̄̄evnim česti-
cama:

1. za česticu katastarske oznake 2834/1, 2834/2, 2835/1,
2835/2, 2835/3 kao cjelina i 1441/2, 1440/2, 1439/2, 1438/2,
1437/3, 1437/4, dio 1436 i 1435/2 kao cjelina, sve na pred-
jelu Vela Draga u Puntu, odred̄̄uje se:

- maksimalan koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice
(kig) iznosi 0,3

- visina grad̄̄evine iznosi 9,6 m,
- najveći broj etaža su tri nadzemne etaže.
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2. za čestice katastarske oznake 4747/4, 4747/5, 4747/6,
4747/7 u Puntu, na predjelu Buka (Creska ulica), odred̄̄uje
se:

- maksimalan koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice
(kig) iznosi 0,3

- najveći broj etaža su tri nadzemne etaže,
- visina grad̄̄evine iznosi 8,6 m
3. za čestice katastarske oznake 8850/2, 8850/3 u Puntu

(ul. R. Boškovića) odred̄̄uje se:
- navedene katastarske čestice formiraju jednu grad̄̄evnu

česticu osnovne stambene namjene,
- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 340 m2 za

slobodno stojeću grad̄̄evinu,
- maksimalni koeficijent izgrad̄̄enosti je (kig) 0,37
- najveći broj etaža su tri nadzemne etaže,
- visina grad̄̄evine iznosi 7,6 m
4. za česticu katastarske oznake 3313 u Puntu, na pred-

jelu Prgon (ul. Prgon) odred̄̄uje se:
- dozvoljava se rekonstrukcija grad̄̄evine u vidu nad-

ogradnje etaže u funkciji proširenja stambenog prostora
postojeće stambene grad̄̄evine,

- rekonstrukcija je moguća unutar gabarita prizemnog
dijela grad̄̄evine, a komunikacija izmed̄̄u etaža moguća je
vanjskim jednokrakim stubištem,

5. za izgradnju unutar zone »Švarča« (ex. »Jugoturbina«)
odred̄̄uje se:

- dozvoljava se rekonstrukcija grad̄̄evina unutar postoje-
ćih gabarita,

- iznimno od prethodne alineje, dozvoljava se natkriva-
nje prostora atrija u površini do 30m2, odnosno dogradnja
postojećih grad̄̄evina sukladno stavkama od (1) - (4) ove
točke.

(2) Neposrednom provedbom, a prema smjernicama iz
članka 45. IDPPUO Punat za izradu ovog Plana, dopu-
štena su odstupanja od primjene definiranih uvjeta (članak
43. do članka 48.) te su utvrd̄̄eni uvjeti gradnje na grad̄̄ev-
nim česticama:

6. dopušta se rekonstrukcija postojeće grad̄̄evine na
k.č.4633/1 k.o. Punat na način da se unutar postojećih
gabarita izgradi devet stambenih jedinica pod uvjetom da
se na grad̄̄evnoj čestici osigura parking prema odredbama
ovog Plana.

7. dopušta se rekonstrukcija postojeće grad̄̄evine na
k.č.295/1, 296/1 i 296/2 k.o. Punat na način da se unutar
postojećih gabarita izgradi sedam stambenih jedinica pod
uvjetom da se na grad̄̄evnoj čestici osigura parking prema
odredbama ovog Plana.

8. dopušta se rekonstrukcija grad̄̄evine na k.č. br.7208
k.o.Punat u funkciji proširenja stambenog prostora posto-
jeće stambeno-poslovne grad̄̄evine unutar sljedećih uvjeta:

- najveći dopušteni koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne
čestice (kig) iznosi 0,95,

- najveći dopušteni koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne
čestice (kis) iznosi 2,85,

- najveća dopuštena visina grad̄̄evine iznosi 8,80 m,
- najveći broj etaža su tri nadzemne etaže.
9. dopušta se rekonstrukcija postojeće grad̄̄evine na k.č.

4647/7 k.o. Punat na način da se unutar postojećih gabarita
izgradi osam stambenih jedinica pod uvjetom da se na gra-
d̄̄evnoj čestici osigura parking prema odredbama ovog
Plana.

10. dopušta se rekonstrukcija unutar gabarita postojeće
grad̄̄evine na k.č. br.4870/9 k.o. Punat na način da se
izgradi maksimalno dvanaest stambenih jedinica uz uvjet
da na grad̄̄evnoj čestici imaju osiguran parking prema
odredbama ovog Plana.

11. dopušta se rekonstrukcija stambene grad̄̄evine na
k.č.8677/1, 8674/2 i 8673/1 k.o. Punat u višestambenu gra-
d̄̄evinu pod sljedećim uvjetima:

- najveći dopušteni koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne
čestice (kig) iznosi 0,20,

- najveći dopušteni koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne
čestice (kis) iznosi 0,67,

- najveća dopuštena visina grad̄̄evine iznosi 10,4 m,
- najveći broj etaža su četiri etaže (S+P+K+Po),
- najviše četiri stambene jedinice,
- na grad̄̄evnoj čestici osigurati parking prema odred-

bama ovog Plana.
(3) Oblik i veličina grad̄̄evne čestice te način gradnje i

uvjeti gradnje odred̄̄en je na kartografskim prikazima br.
3. UVJETI KORIŠTENJA, URED̄̄ENJA I ZAŠTITE
POVRŠINA i br. 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE mj.
1:2000.

Višestambene grad̄̄evine (S2-P)

Članak 49.

(1) Utvrd̄̄uju se slijedeće granične vrijednosti za gra-
d̄̄evne čestice za gradnju višestambene grad̄̄evine:

- višestambena grad̄̄evina ima najviše četiri (4) stana:
- najmanja dopuštene površina grad̄̄evne čestice iznosi

650 m2

- najveća dopuštena tlocrtna površina grad̄̄evine iznosi
250 m2

- najveći dopušteni koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne
čestice (kig) iznosi 0,25

- najveći dopušteni nadzemni koeficijent iskoristivosti
grad̄̄evne čestice (kis+) iznosi 0,75

- najveći dopušteni podzemni koeficijent iskoristivosti
grad̄̄evne čestice (kis-) iznosi 0,50

- najveći ukupni koeficijent iskoristivosti 1,25
- najveći dopušteni broj etaža su tri nadzemne etaže i

podrumski prostor,
- visina grad̄̄evine u izgrad̄̄enom dijelu grad̄̄evinskog

područja iznosi 9,0 m, u izgrad̄̄enom dijelu grad̄̄evinskog
područja oznake »3b« 8,0 m, a u neizgrad̄̄enom dijelu gra-
d̄̄evinskog područja iznosi 7,0 m.

- kod višestambene grad̄̄evine svi pomoćni i poslovni
sadržaji moraju biti u sklopu osnovne grad̄̄evine.

Višestambene grad̄̄evine unutar zone (S3)

Članak 50.

(1) Utvrd̄̄uju se slijedeće granične vrijednosti za gra-
d̄̄evne čestice za gradnju višestambene grad̄̄evine za zonu
S3:

- višestambena grad̄̄evina ima najviše devet (9) stanova:
- najmanja dopuštene površina grad̄̄evne čestice iznosi

650 m2:
- najveći dopušteni koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne

čestice (kig) iznosi 0,25
- najveći dopušteni nadzemni koeficijent iskoristivosti

grad̄̄evne čestice (kis+) iznosi 0,75
- najveći dopušteni podzemni koeficijent iskoristivosti

grad̄̄evne čestice (kis-) iznosi 0,50
- najveći ukupni koeficijent iskoristivosti iznosi 1,25
- najveći dopušteni broj etaža su tri nadzemne etaže i

podrumski prostor,
- visina grad̄̄evine u neizgrad̄̄enom dijelu grad̄̄evinskog

područja iznosi 7,0 m.
- kod višestambene grad̄̄evine svi pomoćni sadržaji

moraju biti u sklopu osnovne grad̄̄evine.
(2) U sklopu grad̄̄evne parcele višestambene grad̄̄evine

dopuštena je izgradnja otvorenih sportskih igrališta bez tri-
bina, otvorenih bazena za individualne potrebe, dječjih
igrališta i sl.

(3) Oblik i veličina grad̄̄evne čestice te način gradnje i
uvjeti gradnje odred̄̄en je na kartografskim prikazima br.
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3. UVJETI KORIŠTENJA, URED̄̄ENJA I ZAŠTITE
POVRŠINA i br. 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE mj.
1:2000.

Uvjeti i način gradnje stambeno-poslovnih grad̄̄evina u
zonama mješovite pretežito stambene namjene (M1-1,
M1-2, M1-P)

Članak 51.
(1) Stambeno-poslovna grad̄̄evina je grad̄̄evina stambene

namjene, unutar koje je moguć smještaj sadržaja gospodar-
ske namjene, koji ne smije biti veći od 40% (bruto)
površine grad̄̄evine te čiji sadržaj ne ometa stanovanje i
bez štetnog je utjecaja na okoliš,

(2) U zonama gradnje stambeno-poslovnih grad̄̄evina
(M1-1, M1-2, M1-P) moguća je izgradnja slobodnostojeće
višeobiteljske grad̄̄evine do 3 stana i višestambene grad̄̄e-
vine do 4 stana, prema uvjetima za stambeno-poslovne gra-
d̄̄evine (članak 19.) ove Odluke.

(2) Gradnja višeobiteljske stambeno-poslovne grad̄̄evine
izvodi se prema članku 47. a sukladno stavku 1. ovog
članka.

(3) Kod višeobiteljske grad̄̄evine poslovni i pomoćni dio
mogu biti u sklopu osnovne grad̄̄evine ili izdvojenog volu-
mena koji s osnovnom grad̄̄evinom čini oblikovnu cjelinu.

(4) Kod višestambene grad̄̄evine poslovni i pomoćni dio
moraju biti u sklopu osnovne grad̄̄evine.

(5) Namjena poslovnog dijela stambeno-poslovne grad̄̄e-
vine može biti turistička, ugostiteljska, trgovačka, admini-
strativna, uslužna, zanatska i sl.

(6) Ako su postojeći koeficijenti izgrad̄̄enosti i iskoristi-
vosti grad̄̄evne čestice veći od propisanih, oni se mogu
zadržati, ali se ne smiju povećavati, za sve vrste gradnje.

(7) U zoni gradnje stambeno-poslovnih grad̄̄evina
moguća je gradnja jednonamjenski stambenih i gospodar-
skih grad̄̄evina prema uvjetima za gradnju iz članka 19.
ove Odluke.

(8) Oblik i veličina grad̄̄evne čestice te način gradnje i
uvjeti gradnje odred̄̄en je na kartografskim prikazima br.
3. UVJETI KORIŠTENJA, URED̄̄ENJA I ZAŠTITE
POVRŠINA i br. 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE mj.
1:2000.

Uvjeti i način gradnje poslovno-stambenih grad̄̄evina
(M2)

Članak 52.
(1) Poslovno-stambena grad̄̄evina je grad̄̄evina gospo-

darske namjene unutar koje udio stambene namjene ne
smije biti veći od 40% (bruto) površini grad̄̄evine.

(2) U zoni gradnje poslovno-stambenih grad̄̄evina (M2)
moguća je izgradnja slobodnostojeće višeobiteljske grad̄̄e-
vine do 3 stana i višestambene grad̄̄evine do 4 stana
prema uvjetima iz članka 47. i članka 49. ove Odluke.

(3) U zoni gradnje poslovno-stambenih grad̄̄evina
moguća je gradnja jednonamjenski gospodarskih grad̄̄evina
prema uvjetima za gradnju iz članka 20. ove Odluke

Poslovno-stambene grad̄̄evine u zoni M2a

Članak 53.

(1) Unutar postojeće površine mješovite - pretežito
poslovne namjene (M2a) planira se rekonstrukcija
odnosno nova izgradnja poslovno - stambene grad̄̄evine
na jednoj ili više grad̄̄evnih čestica, prema slijedećim uvje-
tima:

- poslovno stambena grad̄̄evina ima tri nadzemne etaže;
prizemlje i prva etaža namjenjuju se trgovačkoj, uslužnoj
(uredi i sl) i ugostiteljskoj namjeni i sl., dok se treća

etaža koristi kao stambena etaža. Etaže podrumskog pro-
stora koriste se za smještaj pomoćnih i parking prostora,

- najmanja površina grad̄̄evne čestice poslovno-stambene
grad̄̄evine je 1000 m2

- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice je (kig)
iznosi 0,4.

- najveći nadzemni koeficijent iskoristivosti (kis+) iznosi
1,1

- najveći podzemni koeficijent iskoristivosti (kis-) iznosi
0,6, a moguće ga je realizirati kao podrumski prostor,

- najveći ukupni koeficijent iskoristivosti iznosi 1,7
- visina grad̄̄evine je 10 m.
- kod rekonstrukcije postojeće grad̄̄evine postojeća uda-

ljenost ne smanji se smanjiti od granice grad̄̄evne čestice,
- udaljenost nove grad̄̄evine od granice grad̄̄evne čestice

koja se nalazi uz prometnicu ili javnu površinu odred̄̄uje se
sukladno članku 62. ovih Odredbi,

- neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice mora biti ured̄̄en te
min. 30% grad̄̄evne čestice mora biti ozelenjeno,

- smještaj vozila korisnika prostora omogućiti unutar
grad̄̄evne čestice odred̄̄uje se sukladno članku 67. st. 4.
ovih Odredbi,

- način priključenja grad̄̄evina na mreže javne infrastruk-
ture moguć je sukladno ovim Odredbama.

2. Oblik i veličina grad̄̄evne čestice te način gradnje i
uvjeti gradnje odred̄̄en je na kartografskim prikazima br.
3. UVJETI KORIŠTENJA, URED̄̄ENJA I ZAŠTITE
POVRŠINA i br. 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE mj.
1:2000.

Poslovno-stambene grad̄̄evine u zoni M2b

Članak 54.

(1) Unutar postojeće površine mješovite - pretežito
poslovne namjene (M2b) planira se prenamjena prostora
i smještaj poslovno stambene grad̄̄evine - pretežito trgo-
vačke namjene s pratećim sadržajima sukladno osnovnoj
namjeni (ugostiteljski, administrativno-upravni uslužni i
sl.) na jednoj ili više grad̄̄evnih čestica:

. površina grad̄̄evne čestice iznosi min. 1000 m2

. najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig)
iznosi 0,4

. najveći koeficijent iskorištenja grad̄̄evne čestice (kis)
iznosi 0,90

. najveći broj etaža iznosi tri nadzemne etaže,

. ukupna visina grad̄̄evine iznosi 9,0 m

. poslovno-stambena grad̄̄evina ima tri nadzemne etaže;
prizemlje i prva etaža namjenjuju se trgovačkoj, uslužnoj
(uredi i sl) i ugostiteljskoj namjeni i sl., dok se treća
etaža koristi kao stambena etaža,

. regulacijski pravac, odnosno udaljenost grad̄̄evine od
grad̄̄evne čestice javne prometne površine (ul. Obala)
iznosi 21 m

. udaljenost grad̄̄evina od granice grad̄̄evne čestice
prema ostalim javnim prometnim površinama odred̄̄uje se
sukladno članku 62. ovih Odredbi,

. neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice mora biti ured̄̄en te
min. 30% grad̄̄evne čestice mora biti ozelenjeno,

. smještaj vozila korisnika prostora omogućiti unutar
grad̄̄evne čestice sukladno članku 67. st. 4. ovih Odredbi,

. način priključenja grad̄̄evina na mreže javne infra-
strukture moguć je sukladno ovim Odredbama.

(2) Oblik i veličina grad̄̄evne čestice te način gradnje i
uvjeti gradnje odred̄̄en je na kartografskim prikazima br.
3. UVJETI KORIŠTENJA, URED̄̄ENJA I ZAŠTITE
POVRŠINA i br. 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE mj.
1:2000.

Stranica 3696 — broj 34 Ponedjeljak, 23. kolovoza 2010.SLUŽBENE NOVINE



Poslovno-stambene grad̄̄evine u zoni M2d

Članak 54a.

(1) Unutar postojeće površine mješovite - pretežito
stambene namjene (M2d) planira se izgradnja i smještaj
poslovno stambene grad̄̄evine - pretežito trgovačke
namjene s pratećim sadržajima sukladno osnovnoj:

. najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig)
iznosi 0,35

. najveći koeficijent iskorištenja grad̄̄evne čestice (kis)
iznosi 0,90

. najveći broj etaža iznosi tri nadzemne etaže

. ukupna visina grad̄̄evine iznosi 9,0 m

. udaljenost grad̄̄evine od granice grad̄̄evne čestice koja
se nalazi uz prometnicu ili javnu površinu odred̄̄uje se
sukladno članku 62. ovih Odredbi,

. neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice mora biti ured̄̄en te
min. 30% grad̄̄evne čestice mora biti ozelenjeno,

. smještaj vozila korisnika prostora omogućiti unutar
grad̄̄evne čestice odred̄̄uje se sukladno članku 67. st.4.
ovih Odredbi,

. način priključenja grad̄̄evina na mrežu javne infra-
strukture moguć je sukladno ovim Odredbama.

(3) Oblik i veličina grad̄̄evne čestice te način gradnje i
uvjeti gradnje odred̄̄en je na kartografskim prikazima br.
3. UVJETI KORIŠTENJA, URED̄̄ENJA I ZAŠTITE
POVRŠINA i br. 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE mj.
1:2000.

Poslovno/poslovno-stambene grad̄̄evine u zoni M2e

Članak 54b.

(1) Unutar površine mješovite - pretežito poslovne
namjene (M2e), planira se izgradnja poslovno stambene
grad̄̄evine s pratećim sadržajima sukladno osnovnoj
namjeni (trgovački, ugostiteljski, turistički, uslužni...):

. površina grad̄̄evne čestice iznosi min. 800 m2

. najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig)
iznosi 0,35

. najveći koeficijent iskorištenja grad̄̄evne čestice (kis)
iznosi 0,90

. najveći broj etaža iznosi tri nadzemne etaže

. ukupna visina grad̄̄evine iznosi 9,0 m

. udaljenost nove grad̄̄evine od granice grad̄̄evne čestice
koja se nalazi uz prometnicu ili javnu površinu odred̄̄uje se
sukladno članku 62. ovih Odredbi,

. neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice mora biti ured̄̄en te
min. 30% grad̄̄evne čestice mora biti ozelenjeno,

. smještaj vozila korisnika prostora omogućiti unutar
grad̄̄evne čestice odred̄̄uje se sukladno članku 67. st.4.
ovih Odredbi,

. način priključenja grad̄̄evina na mrežu javne infra-
strukture moguć je sukladno ovim Odredbama.

(4) Oblik i veličina grad̄̄evne čestice te način gradnje i
uvjeti gradnje odred̄̄en je na kartografskim prikazima br.
3. UVJETI KORIŠTENJA, URED̄̄ENJA I ZAŠTITE
POVRŠINA i br. 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE mj.
1:2000.

5. UVJETI URED̄̄ENJA, ODNOSNO GRADNJE,
REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE,
TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŽE
S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA

Članak 55.

(1) Planom su osigurane površine i predvid̄̄eni osnovni
pravci infrastrukturnih sustava i to za:

. prometni sustav (kopneni prometni sustav i pomorski
promet),

. elektroničku komunikacijsku infrastrukturu,

. vodnogospodarski sustav i

. energetski sustav.
(2) Na kartografskom prikazu br. 4. NAČIN I UVJETI

GRADNJE grafički su odred̄̄eni uvjeti priključenja grad̄̄ev-
nih čestica na infrastrukturnu mrežu. Prikazan je mogući
smjer priključenja na infrastrukturnu mrežu položenu na
javnim površinama. Grad̄̄evna čestica koja se formira unu-
tar zone, odnosno zona ako je istovjetna grad̄̄evnoj čestici
mogu se priključiti na infrastrukturnu mrežu u bilo kojoj
točki duž javnih površina koje su naznačene simbolom.

(3) Površine za smještaj komunalnih grad̄̄evina (plaže,
parkovi, zaštitno zelenilo, dječja igrališta i sl.) odred̄̄ene
su u točkama 1. Uvjeti odred̄̄ivanja i razgraničenja površina
javnih i drugih namjena i 6. Uvjeti ured̄̄enja javnih i zaštit-
nih zelenih površina ovih Odredbi.

(4) Izgradnja, odnosno rekonstrukcija i opremanje pro-
metne, telekomunikacijske i komunalne mreže moguća je
neposrednom provedbom sukladno ovim Odredbama.

5.1 UVJETI GRADNJE PROMETNE MREŽE

Članak 56.

(1) Planirano prometno rješenje unutar obuhvata Plana
podrazumjeva rekonstrukciju postojećih ulica ili dijelova
postojećih ulica, izgradnju novih ulica i križanja, kao i ure-
d̄̄enje pješačkih površina, na način da se osigura usklad̄̄eno
odvijanje kolnog i pješačkog prometa.

(2) Na kartografskom prikazu 2.1. PROMETNA,
ULIČNA I KOMUNALNA MREŽA-PROMET odred̄̄en
je sustav prometnica razvrstanih prema njihovoj važnosti,
odnosno funkcionalnosti za naselje.

5.1.1. Ulična mreža

Članak 57.

(1) Organizacija prometa unutar naselja postavljena je
na način da se omogući kolni pristup svim dijelovima plan-
skog područja osim na dijelovima povijesne jezgre gdje se
zbog postojeće izgrad̄̄ene strukture nije moglo svima omo-
gućiti kolni pristup.

(2) Cestovnu mrežu u naselju Punat čine:
. glavne mjesne ulice (GMU 1, GMU 2, GMU3)
. sabirne ulice (SU)
. ostale ulice (OU)
. kolno-pješački prilazi (KPP)
(3) Kategorizacija prometnica izvršena je s obzirom na

njihovu funkciju u prometnom sustavu naselja, a prikazane
su na kartografskom prikazu br. 2.1. PROMETNA,
ULIČNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA
MREŽA - PROMET.

Članak 58.

(1) Glavne mjesne ulice (GMU) važnije su ulice u pro-
metnom sustavu naselja koje omogućavaju ulaz/izlaz iz
naselja i predstavljaju primarnu prometnu mrežu.

(2) Sabirne ulice (SU) su prometnice koje objedinjuju
veći broj prometnica i na sebe generiraju srednje prometno
opterećenje.

(3) Sve ostale prometnice, s relativno malom količinom
prometa, u funkciji pristupnih putova prema stambenim
objektima te turističkim, radnim i drugim zonama koje
ne objedinjavaju veći broj ulica označene su kao Ostale
ulice (OU).
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(4) Kolno pješački prilaz (KPP) podrazumijeva sve
ostale prometnice koje kao krajnje ishodište imaju samo
stambene grad̄̄evine.

Članak 59.

(1) Prilaz planskom području vrši se postojećom glav-
nom mjesnom ulicom GMU 1.

(2) Ulica iz stavka (1) jednim svojim dijelom je obilaz-
nica naselja Punat i u toj funkciji realizirana je do ulaza
u naselje.

(3) Uz izgrad̄̄eni dio prometnice GMU1 te uz GMU2
planirana je izgradnja autobusnih stajališta.

(4) Ulaz u naselje, osim glavnog, ulicom GMU1, moguće
je ostvariti i glavnom mjesnom ulicom GMU3.

(5) Planom se predvid̄̄a rekonstrukcija postojećih raskri-
žja ulica GMU1 i GMU3 te GMU1 i GMU2 i SU2 u
kružno raskrižje.

Članak 60.

(1) Minimalni tehnički elementi za izgradnju cesta unu-
tar naselja:

. minimalna širina jednosmjerne ulice iznosi 4,5m

. minimalna širina dvosmjerne ulice iznosi 5,5m

. minimalna širina prometnog traka glavne mjesne ulice:
3,0m

. minimalna širina prometnog traka sabirne i ostalih
ulica: 2,75m

. najmanja širina kolno-pješačkog prilaza: 3,0m

. površine kolnika i traka za parkiranje su na istoj visini

. minimalna širina nogostupa iznosi 1,5m
(2) Postojeće javne ulice koje ne zadovoljavaju mini-

malne tehničke uvjete potrebno je rekonstruirati.
(3) Izgradnja prometnica predvid̄̄a se unutar površina

prometnica danih u grafičkom dijelu plana na kartograf-
skom prikazu br. 2.1. PROMETNA, ULIČNA I KOMU-
NALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA - PROMET.

(4) Osim kolno-pješačkih prilaza prikazanih u kartograf-
skom prikazu br. 2.1. ovog plana, izvedba novih kolno-pje-
šačkih prilaza moguća je neposrednom provedbom ovog
plana.

(5) Uz novoplanirane ulice obvezna je izgradnja mini-
malno jednostranog nogostupa čija je širina minimalno
1.5 m.

(6) Uz kolno-pješački prilaz nije potrebna izgradnja
nogostupa.

(7) Tamo gdje je to moguće uz postojeće ulice potrebno
je realizirati minimalno jednostran pješački hodnik širine
minimalno 1,0 m.

(8) Pješački hodnik nadvisuje kolnik za 0,15 m.
(9) Kod pješačkih prijelaza obavezna je izvedba rampe

za invalidska ili dječja kolica.

Članak 61.

(1) Prilikom utvrd̄̄ivanja uvjeta ured̄̄enja prostora za gra-
d̄̄evine koje imaju neposredan pristup na javnu ulicu
potrebno je ishoditi suglasnost i posebne tehničke uvjete
Županijske uprave za ceste, ako se radi o županijskoj i
lokalnoj cesti.

(2) Prilikom utvrd̄̄ivanja uvjeta ured̄̄enja prostora za gra-
d̄̄evine koje imaju neposredan pristup na neku od javnih
prometnih površina potrebno je ishoditi posebne prometne
uvjete priključenja nadležne službe Općine Punat.

Članak 62.

(1) Udaljenost grad̄̄evine od grad̄̄evne čestice glavne
mjesne ulice iznosi minimalno 6,0 m.

(2) Udaljenost grad̄̄evine od grad̄̄evne čestice sabirnih i
ostalih ulica te kolno-pješačkih prilaza iznosi minimalno
5,0 m.

(3) Iznimno od prethodnog stavka za grad̄̄evine gospo-
darskog i javnog karaktera udaljenost od sabirnih i ostalih
ulica te kolno-pješačkih prilaza iznosi 6,0 m.

(4) Iznimno od stavaka (2) i (3) ove točke, udaljenosti
grad̄̄evina, u povijesnoj jezgri, od ostalih ulica uvjetovani
su postojećom regulacijom.

(5) Ako je postojeća ulica širine manje od 4,5 m za jed-
nosmjerni promet, odnosno 5,5 m za dvosmjeran promet,
udaljenost najistaknutijeg dijela grad̄̄evine od ruba gra-
d̄̄evne čestice ceste mora biti takva da osigura prostor za
proširenje ceste na navedene profile, uvećana za udaljeno-
sti iz prethodnih stavaka ove točke.

(6) Ako grad̄̄evina nema neposredan pristup na javnu
prometnu površinu pristup se ostvaruje kolno-pješačkim
prilazom, odnosno pješačkim prilazom unutar povijesne
jezgre naselja Punat.

(7) Maksimalna dužina novo-planiranog kolno-pješač-
kog prilaza iznosi 45 m.

(8) Uvjete priključenja kolno-pješačkog prilaza na javne
ulice izdaje nadležna služba Općine Punat.

Članak 63.

(1) Uvjeti iz prethodnog članka 62., osim stavka 6., ne
primjenjuju se u području obuhvata »povijesne jezgre nase-
lja Punat«, jer je prometna mreža definirana postojećom
izgradnjom.

Članak 64.
(1) Kod rekonstrukcije postojećih cesta širina ceste može

iznositi i manje od 4.5 m odnosno 5.5 m ako položaj posto-
jećih grad̄̄evina onemogućava postizanje navedene širine.

5.1.2. Autobusni kolodvor

Članak 65.

(1) Unutar površine mješovite - pretežito poslovne
namjene (M2c) planirana je izgradnja poslovno stambene
grad̄̄evine s autobusnim kolodvorom (AK) u prizemlju gra-
d̄̄evine.

(2) Površina namjenjena za smještaj poslovne grad̄̄evine
s autobusnim kolodvorom (AK) nalazi se neposredo uz
kružno raskrižje,odnosno graniči se s GMU1 i SU2. Unutar
površine za autobusni kolodvor predid̄̄en je prostor za sta-
jalište min. 4 autobusa, okretište za autobus, prostor za
uslužne djelatnosti (info punkt, ugostiteljski sadržaj, pro-
daja tiska i sl.). Poslovno-stambena grad̄̄evina uz autobusni
kolodvor u koji je smješten u prizemlju, može imati prateće
sadržaje (administrativno-upravne, trgovačke, uslužne,
zanatske, ugostiteljske i sl.) na prvoj etaži i stanove na dru-
goj etaži te podrumski prostor za pomoćne i garažne sadr-
žaje.

(3) Uvjeti za izgradnju autobusnog kolodvora (AK):
. najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig)

iznosi 0,30
. najveći broj etaža iznosi tri nadzemne i podrumski pro-

stor,
. najveća visina grad̄̄evine iznosi 10,0 m
. najveći nadzemni koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne

čestice (kis+) iznosi 0,9
. najveći podzemni koeficijent iskoristivosti (kis-) iznosi

0,6
. najveći ukupni koeficijent iskoristivosti (kis) iznosi 1,5
. udaljenost grad̄̄evine od granice susjedne grad̄̄evne

čestice iznosi min. 6,0 m
. neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice mora biti ured̄̄en, a

najmanje 30% grad̄̄evne čestice mora biti ozelenjeno
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. preporuča se ured̄̄enje graničnog dijela uz zone stam-
bene i drugih namjena tamponom zelenila

. smještaj vozila korisnika prostora potrebno je predvi-
djeti unutar grad̄̄evne čestice sukladno poglavlju 5.1. ovih
Odredbi.

5.1.3. Javna parkirališta i garaže

Članak 66.

(1) Javna parkirališta postojeća i planirana smještena su
unutar površina P prikazane na kartografskim prikazima
br.1 Korištenje i namjena površina i br. 4. Način i uvjeti
gradnje

(2) Izgradnja predvid̄̄enih parkirališnih prostora moguća
je neposrednom provedbom ovog Plana.

Parkirališne površine

Članak 67.

(1) Parkirališne površine ili garažiranje vozila u pravilu
se osiguravaju unutar grad̄̄evne čestice osnovne namjene.

(2) Iznimno od stavka (1), u zonama stambene i mješo-
vite namjene moguća je izgradnja parkirališnog prostora na
zasebnoj grad̄̄evinskoj čestici uz slijedeće uvjete:

. parkirališta koja se grade kao osnovna grad̄̄evina na
izdvojenoj grad̄̄evinskoj čestici mogu se graditi samo kao
parkirališta s najmanje dva parkirna mjesta

. za priključenje grad̄̄evine na prometne i javne površine
potrebno je ishoditi uvjete priključenja nadležne službe
Općine Punat

. parkirališna površina može biti natkrita nadstrešnicom

. oblikovanje nadstrešnice utvrd̄̄uje se općinskom Odlu-
kom

. najveći dopušteni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) gra-
d̄̄evne čestice za ured̄̄enje parkirališta je 1,0.

(3) Parkirališni prostori gospodarskih i javnih sadržaja
moraju biti ozelenjeni minimalno jednim stablom na dva
parkirna mjesta ili natkriti nadstrešnicom.

(4) Potreban broj parkirnih mjesta (PM) ovisno o vrsti i
namjeni prostora iznosi:

. za jednu stambenu jedinicu - 2 PM

. za poslovni prostor (ured, ordinacija, agencija i slično)
- 1 PM/20 m2 poslovnog prostora za korisnike i 1 PM/na 2
zaposlena

. za trgovački odnosno uslužni prostor - 1 PM/20 m2

poslovnog prostora za korisnike i 1 PM/na 2 zaposlena
. za ugostiteljski prostor - 1 PM/ 5 sjedala i 1 PM/na 2

zaposlena
. za turističke sadržaje - parkirališni prostor za najmanje

20% smještajnih jedinica, te garažni prostor za najmanje
10% smještajnih jedinica,

. za društvene sadržaje (knjižnica, klub i slično) - 1 PM/
50 m2 poslovnog prostora za korisnike i 1 PM/ na 5 zapo-
slenih,

. za kulturne, vjerske, obrazovne i slične sadržaje - 1
PM/na 10 sjedala, jednu učionicu, desetoro djece i 1 PM/
na 3 zaposlena

. za sportske grad̄̄evine i površine - 1 PM/na 10 posjeti-
telja.

(5) Utvrd̄̄uju se granične vrijednosti za izgradnju garaža
u sklopu drugih namjena, u funkcijiosiguranja potrebnih
parkirališno-garažnih mjesta:

. najveći dopušteni koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) iznosi
0,50

. najveći dopušteni koeficijent iskorištenosti (kis) iznosi
1,0

. najveća visina iznosi 3,0 m,

. najmanja udaljenost od regulacijskog pravca 6,0 m
nadzemno i 0,0 m podzemno a od ostalih med̄̄a 3,0 m, a
za manju udaljenost uz suglasnost susjeda,

. prometni pristup u garažu sa javne prometne površine
treba izvesti na način da isti ne ometa odvijanje i sigurnost
prometa.

Javne garaže

Članak 68.

(1) Javne garaže (G) su predvid̄̄ene u sklopu autobusnog
kolodvora (AK) i u sklopu »Sportskog parka« (R1a).

(2) Izgradnja grad̄̄evina iz st. (1) provodi se neposred-
nom provedbom ovog Plana

5.1.4. Trgovi i druge veće pješačke površine

Članak 69.

(1) Postojeće pješačke površine i trgovi definirani su pla-
nom kao osnovna mreža pješačkih površina.

(2) Pješačke površine grafički su prikazane na kartograf-
skom prikazu br. 1 Korištenje i namjena površina.

(3) Pješačke površine i trgove potrebno je urediti primje-
nom primjerenih elemenata opločenja: kombinacijom
kamenih ploča, oblutaka, granitnih kocka i sl. Način ured̄̄e-
nja javne površine, elementi urbane opreme i hortikulturno
rješenje, odred̄̄uju se stručnom podlogom za područje
obuhvata ili stručnom podlogom za odred̄̄enu parcelu.

(4) Sve pješačke površine i trgove unutar povijesne jez-
gre potrebno je urediti na tradicionalan način i po jedin-
stvenom konceptu za cijelu jezgru. Predvid̄̄ena je upotreba
kamenih ploča kao osnova, te njihova kombinacija s oblu-
cima, granitnom kockom i polaganje u pijesak. Specifične
karakteristike i namjena svake pojedine ulice, odnosno
trga potrebno je istaknuti adekvatnom kombinacijom
osnovnih materijala.

(5) Prilikom ured̄̄enja javnih površina potrebno je saču-
vati postojeće zelenilo u što većoj mjeri. Pješačke staze i
šetnice uz more mogu se proširivati i nadograd̄̄ivati na
postojeću mrežu putova, valorizirajući prirodne vrijednosti
i uz obavezno uvažavanje izvedbe - zemljani put, obrada u
kamenu (podzidi, potporni zidovi i sl.), kombinacija
kamena i betona.

(6) Prilikom rekonstrukcije i proširenja postojećih pje-
šačkih putova koji su ograd̄̄eni suhozidom, obavezno je, u
slučaju da se postojeći suhozid uklanja, presložiti (sagra-
diti) novi autentični suhozid na odgovarajućoj udaljenosti
kako bi se sačuvala primorska autentičnost naselja.

5.2. POMORSKI PROMET

5.2.1. Luka Punat

Članak 70.

(1) U grad̄̄evinskom području naselja Punat smještena je
luka Punat otvorena za javni promet lokalnog značaja i pri-
padajuća površina mora. Površine uključuju manipulativne
obalne površine, lukobrane i gatove s pripadajućom opre-
mom, te ostale grad̄̄evine i infrastruktura u funkciji luke,
grad̄̄ena prema pozitivnim zakonima i propisima, te pravi-
lima struke.

(2) Izgradnja i rekonstrukcija unutar površina manipula-
tivnog obalnog dijela luke Punat i pripadajuće površine
mora dozvoljena je neposrednom provedbom ovog Plana
i uz suglasnost nadležne Uprave na način prikazan u nave-
denim kartografskim prikazima.

(3) Izgradnja i rekonstrukcija manipulativnog obalnog
dijela luke u pripadajućem morskom pojasu obuhvaća:
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. sanaciju dijela manipulativne obale »Punčale« te
rekonstrukciju odnosno formiranje obalnog zida luke
Punat ispred hotela »Park« do Punćala u maksimalnoj
dužini od 166 m.

. za potrebe lokalnog stanovništva odnosno mjesnih plo-
vila predvid̄̄ena je dogradnja postojećih gatova »Vele
vode« (4) do maksimalne dužine završetka susjednih
gatova u brodogradilištu,

. izgradnja gata za prihvat ribarskih plovila (max. dužina
gata 95 m, širina 6 m, a završetak gata - glava gata dužine
30 / širine 10 m).

. izgradnja gata za prihvat plovila za potrebe izletničkog
turizma (dužina gata 95 m širina 6 m a završetak gata -
glava gata dužine 14/ širine 10 m),

. rekonstrukcija gatova za potrebe povremenih koris-
nika,

. kolni prilaz pojedinim sadržajima
(4) Do izgradnje gatova iz stavka (3) dozvoljava se orga-

nizacija sidrišta na istoj lokaciji.
(5) U trajanju ljetne sezone, neposrednom provedbom

omogućava se postava pontonskih gatova i pontonskih
valobrana uz, na dokumentaciju za lokacijsku dozvolu, pri-
bavljene suglasnosti lučke kapetanije

(6) Površina luke i manipulativne obale s gatovima pri-
kazani su na kartografskim prikazima br.1. KORIŠTENJE
I NAMJENA POVRŠINA, br. 2.1. PROMETNA,
ULIČNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA
MREŽA - PROMET, i br. 4. NAČIN I UVJETI GRAD-
NJE, sve u mj. 1:2000.

5.3. UVJETI GRADNJE ELEKTRONIČKE KOMU-
NIKACIJSKE INFRASTRUKTURE

Članak 71.

(1) Gradnja infrastrukturnog sustava za elektroničke
komunikacije utvrd̄̄enog ovim Planom provodit će se teme-
ljem ovih odredbi i odredbi prostornih planova užih podru-
čja, u skladu s razvojnim planovima i nadležnih društava.

(2) Elementi komunikacijskog sustava za elektroničke
komunikacije i povezanu opremu utvrd̄̄eni Planom, sma-
traju se okvirnim, dok će se njihova mikro lokacija odrediti
donošenjem prostornog plana užeg područja odnosno loka-
cijskom dozvolom.

(3) Pri projektiranju i izvod̄̄enju pojedinih grad̄̄evina i
ured̄̄aja komunalne infrastrukture potrebno se pridržavati
važećih propisa, kao i važećih Pravilnika propisanih udalje-
nosti od ostalih infrastrukturnih objekata i ured̄̄aja, te pri-
baviti suglasnost ostalih korisnika infrastrukturnih kori-
dora.

(4) Sve magistralne i korisničke komunikacijske veze
(korisnički vodovi, žični i svjetlosni) trebaju se polagati u
koridorima postojećih, odnosno planiranih prometnica u
pravilu izvan kolnika.

(5) U sklopu transmisijskog sustava koncentracije elek-
troničke komunikacijske mreže (komutacija) treba biti u
prostoru Plana predvid̄̄enom za smještaj komunikacijske
opreme a isti mora biti veći od 9 m2, kao samostojeći
objekt ili u prizemlju objekta, sa posebnim ulazom i neo-
graničenim pristupom.

(6) Infrastrukturu za elektroničke komunikacije treba
graditi isključivo kao kabelsku kanalizaciju duž cijelog
zahvata Plana u koju će se po potrebi uvlačiti žični
odnosno svjetlosni komunikacijski vodovi i sagledati mjesta
supstitucije postojeće komunikacijske mreže.

(7) Prigodom gradnje poslovne ili stambene zgrade,
investitor zgrade mora izgraditi kabelsku kanalizaciju za
pristupnu elektroničku komunikacijsku mrežu, primjerenu
namjeni te zgrade, i postaviti elektroničku komunikacijsku

mrežu i pripadajuću elektroničku komunikacijsku opremu
za potrebe te zgrade.

(8) Od kabelskog ormara do ugrad̄̄enog kabelskog
zdenca na granici parcele treba položiti najmanje dvije
cijevi minimalnog promjera 1 40 mm što će omogućiti
podzemni priključak svake grad̄̄evine na javnu komunika-
cijsku mrežu. Kabelski ormar treba biti spojen na temeljni
uzemljivač grad̄̄evine.

(9) Gradnja grad̄̄evina ili postavljanje samostojećih
ormara aktivnih elemenata nepokretne komunikacijske
mreže moguća je unutar grad̄̄evinskog područja naselja.
Oblik grad̄̄evine i samostojećih priključnih ormarića komu-
nikacijske mreže potrebno je oblikom uklopiti u ambijent
naselja.

(10) U zoni elektroničke komunikacijske infrastrukture i
povezane opreme ne smiju se izvoditi radovi niti graditi
nove grad̄̄evine koje bi mogle oštetiti ili ometati rad te
infrastrukture ili opreme.

(11) Zaštitni koridor postojeće i nove infrastrukture za
elektroničke komunikacije te kabelskih sustava iznosi 1m
u kojem treba izbjegavati gradnju drugih objekata. U slu-
čaju potrebe gradnje drugih objekata, te ekonomske
opravdanosti, postojeću infrastrukturu moguće je premje-
štati.

(12) Za buduće trase nije potrebna rezervacija koridora,
već će se njihova gradnja prilagod̄̄avati postojećoj i planira-
noj izgrad̄̄enosti.

Ako je nužno zaštititi ili premjestiti elektroničku komu-
nikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu u svrhu izvo-
d̄̄enja radova ili gradnje nove grad̄̄evine, investitor radova
ili grad̄̄evine obvezan je, o vlastitom trošku, osigurati
zaštitu ili premještanje elektroničke komunikacijske infra-
strukture i povezane opreme, te riješiti vlasničke odnose.

(13) Antenski sustavi baznih postaja pokretne komuni-
kacijske infrastrukture (antenski stupovi i prostor za
opremu) se grade van grad̄̄evinskih područja naselja na
izdvojenim lokacijama s osiguranim kolnim pristupom.

(14) Izuzetno, antenski sustavi baznih postaja mogu se
graditi i unutar grad̄̄evinskih područja naselja. Isti se
mogu postavljati u rubnim, neizgrad̄̄enim dijelovima, visine
koja nije veća od najviše grad̄̄evine u naselju, odnosno u
dijelu naselja u kojem se postavlja. Udaljenost GSM
bazne stanice od najbližih postojećih ili planiranih grad̄̄e-
vina ne smije biti manja od visine antenskog stupa.

(15) Kod detaljnog utvrd̄̄ivanja lokacija za nove anten-
ske stupove utvrd̄̄uje se princip da se na jedan antenski
stup koji se utvrd̄̄uje planom postavlja više korisnika-kon-
cesionara GSM komunikacija. Taj princip se utvrd̄̄uje
zbog smanjivanja potencijalnih vizualnih zagad̄̄enja većim
brojem antenskih stupova u zaštićenom krajobrazu.

(16) Antenski prijemnici iz stavka 1. ovog članka, neo-
visno o visini, ne mogu se postavljati u užoj i široj zoni
zaštite kulturnih dobara, odnosno zonama zaštite krajolika,
ekspozicije kulturnih dobara i ostalih zona zaštite prirodnih
i kulturnih dobara utvrd̄̄enih ovim Planom.

(17) Osnovni sustav elektroničke komunikacijske infra-
strukture prikazan je u kartografskom prikazu br. 2.5
PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA INFRA-
STRUKTURNA MREŽA - PROMET

5.4. UVJETI GRADNJE KOMUNALNE INFRA-
STRUKTURNE MREŽE

Članak 72.

(1) Izgradnja mreže komunalne infrastrukture obavezna
je u sustavu izgradnje novih prometnica unutar obuhvata.

(2) Priključenja grad̄̄evina na javne komunalne mreže
moguće je uz suglasnost nadležnih službi.
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5.4.1. Vodnogospodarski sustav

Članak 73.

(1) Osnovni sustav vodoopskrbe i odvodnje na području
obuhvata Plana prikazan je na kartografskom prikazu br.
2.2. PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA INFRA-
STRUKTURNA MREŽA, VODNOGOSPODARSKI
SUSTAV - VODOOPSKRBA I ODVODNJA u mjerilu
1:2.000.

(2) Izgradnja sustava vodoopskrbe, hidrantske vode i
odvodnje provodi se neposrednim provod̄̄enjem Plana.

(3) Sustavom se smatraju: cjevovodi, grad̄̄evine na tra-
sama, podzemne grad̄̄evine, ured̄̄aji i oprema neophodni
za funkcioniranje infrastrukturnog sustava.

Vodoopskrba

Članak 74.

(1) Trase vodovodne mreže treba gdje god je to moguće
polagati u trupu pješačkih i kolno-prometnih površina,
kako bi se što manje ograničila slobodna izgradnja i osigu-
ralo nesmetano održavanje;

(2) Izbor materijala i profila odred̄̄uje se projektnom
dokumentacijom;

(3) Unutar zona za koje je predvid̄̄ena izrada detaljnog
plana ured̄̄enja vodoopskrbna mreža definirat će se tim
planovima;

(4) Koridor za vod̄̄enje vodoopskrbnog cjevovoda odre-
d̄̄en je u smislu minimalno potrebnog prostora za interven-
ciju na cjevovodu, odnosno zaštitu od mehaničkog ošteće-
nja drugih korisnika prostora;

(5) U slučajevima kada nije moguće zadovoljiti potrebne
udaljenosti, moguće je zajedničko vod̄̄enje trase s drugim
instalacijama na manjoj udaljenosti, što se utvrd̄̄uje projek-
tom;

(6) Vertikalni razmak od ostalih instalacija mora biti
min. 50 cm. Cijevi se polažu u rov s pješčanom oblogom
(potrebne granulacije ovisno o nivou podzemne vode/
mora), a tek iznad pijeskom zaštićene cijevi, rov se
zatrpava ostalim materijalom iz iskopa. Za osiguranje
potrebne toplinske i mehaničke zaštite cjevovoda debljina
nadsloja odred̄̄uje se prema lokalnim uvjetima;

(7) Za protupožarnu zaštitu planiraju se nadzemni
požarni hidranti na propisanom med̄̄usobnom razmaku.

Odvodnja

Članak 75.

(1) Izgradnja sustava odvodnje provodi neposrednim
provod̄̄enjem Plana.

(2) Odvodnja unutar obuhvata Plana rješava se razdjel-
nim sustavom kanalizacije, što znači da se sanitarne
otpadne vode rješavaju putem javnog sustava odvodnje, a
oborinske vode zbrinjavanjem na grad̄̄evnoj čestici ili
odvodnjom u javni sustav oborinske odvodnje (ukoliko
postoji mogućnost spajanja).

(3) Unutar zona za koje je predvid̄̄ena izrada detaljnog
plana ured̄̄enja priključenje na sustav odvodnje definirat
će se tim planovima

(4) Sve tehnološke otpadne vode moraju se prije priklju-
čenja na javnu odvodnu mrežu, pročistiti odgovarajućim
predtretmanom i svesti na standard prosječnih komunalnih
otpadnih voda.

(5) Odvodnja oborinskih voda sa parkirališnih površina
do 10 parking mjesta moguća je upuštanjem u teren, dok
je za parkirališne površine od 11 i više parking mjesta
potrebno pročistiti preko separatora te ili upustiti u teren
ili odvesti u javni sustav oborinske odvodnje.

(6) Zbog mogućnosti pristupa mehanizacijom za održa-
vanje sustava javne odvodnje, kao i za oborinsku odvodnju
cesta, preporuča se vod̄̄enje cjevovoda u javnom cestov-
nom pojasu (na mjestu odvodnog jarka, nogostupa ili po
potrebi u trupu ceste).

(7) Izbor materijala i profila odred̄̄uje se projektnom
dokumentacijom.

5.4.2. Elektroopskrba

Članak 76.

(1) Postojeće trafostanice moguće je po potrebi rekon-
struirati ili zamijeniti (na istoj lokaciji ili u neposrednoj bli-
zini) novom trafostanicom 20/0.4 kV drugog tipa i većeg
kapaciteta.

(2) Buduće trafostanice 20/0,4 kV gradit će se na lokaci-
jama načelno nacrtanim u grafičkom dijelu plana. Mikro
lokacije trafostanica 20/0,4 kV odredit će se nakon rješava-
nja imovinsko - pravnih odnosa kroz dokumentaciju za
ishodovanje lokacijske dozvole. Trafostanice će se graditi
kao samostojeće grad̄̄evine ili kao ugradbene u grad̄̄evini.

(3) Za trafostanicu 20/0,4 kV, koja se radi kao samosto-
jeća u vlasništvu HEP-a, potrebno je osigurati zasebnu par-
celu na način da trafostanice bude minimalno udaljena 1 m
od granice parcele i 3 m od prometnice.

(4) Za one nove kupce električne energije koji zahtije-
vaju vršnu snagu koja se ne može osigurati iz postojećih i
planiranih trafostanica 20/0,4 kV iz ovog plana, treba osi-
gurati novu lokaciju trafostanice 20/0,4 kV (kao samosto-
jeću grad̄̄evinu ili kao ugradbenu u grad̄̄evini) unutar nje-
gove grad̄̄evinske čestice, odnosno zahvata u prostoru.

(5) Vodovi 20 kV naponskog nivoa izvoditi će se isklju-
čivo podzemnim kabelima po načelnim trasama prikaza-
nim u grafičkom dijelu. Moguća odstupanja trasa biti će
obrazložena kroz projektnu dokumentaciju, a točne trase
odredit će se tek po odred̄̄ivanju mikro lokacija trafosta-
nica.

(6) Trase buduće niskonaponske mreže nisu prikazane u
grafičkom dijelu plana, već će se izvoditi prema zasebnim
projektima. Niskonaponsku mrežu izvoditi će se kao pod-
zemna ili kao nadzemna sa samonosivim kabelskim vodi-
čima razvijenim na betonskim ili željeznim stupovima.

(7) Javna rasvjeta ulica, pristupnih cesta i pješačkih staza
unutar zone plana riješiti će se prema zasebnim projek-
tima, koji će definirati njeno napajanje i upravljanje, tip
stupova i njihov razmještaj u prostoru, odabir armatura i
sijalica i traženi nivo osvijetljenosti.

(8) Osnovni sustav elektroopskrbne mreže i javne ras-
vjete prikazan je u kartografskom prikazu br. 2.4 PRO-
METNA, ULIČNA I KOMUNALNA INFRASTRUK-
TURNA MREŽA - ELEKTROOPSKRBA I JAVNA
RASVJETA.

6. UVJETI URED̄̄ENJA JAVNIH ZELENIH
POVRŠINA

Članak 77.

(1) Javne zelene površine su parkovne površine (Z1) i
zaštitno zelenilo (Z).

(2) Javne i zaštitne zelene površine prikazane su na kar-
tografskim prikazima br.1 KORIŠTENJE I NAMJENA
POVRŠINA i br. 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE

(3) Zelene površine unutar Plana ured̄̄uju se sadnjom i
održavanjem visokog i parternog zelenila, u pravilu auto-
htonim vrstama.

(4) Na tim se površinama, uz prethodno vrednovanje
prostora, omogućuje gradnja i ured̄̄enje:

- pješačkih putova i biciklističkih staza,
- dječjih igrališta,
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- grad̄̄evina za sklanjanje od nevremena (nadstrešnice,
pergole i sl.)

- paviljona sjenica namijenjenih odmoru (max. 20 m2)
- manjih komunalnih grad̄̄evina (trafostanica, ured̄̄aja

pokretne mreže i sl.)
(5) Ukupna površina grad̄̄evina iz prethodnog stavka

može iznositi najviše 10% javnih i zaštitnih zelenih
površina na području obuhvata Plana.

Parkovne površine (Z1)

Članak 78.

(1) Javne zelene (parkovne) površine definirane unutar
zone Z1 su postojeće parkovne površine za koje je
potrebno stalno održavanje.

(2) Ured̄̄enje javnih parkovnih površina moguć je i u
svim dijelovima i zonama naselja Punat neposrednom pro-
vedbom ovog Plana uz obaveznu izradu hortikulturnog ela-
borata sa prikazom valorizacije postojećeg stanja zateče-
nog bilja i prijedlogom daljnjih intervencija.

Zaštitno zelenilo (Z)

Članak 79.

(1) Ured̄̄enje površine zaštitnog zelenila je prvenstveno
zadržavanje postojećeg zdravog zelenila.

(2) Kod sadnje novog raslinja koristiti autohtone vrste
visokog zelenila.

(3) Za preventivnu zaštitu od požara potrebno je stalno
održavanje površina uklanjanjem biljnog materija u sloju
prizemnog raslinja, kresanjem i uklanjanjem suhog granja.

(4) Potrebno je osigurati prohodnost površine.
(5) Na površinama zaštitnog zelenila dozvoljeno je po

potrebi vod̄̄enje vodova infrastrukture. Vodove infrastruk-
ture treba ukopati a mikrotrase odabrati tako da se prili-
kom izvod̄̄enja najmanje ugroze vrednije stablašice. Iznad
podzemne infrastrukture i u njenoj blizini, treba saditi
vrste čiji korijeni ne prelaze dubinu 50 cm. Stablašice saditi
na udaljenosti većoj od 2 m od podzemne infrastrukture,
odnosno 1 m od ruba tvrde površine.

7. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-
POVIJESNIH CJELINA, GRAD̄̄EVINA I AMBIJEN-
TALNIH VRIJEDNOSTI

7.1. Mjere zaštite prirodnih i krajobraznih vrijednosti

Članak 80.

(1) Unutar obuhvata Plana nema, Zakonom o zaštiti pri-
rode, zaštićenih prirodnih vrijednosti a nije evidentirano ni
jedno područje značajnih prirodnih vrijednosti.

(2) Ovim Planom se utvrd̄̄uje potreba zadržavanja posto-
jećeg raslinja i kvalitetno ga dopuniti novim autohtonim
zelenilom.

Članak 81.

(1) Radi zaštite autohtonog živog svijeta i bogate lokalne
mediteranske flore i faune potrebno je štititi i čuvati frag-
mente autohtone ruderalne vegetacije, vegetacije travnjaka
te šumske vegetacije i šikara unutar urbaniziranog podru-
čja, na svim mjestima gdje je to moguće.

Članak 82.

(1) Sačuvati postojeće prirodno zelenilo kao i postojeću
strukturu krajobraza. Interpolacija dendroflore moguća je
radi zaštite od nepovoljnih utjecaja i to prvenstveno kori-
štenjem autohtonih vrsta drveća i grmlja.

(2) Zelene površine planirati i ured̄̄ivati na način da se
što više sačuvaju autohtone vrste bilja.

7.2. Mjere zaštite kulturno-povijesnih cjelina, grad̄̄evina i
ambijentalnih vrijednosti

7.2.1. Nepokretna kulturna dobra upisana u Registar
RH

Članak 83.
(1) U Registar nepokretnih kulturna dobra unutar gra-

d̄̄evinskog područja naselja Punat upisani su:
. Ruralna graditeljska cjelina
- povijesna ruralna cjelina naselja Punat upisana pod br.

202, rješenjem br. 405/1968. (1)
. Povijesna grad̄̄evina-etnološka baština
- toš, Punat, k.br.703, zaštićeno 1966. (2)
. Povijesna grad̄̄evina-memorijalna baština
- rodna kuća revolucionara Petra Franolića, Punat, zašti-

ćeno 1970. (3)
(2) Zaštićena nepokretna kulturna dobra prikazana su

na kartografskom prikazu br. 3. UVJETI KORIŠTENJA,
URED̄̄ENJA I ZAŠTITE POVRŠINA u mj.1:2000.

(3) Unutar granice zaštite povijesne ruralne cjeline nase-
lja Punat i na navedenim pojedinačnim kulturnim dobrima
za sve je intervencije propisana obveza ishod̄̄enja posebnih
uvjeta zaštite kulturnog dobra i prethodnog odobrenja od
strane nadležnog konzervatorskog odjela u Rijeci
(sukladno člancima 60. I 62. Zakona o zaštiti i očuvanju
kulturnih dobara).

7.2.2. Evidentirana nepokretna kulturna dobra

Članak 84.

(1) Evidentirana nepokretna kulturna dobra:
. Arheološke zone i lokaliteti:
- Punat - granice ruralne graditeljske cjeline naselja

Punat
- Pavula - ulomci prapovijesne (željeznodobne) i rano-

rimske keramike (4)
- Batovo - ostaci (5)
- Poduniž - ostaci crkve sv. Dioniza (6)
- Va selu - ostaci kasnoantičke i srednjovjekovne kupole

(7)
- zona postojećeg hotela »Park«-ostaci crkve sv. Andrije

(8)
- kuća Paladin - kasnoantičko groblje (9)
- uz Starobašćansku cestu (kod skladišta) - tragovi poru-

šenog antičkog objekta (10)
. Pojedinačne grad̄̄evine i kompleksi:
- Župna Crkva Sv. Trojice (11),
- Crkva Sv. Nikole (12)
- Crkvica Sv. Roka na Placi (13)
. Etnološke grad̄̄evine
- stara gušterna u ulici Pod topol (14)
- krušija u parku na području Vele vode (15).
(2) Evidentirana nepokretna kulturna dobra prikazana

su na kartografskom prikazu br. 3. UVJETI KORIŠTE-
NJA, URED̄̄ENJA I ZAŠTITE POVRŠINA u mj.1:2000.

3) Uz navedene grad̄̄evine iz st. (1) ovog članka unutar
obuhvata Plana nalaze se i nizovi suhozida, brojni objekti
s očuvanim arhitektonskim ambijentalnim karakteristi-
kama i detaljima (dimnjaci, zatvorene okućnice sa gospo-
darskim prostorima, nizovi kamenih volti sa skodovima,
nadvratnici, kameni lučni portali, profilirani med̄̄ukatni i
potkrovni vijenci, vodospreme »šterne«, kamene erte,
dekorativni detalji na pročeljima) koje treba zaštititi.

(3) Zaštita grad̄̄evina i područja iz stavka (1) i (4) ovog
članka odnosi se na grad̄̄evinske zahvate (rekonstrukcije,
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sanacije kao i nove gradnje) koju treba izvesti na način da
se u navedenim područjima adekvatnim urbanim ured̄̄e-
njem naglasi njihovo postojanje i lokalna vrijednost kako
bi se sačuvala tradicionalna obilježja naselja.

(4) Prilikom bilo kakvog zahvata u zoni povijesne jezgre
ili na grad̄̄evini koja je evidentirani nepokretni spomenik
kulture, za sve je intervencije propisana obveza ishod̄̄enja
posebnih uvjeta zaštite kulturnog dobra i prethodnog odo-
brenja od strane nadležnog konzervatorskog odjela u
Rijeci (sukladno člancima 60. i 62. Zakona o zaštiti i oču-
vanju kulturnih dobara).

7.2.3. Rekonstrukcija, sanacija i interpolacija unutar
povijesne jezgre

Članak 85.

(1) Površina obuhvata ruralne graditeljske cjeline naselja
Punat (M1c) označena je na kartografskim prikazima br. 3.
UVJETI KORIŠTENJA, URED̄̄ENJA I ZAŠTITE
POVRŠINA i br. 4. NAČIN I UVJETI GRADNJE u
mj.1:2000.

(2) Rekonstrukcija i interpolacija unutar povijesne jez-
gre, odnosno ruralne cjeline naselja Punat, moguća je
neposrednom provedbom ovog Plana uz primjenu slijede-
ćih uvjeta gradnje:

. unutar ruralne graditeljske cjeline naselja Punat
dozvoljava se rekonstrukcija i i sanacija postojećih grad̄̄e-
vina te interpolacija novih stambenih, stambeno- poslov-
nih, poslovnih, društvenih i sportsko-rekreacijskih grad̄̄e-
vina,

. prema načinu gradnje grad̄̄evine se dijele na jedoobi-
teljske koje mogu biti slobodnostojeće, dvojne ili u nizu i
višeobiteljske koje mogu biti samostojeće,

. unutar povijesne jezgre ne dozvoljava se gradnja -
interpolacija višestambenih grad̄̄evina,

. rekonstrukcija postojećih grad̄̄evina koja se nalazi na
manjim udaljenostima od utvrd̄̄enih mogu se vršiti na
način da se takvim udaljenostima ne smanjuje postojeća
udaljenost od granice parcele,

. interpolirati se mogu samo poslovne grad̄̄evine »tihih i
čistih« djelatnosti: obrti, ugostiteljstvo, turizam, trgovina
(maloprodaja) i uredski prostori,

. oblikovanje grad̄̄evina i odabir materijala mora biti
sukladan postojećoj tradicionalnoj gradnji.

(3) Za rekonstrukciju postojećih grad̄̄evina odred̄̄uju se
slijedeći osnovni uvjeti;

. koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig) iznosi
0,5

. iznimno od prethodnog stavka, dozvoljava se rekon-
strukcija i grad̄̄evina koje u svom postojećem gabaritu
imaju koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) 0,75

. koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice (kis) iznosi
1,8

. iznimno od prethodnog stavka, za grad̄̄evine koje već
imaju 100% izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice, koeficijent isko-
ristivosti (kis) iznosi 2,25

. visina grad̄̄evine odred̄̄ena je regulacijom postojeće
gradnje, ali ne viša od 9,0m,

. maksimalni broj etaža iznosi četiri nadzemne etaže.
(4) Za interpolaciju grad̄̄evina iz stavka (2) odred̄̄uje se

primjena uvjeta koja ovisi o vrsti i tipologiji grad̄̄evine a
definirani su člancima 46. i 47. u poglavlju 4. ovih Odredbi:

. visina grad̄̄evine odred̄̄ena je regulacijom postojeće
gradnje ali ne višu od 7,0m

. maksimalni broj etaža su tri nadzemne etaže i jedna
podzemna

. udaljenost grad̄̄evine od javne prometne površine i
susjedne grad̄̄evne čestice uvjetovana je postojećom regula-
cijom

8. POSTUPANJE S OTPADOM

Članak 86.

(1) Na javnim pješačkim i zelenim površinama potrebno
je osigurati posude za odlaganje otpada i njihovo pravovre-
meno pražnjenje.

(2) Otpad treba pri prikupljanju i odlaganju obavezno
razvrstavati.

(3) Za odvoz otpada potrebno je osigurati mogućnost
pristupa vozila do posuda za prikupljanje otpada na maksi-
malno 15m, a otpad deponirati u zatvorene posude uda-
ljene od grad̄̄evina maksimalno 20m.

(4) Komunalni otpad i neopasni tehnološki otpad s pod-
ručja naselja Punat zbrinjavat će se na postojećem odlaga-
lištu otpada Treskavac u Općini Vrbnik, a do realizacije
buduće centralne zone za gospodarenje otpadom Primor-
sko-goranske županije.

(5) Proizvod̄̄ač tehnološkog otpada (neopasnog i opa-
snog) dužan je, sukladno zakonskoj regulativi, osigurati
način obrade i skladištenje tehnološkog otpada koji nastaje
obavljanjem djelatnosti.

(6) Otpad iz taložnika potrebno je sakupljati u posebni
kontejner kojeg odvozi za to registrirano poduzeće.

9. MJERE SPREČAVANJA NEPOVOLJNA UTJE-
CAJA NA OKOLIŠ

Zaštita tla

Članak 87.

(1) Unutar planskog obuhvata nema evidentiranih vri-
jednih poljoprivrednih i šumskih površina, planski obuhvat
je u potpunosti urbaniziran.

(2) Tlo za grad̄̄enje štiti se primjenom svih važećih pro-
pisa, zakona, mjera zaštite, normativa i uvriježenih postu-
paka iz područja arhitekture i graditeljstva, geotehnike i
protupotresnog inženjerstva, zaštite od elementarnih nepo-
goda i ratnih opasnosti koji se moraju primijeniti prilikom
projektiranja i izgradnje grad̄̄evina na odred̄̄enom zemlji-
štu.

Zaštita zraka

Članak 88.

(1) Područje naselja Punat pripada prvoj kategoriji kak-
voće zraka - čist ili neznatno onečišćen zrak. Postojeće sta-
nje kakvoće zraka potrebno je zadržati sukladno zakonskoj
regulativi.

Zaštita voda

Članak 89.

(1) Planski obuhvat je izvan zone zaštite izvorišta vode
za piće.

Članak 90.

(1) Potrebno je razvijati mrežu sanitarnih otpadnih voda
iz domaćinstava, te iste preko ured̄̄aja za pročišćavanje,
potrebnog učinka pročišćavanja, upuštati u more.

(2) Do izvedbe kanalizacije svi septički taložnici moraju
biti nepropusne izvedbe ili se otpadna voda mora dovesti
(lokalni manji ured̄̄aji) na kategoriju vode vodotoka u
koji se upuštaju.

(3) Otpadne vode pogona, ukoliko su produkt tehnolo-
škog procesa, potrebno je prije upuštanja u kanalizaciju
naselja dovesti preko ured̄̄aja za pročišćavanje na »nivo«,
sanitarnih otpadnih voda iz domaćinstava.
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Zaštita mora

Članak 91.

(1) Površina mora podijeljena je na:
. površina mora za odvijanje lučke djelatnosti (morska

luka za javni promet lokalnog značaja Punat),
. površina sportsko-rekreacijske namjene mora
. plovni put.
(2) Organizacija i korištenje površine mora za potrebe

odvijanja lučkih djelatnosti izvesti sukladno ovim Odred-
bama, zakonskoj regulativi, te pravilima struke.

Površina sportsko-rekreacijske namjene mora

Članak 92.

(1) Površina sportsko-rekreacijske namjene mora nami-
jenjena je sportskim i rekreacijskim aktivnostima na
moru (kupanje, veslanje, rekreacijski ribolov, ronjenje,
vaterpolo i sl.).

(2) Površina mora na mjestima definiranim za organiza-
ciju kupališta (R3), u širini od 30 m od obalne linije je
sigurnosno područje unutar kojeg nije moguće kretanje
bilo kakvih plovila.

(3) Sigurnosno područje iz stavka (2) ove točke moguće
je ograditi sigurnosnim plutačama.

(4) Sigurnosno područje grafički je prikazano na karto-
grafskim prikazima br. 1 KORIŠTENJE I NAMJENA
POVRŠINA, br. 2.1. PROMETNA, ULIČNA I KOMU-
NALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA - PROMET,
br. 3. UVJETI KORIŠTENJA, URED̄̄ENJA I ZAŠTITE
POVRŠINA u mj.1:2000.

Članak 93.

(1) Potencijalni izvori zagad̄̄enja mora su:
. umjetna gnojiva i pesticidi
. plovila na vezu i sidrištu
. ribarska, prijevoznička i ostala plovila u vožnji
. ispušni plinovi brodskih motora
. ispusti i podzemni tokovi.
(2) Radi zaštite mora od onečišćenja potrebno je podu-

zeti slijedeće mjere:
. nastaviti izgradnju kanalizacijskih sustava (fekalne

kanalizacije)
. izraditi sustav oborinske kanalizacije sa dispozicijom
. spriječiti izravno izlijevanje sanitarno-potrošnih i teh-

noloških otpadnih voda u priobalno more
. u istezalištu brodica treba riješiti prikupljanje otpadne

tvari (talog i voda) od obrade brodova (boje, abraziv)
sukladno zakonskoj regulativi

. pojačati sustavnu kontrolu onečišćenja s plovila i omo-
gućiti razvoj službe za tu svrhu

. vršiti kontinuirano čišćenje morskog dna i priobalja.

Zaštita od buke

Članak 94.

(1) Potencijalni izvori buke na području naselja Punat
su:

. djelatnost brodogradilišta

. djelatnost manjih proizvodnih pogona planiranih u
zoni 9

. interni promet naseljem.
(2) Zaštita od buke provodi se sukladno zakonskoj regu-

lativi.
(3) Ako se utvrdi prekoračenje dopuštene buke prema

Pravilniku o najvišim dopuštenim razinama buke u sredini
u kojoj ljudi rade i borave, kod postojeće izgradnje,
potrebno je osigurati smanjenje buke izmještanjem ili uki-

danjem odred̄̄ene djelatnosti, ili, ako to nije moguće,
postavljanjem zvučnih barijera (prirodnih ili izgrad̄̄enih).

9.1. POSEBNE MJERE ZAŠTITE

Članak 95.

(1) Posebne mjere zaštite se odred̄̄uju sukladno Pravil-
niku o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih
opasnosti u prostornom planiranju i ured̄̄ivanju prostora.

(2) Posebne mjere zaštite i spašavanja od prirodnih i
drugih nesreća planirane za prostor u obuhvatu plana
uključuju:

- mjere zaštite od potresa i
- mjere zaštite od požara.
(3) Temeljem zakonske regulative, na području Općine

Punat nije obvezna gradnja skloništa osnovne zaštite,
osim u sklopu grad̄̄evina od značaja za Republiku Hrvat-
sku za koje se lokacija i posebni uvjeti grad̄̄enja utvrd̄̄uju
na razini Republike Hrvatske prema posebnim planovima.

(4) Sklanjanje ljudi se osigurava privremenim izmješta-
njem stanovništva, prilagod̄̄avanjem pogodnih prirodnih,
podrumskih i drugih pogodnih grad̄̄evina za funkciju skla-
njanja ljudi u odred̄̄enim zonama što se utvrd̄̄uje planom
djelovanja zaštite i spašavanja za Općinu Punat, odnosno
posebnim planovima sklanjanja i privremenog izmještanja
stanovništva, te prilagod̄̄avanja i prenamjene pogodnih
prostora koji se izrad̄̄uju u slučaju neposredne ratne opas-
nosti.

(5) Planovi iz prethodnog stavka su operativni planovi
civilne zaštite koji se izrad̄̄uju za trenutno stanje u prostoru
i stoga ne mogu imati utjecaj na prostorno planiranje.

(6) Pri projektiranju podzemnih grad̄̄evina (javnih,
komunalnih i sl.) dio kapaciteta treba projektirati kao dvo-
namjenski prostor za potrebe sklanjanja ljudi, ako u krugu
od 250 metara od takvih grad̄̄evina sklanjanje ljudi nije osi-
gurano na drugi način.

Članak 96.

(1) Prilikom planiranja prostora potrebno je primijeniti
propise zakonske regulative o mjerama zaštite od elemen-
tarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju
i ured̄̄enju prostora. Ovi propisi odnose se na med̄̄usobnu
udaljenost grad̄̄evina, udaljenost grad̄̄evina od prometnice,
formiranje naselja i dr.

(2) Kod rekonstrukcije i obnove postojećih grad̄̄evina a
naročito grad̄̄evina u povijesnoj jezgri, naselja koje nisu
izgrad̄̄ene po protupotresnim propisima gradnje, mora se
analizirati otpornost tih jezgri na rušenje uslijed potresa i
predvidjeti detaljnije mjere zaštite ljudi od rušenja.

Članak 97.

(1) Planiranje posebnih mjera zaštite ljudi i materijalnih
dobara od elementarnih nepogoda i ratnih razaranja su:

- Med̄̄usobni razmak grad̄̄evina ne može biti manji od
visine sljemena krovišta većeg objekta, ali ne manji od
H1/2 + H2/2 + 5,0 gdje su H1 i H2 visine vijenca dvaju
susjednih objekata, med̄̄usobni razmak može biti i manji
pod uvjetom da je tehničkom dokumentacijom dokazano:

- da je konstrukcija grad̄̄evina otporna na rušenje od ele-
mentarnih nepogoda,

- da u slučaju ratnih razaranja rušenje grad̄̄evine neće u
većem opsegu ugroziti živote ljudi i izazvati oštećenja na
drugim grad̄̄evinama,

- do svih grad̄̄evnih čestica i grad̄̄evina omogućiti prilaz
interventnim i vatrogasnim vozilima,

- na prostoru zone su na propisanim udaljenostima pred-
vid̄̄eni protupožarni hidranti,
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- unutar grad̄̄evina treba predvidjeti potrebnu protupo-
žarnu zaštitu u skladu sa postojećim propisima i predvidjeti
za to potrebnu opremu,

- na grad̄̄evinama treba predvidjeti potrebnu gromobran-
sku zaštitu.

- sve planirane prometnice na području obuhvata plana
predstavljaju pravce za evakuaciju ljudi,

- sustav za uzbunjivanje i obavješćivanje čine sirene i
interni sustav razglasa.

Zaštita od potresa

Članak 98.

(1) Zaštita od potresa provodi se protupotresnim projek-
tiranjem grad̄̄evina i grad̄̄enjem sukladno Zakonu

(2) Sve grad̄̄evine moraju biti statički proračunate i
dimenzionirane prema pravilima struke i na bazi geoteh-
ničkih podataka, te moraju zadovoljavati tehničke propise
za grad̄̄enje u seizmičkim područjima.

(3) Stupanj potresne ugroženosti područja se do izrade
nove seizmičke karte Primorsko-goranske županije utvr-
d̄̄uje prema postojećim seizmičkim kartama.

(4) Protupotresno projektiranje grad̄̄evina se utvrd̄̄uje
prema stupnju potresne ugroženosti područja a za značaj-
nije grad̄̄evine vrše se dodatna istraživanja radi točnijeg
odred̄̄ivana seizmičkih parametara.

Zaštita od požara

Članak 99.

(1) Dosljedno se pridržavati važeće zakonske regulative
i pravila tehničke prakse iz područja zaštite od požara i pri-
jedloga tehničkih i organizacijskih mjera iz Procjene ugro-
ženosti od požara Općine Punat.

(2) Kod projektiranja planiranih grad̄̄evina na grad̄̄evin-
skom području naselja Punat, radi veće kvalitativne unifici-
ranosti u odabiru mjera zaštite od požara, prilikom pro-
cjene ugroženosti grad̄̄evine od požara, u prikazu mjera
zaštite od požara kao sastavnom dijelu izvedbene pro-
jektne dokumentacije potrebno je primjenjivati numeričku
metodu:

. TRVB 100 za grad̄̄evine s poslovnim prostorima i
manjim radionicama,

. DIN ili HRN EN (europske norme koje se primjenjuju
na teritoriju Republike Hrvatske) za industrijske grad̄̄e-
vine, razna skladišta i ostale gospodarske grad̄̄evine.

(3) Radi sprječavanja širenja požara na susjedne grad̄̄e-
vine, kod odred̄̄ivanja med̄̄usobne udaljenosti objekata
potrebno je voditi računa o požarnom opterećenju obje-
kata, intenzitetu toplinskog zračenja kroz otvore objekata,
vatrootpornosti objekata i fasadnih zidova, meteorološkim
uvjetima i dr. Ako se izvode slobodnostojeći niski grad̄̄e-
vinski objekti, njihova med̄̄usobna udaljenost trebala bi
biti jednaka visini višeg objekta, odnosno minimalno 6,0
metara. Ukoliko se ne može postići minimalna propisana
udaljenost med̄̄u objektima potrebno je predvidjeti
dodatne, pojačane mjere zaštite od požara.

(4) Kod projektiranja novih prometnica sa dva vozna
traka (dvosmjerne) treba projektirati minimalne širine kol-
nika od 5.5m, odnosno obvezno je planiranje vatrogasnih
pristupa koji imaju propisanu širinu, nagibe, okretišta,
nosivost i zaokretne radijuse kao i sve pristupne ceste
koje se planiraju izgraditi sa slijepim završetkom moraju
se projektirati sa okretištem za vatrogasna i druga inter-
ventna vozila na njihovom kraju a sve u skladu s Pravilni-
kom o uvjetima za vatrogasne pristupe (NN br. 35/94, 55/
94 i 142/03).

(5) Kod projektiranja i gradnje vodovodne mreže,
obvezno je planiranje hidrantskog razvoda i postave nadze-
mnih hidranata sukladno Pravilniku o hidrantskoj mreži za
gašenje požara (8/06) i planiranoj hidrantskoj mreži prika-
zanoj na kartografskom prikazu plana br. 2.2. KOMU-
NALNA INFRASTRUKTURA - VODOOPSKRBA I
ODVODNJA u mjerilu 1: 2000.

(6) Potrebno je dosljedno se pridržavati prijedloga teh-
ničkih i organizacijskih mjera iz Procjene ugroženosti od
požara Općine Punat, te mjera zaštite od požara predvid̄̄e-
nih u provedbenim odlukama Prostornog plana ured̄̄enja
Općine Punat.

(7) Za izvedbenu projektnu dokumentaciju za gradnju
grad̄̄evina za koje su posebnim propisima predvid̄̄ene
mjere zaštite od požara, ili posebnim uvjetima grad̄̄enja
zatražen prikaz primijenjenih mjera zaštite od požara,
obveza je investitora ishoditi suglasnost od mjerodavnih
državnih upravnih tijela.

(8) Gradnju grad̄̄evina i postrojenja za skladištenje i pro-
met zapaljivih tekućina i/ili plinova potrebno je provoditi
sukladno čl. 11. Zakonu o zapaljivim tekućinama i plino-
vima (NN108/95) te propisa donesenih temeljem tog
Zakona.

(9) Kod gradnje grad̄̄evina i ured̄̄enja javnih površina
potrebno je postupiti sukladno odredbama Pravilnika o
osiguranju pristupačnosti grad̄̄evina osobama s invalidite-
tom i smanjene pokretljivosti.

(10) Temeljem čl. 15a. Zakona o zaštiti od požara (NN
br. 58/93, 33/05, 107/07 i 38/09), potrebno je izraditi elabo-
rat zaštite od požara za složenije grad̄̄evine (grad̄̄evine sku-
pine 2).

10. MJERE PROVEDBE PLANA

10.1 OBVEZA IZRADE DETALJNIH PLANOVA
URED̄̄ENJA

Članak 100.

(1) Ovim Planom utvrd̄̄uje se obveza izrade detaljnih
planova ured̄̄enja:

. DPU 1 dijela grad̄̄evinskog područja naselja Punat
(N1) za područje ugostiteljsko-turističke namjene (T2) -
vile i hotel. Površina obuhvata iznosi cca 4,80 ha.

(2) Granica obuhvata detaljnog plana prikazana je na
kartografskim prikazima br. 3. UVJETI KORIŠTENJA,
URED̄̄ENJA I ZAŠTITE POVRŠINA i br. 4. NAČIN I
UVJETI GRADNJE

III. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 101.

(1) Urbanistički plan ured̄̄enja 3 grad̄̄evinskog područja
naselja N1 - centralno naselje Punat - izrad̄̄en je u 4 izvor-
nika ovjerenih pečatom Općinskog vijeća Općine Punat i
potpisan od predsjednika Općinskog vijeća Općine Punat.

(2) Izvornici Plana čuvaju se u pismohrani Jedinstvenog
upravnog odjela Općine Punat, u pismohrani Primorsko-
goranske županije, Upravnog odjela za graditeljstvo i
zaštitu okoliša, ispostava Krk, u Javnoj ustanovi - Zavodu
za prostorno ured̄̄enje Primorsko-goranske županije i Mini-
starstvu zaštite okoliša, prostornog ured̄̄enja i graditeljstva.

Članak 102.

(1) Grafički dijelovi Plana i obvezni prilozi iz članka 2.
ove Odluke, koji čine njezin sastavni dio, nisu predmetom
objave.
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Članak 103.

(1) Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 021-05/10-01/6
Ur. broj: 2142-02-01-10-4
Punat, 18. kolovoza 2010.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE PUNAT

Predsjednik
Marijan Kereži, v. r.

45.
Na temelju članka 11. stavka 2. Zakona o otpadu

(»Narodne novine« broj 178/04, 111/06, 60/08 i 87/09) i
članka 32. Statuta Općine Punat (»Službene novine Pri-
morsko-goranske županije« broj 25/09 i 35/09), Općinsko
vijeće Općine Punat, na sjednici održanoj 18. kolovoza
2010. godine donijelo je

PLAN
gospodarenja otpadom Općine Punat za razdoblje

od 2010. do 2018. godine

1. UVOD

1.1. Uvodno obrazloženje

Postupanje s otpadom jedna je od najvažnijih odrednica
zaštite okoliša, a posebno na području priobalja i otoka te
na području krša zbog postojanja mogućnosti zagad̄̄enja
veće zone uključujući i more.

Cjeloviti sustav gospodarenja otpadom bitna je sastav-
nica modernog društva, a za njegovo razvijanje i učinkovi-
tost važne su gospodarske odrednice koje potiču smanjiva-
nje otpada, odvojeno skupljanje, obradu, recikliranje i opo-
rabu te usmjeravanje i kontinuirani razvoj navedenog.
Trenutno u Republici Hrvatskoj, gradovi i županije organi-
ziraju prikupljanje i odlaganje otpada na način koji ne
možemo nazvati cjelovitim sustavom gospodarenja otpa-
dom.

Gospodarenje otpadom u Republici Hrvatskoj priori-
tetno je pitanje zaštite okoliša, te jedno od najzahtjevnijih
područja u smislu usklad̄̄ivanja sa standardima Europske
Unije. Za razliku od zemalja članica EU, gdje je otpad stra-
teški resurs od kojeg se dobivaju odred̄̄ene količine ener-
gije, Hrvatska je suočena s kompleksnim i višestrukim pro-
blemima u gospodarenju otpadom koji ozbiljno ugrožavaju
okoliš. Rješavanje tih problema i orijentacija prema suvre-
menom gospodarenju otpadom jedan je od preduvjeta za
ulazak u Europsku Uniju.

U Hrvatskoj je zakonodavni dio sustava gospodarenja
otpadom velikim dijelom riješen, iako još neusklad̄̄en sa
zahtjevima i standardima EU, med̄̄utim veliki problem
predstavlja neprovod̄̄enje propisa. Nema potpunih i pouz-
danih podataka o količinama otpada i tokovima otpada,
niti odgovarajuće kontrole. Osobito je loše stanje s infra-
strukturom koja je nedostatna ili se ne koristi na zadovolja-
vajući način. Postupci zbrinjavanja otpada uglavnom se
svode na odlaganje na odlagališta, od kojih vrlo mali dio
zadovoljava propisane standarde. Edukacija i aktivnosti
podizanja svijesti javnosti nedovoljno su razvijeni.

Unatoč činjenici da je na području Općine Punat, pa
tako i na cijelom području Primorsko-goranske Županije,
tijekom proteklog razdoblja postupanje s otpadom unapri-

jed̄̄eno, ipak ono još nije u cijelosti usklad̄̄eno s propisima i
usvojenim sustavom gospodarenja komunalnim i neopa-
snim proizvodnim otpadom.

Na otoku Krku postavljen je kvalitetan sustav zbrinjava-
nja otpada s kojim je svima grad̄̄anima omogućeno da sav
proizvedeni otpad mogu zbrinuti na zakonom predvid̄̄eni
način. Postavljene su posude za selektivno prikupljanje
otpada, nabavljena su vozila za odvoz selektivno prikuplje-
nog otpada, izgrad̄̄eno je reciklažno dvorište te su formi-
rana posebna sabirna mjesta po općinama u svojstvu mini
reciklažnih dvorišta. Postoji problem što se dio grad̄̄anstva
ipak ne pridržava pravila sustava te i dalje veći dio otpada
odlaže u posude za mješani otpad. Komunalno društvo
Ponikve d.o.o. provodi kontinuiranu edukaciju grad̄̄ana i
privrede, ali u ovom trenutku ne postoji mogućnost sank-
cioniranja onih koji se ne pridržavaju postavljenog sustava
zbrinjavanja otpada. Do sada je postignut postotak od
30%, ali uz primjenu kazni narastao bi i do 50% što bi
bio značajni iskorak u očuvanju prirode i štednji vrlo
uskog odlagališnog prostora.

Županijskom Strategijom zaštite okoliša do 2015.
godine, uzimajući u obzir i prioritete Republike Hrvatske
u procesu pristupanja Europskoj uniji, gospodarenje otpa-
dom na listi je prioriteta u djelatnosti zaštite okoliša.

1.2. Zakonska regulativa

Temelji politike gospodarenja otpadom u Republici
Hrvatskoj sadržani su u:

- Zakonu o otpadu (NN 178/04, 111/06, 60/08, 87/09),
- Strategiji gospodarenja otpadom Republike Hrvatske

(NN 130/05),
- Planu gospodarenja otpadom u Republici Hrvatskoj za

razdoblje od 2007. do 2015. godine (NN 85/07).
Strategijom gospodarenja otpadom Republike Hrvatske

odred̄̄en je cilj gospodarenja otpadom u skladu s politikom
gospodarenja otpadom u Europskoj Uniji. Uspostavljen je
okvir unutar kojega će Hrvatska smanjiti količinu otpada
koji proizvodi, a otpadom koji je proizveden održivo gos-
podariti.

Prema Zakonu o otpadu ured̄̄uje se način gospodarenja
otpadom koji predstavlja skup aktivnosti, odluka i mjera
usmjerenih na:

1. sprječavanje nastanka otpada, smanjivanje količine
otpada i/ili njegovog štetnog utjecaja na okoliš,

2. obavljanje skupljanja, prijevoza, oporabe, zbrinjavanja
i drugih djelatnosti u svezi s otpadom, te nadzor nad obav-
ljanjem tih djelatnosti,

3. skrb za odlagališta koja su zatvorena.

Gospodarenje otpadom mora se provoditi na način da se
ne dovede u opasnost ljudsko zdravlje i ne koriste postupci
i/ili načini koji bi mogli štetiti okolišu, kako bi se izbjegao:

- rizik onečišćenja mora, voda, tla i zraka,
- pojava buke,
- pojava neugodnih mirisa,
- ugrožavanje biljnog i životinjskog svijeta,
- štetan utjecaj na područja kulturno-povijesnih, estet-

skih i prirodnih vrijednosti,
- nastajanje eksplozije ili požara.

Ciljevi gospodarenja otpadom su:
1. izbjegavanje i smanjivanje nastajanja otpada te sma-

njivanje opasnih svojstava otpada i to posebice:
- razvojem čistih tehnologija koje koriste manje prirod-

nih izvora,
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- tehničkim razvojem i promoviranjem proizvoda koji ne
pridonose povećanju štetnog utjecaja otpada i opasnosti
onečišćenja,

- razvojem metoda zbrinjavanja opasnih tvari sadržanih
u otpadu namjenjenom oporabi,

2. oporaba otpada recikliranjem, ponovnom uporabom
ili obnovom uz izdvajanje sekundarnih sirovina ili uporabu
otpada u energetske svrhe,

3. zbrinjavanje otpada na propisan način,
4. sanacija otpadom onečišćenog okoliša.

Prema zakonu o otpadu (NN 178/04, 111/06, 60/08, 87/
09) gospodarenje otpadom se temelji na uvažavanju načela
zaštite okoliša, ured̄̄enih posebnim propisima, poštivanju
načela med̄̄unarodnog prava zaštite okoliša, uvažavanju
znanstvenih spoznaja i najbolje svjetske prakse, a osobito
na sljedećim načelima:

1) Onečišćivač plaća - posjednik otpada snosi sve tro-
škove zbrinjavanja otpada, te je financijski odgovoran za
provedbu sanacijskih mjera zbog štete za okoliš koju je
prouzročio,

2) Odgovornost proizvod̄̄ača - proizvod̄̄ač proizvoda od
kojega otpad potječe odgovoran je za odabir rješenja naj-
prihvatljivijeg za okoliš te uporabu najbolje tehnologije
proizvodnje,

3) Blizina - Oporaba i/ili zbrinjavanje otpada treba se
obavljati na najbližoj odgovarajućoj lokaciji, uzimajući u
obzir gospodarsku učinkovitost i prihvatljivost za okoliš.

Strategija gospodarenja otpadom u Republici Hrvatskoj
(NN 130/05) predvid̄̄a slijedeće aktivnosti:

- postupno organiziranje središta gospodarenja otpadom
s postrojenjima za obradu, odlagalištima i drugim sadrža-
jima: uz Zagreb dvadeset županijskih i četiri regionalna
središta, uz postupnu sanaciju i zatvaranje većine postoje-
ćih odlagališta,

- zabranu odlaganja otpada na otocima i gradnju preto-
varnih stanica s odvojenim sakupljanjem, reciklažom i bali-
ranjem ostatnog otpada i prijevoz u centre na kopnu,

- posebnu zaštitu podzemih voda na krškom području od
eventualnog prodora procjednih voda iz odlagališta i dru-
gih grad̄̄evina,

- sprječavanje ispuštanja otpada u more, jezera, rijeke i
potoke,

- središte za gospodarenje opasnim otpadom s mrežom
sabirališta,

- kontrolirane prioritetne tokove otpada,
- visok stupanj sudjelovanja domaće industrije, opreme i

usluga u projektima gospodarenja otpadom kao doprinos
smanjivanju nezaposlenosti i deficita vanjsko-trgovinske
bilance,

- angažman stranih partnera i kapitala na temelju neza-
visnih studija opravdanosti i potporu zajedničkim ulaga-
njima na osnovi javnog i privatnog partnerstva na bazi
IPPC - BAT tehnologije (Best available technology - naj-
bolje raspoložive tehnologije),

- jačanje postojeće organizacije gospodarenja otpadom i
osnivanje med̄̄uresorske koordinacije za gospodarenje
otpadom, što bi osiguralo suradnju relevantnih ministar-
stava za pojedine tokove otpada,

- edukaciju javnosti, stručnjaka i upravnih struktura:
Programi i aktivnosti za podizanje razine znanja trebaju
imati razvojni, istraživački i djelatni pristup.

Za opći cilj prema Strategiji gospodarenja otpadom RH
(NN 130/05) ima smanjivanje količine otpada koji će se
trajno odložiti i koji će biti inertan kako bi što manje ugro-
žavao okoliš, klimu i ljudsko zdravlje. Ovaj koncept svodi

se na tri osnovne faze (Izbjegavanje - Vrednovanje - Odla-
ganje):

- izbjegavanje nastanka otpada rezultira maksimalnim
smanjivanjem količine i opasnih svojstava neizbježnog
otpada na mjestu nastanka tako da u slijedeće faze gospo-
darenja otpadom odlazi manje ukupnog, a osobito neškod-
ljivog otpada;

- vrednovanje - oporaba neizbježnog otpada ima zadaću
iskoristiti materijalna i energetska svojstva otpada za proiz-
vodnju sekundarrnih sirovina i energije u granicama teh-
ničkih mogućnosti te ekoloških i ekonomskih dobrobiti;
ova faza započinje odvojenim skupljanjem korisnih i opa-
snih komponenti otpada i njihovim prijevozom do mjesta
iskorištavanja;

- odlaganje (zbrinjavanje) ostatnog otpada na ured̄̄ena
kontrolirana odlagališta (sanirana postojeća ili nova) kao
najniže rangiranoga u hijerarhiji otpada; uključene su sana-
cije odlagališta i drugih starih opterećenja.

1.3. Propisi koji ured̄̄uju gospodarenje otpadom u RH

- Strategija gospodarenja otpadom Republike Hrvatske,
NN 130/05,

- Zakon o otpadu, NN 178/04, 111/06, 60/08, 87/09,
- Plan gospodarenja otpadom u Republici Hrvatskoj za

razdoblje 2007. - 2015. godine, NN 85/07,
- Zakon o potvrd̄̄ivanju Baselske konvencije o nadzoru

prekograničng prometa opasnog otpada i njegovu odlaga-
nju, NN - Med̄̄unarodni ugovori 3/1994,

- Uredba o kategorijama, vrstama i klasifikaciji otpada s
katalogom otpada i listom opasnog otpada, NN 50/05, 39/
09,

- Uredba o nadzoru prekograničnog prometa otpadom,
NN 69/06, 17/07, 39/09,

- Uredba o uvjetima za postupanje s opasnim otpadom,
NN 32/98,

- Uredba o jediničnim naknadama, korektivnim koefici-
jentima i pobližim kriterijima i mjerilima za utvrd̄̄ivanje
naknada na opterećivanje okoliša otpadom, NN 71/04,

- Pravilnik o gospodarenju otpadom, NN 23/07,111/07,
- Pravilnik o načinima i uvjetima odlaganja otpada, kate-

gorijama i uvjetima rada za odlagališta otpada, NN 117/07,
- Pravilnik o vrstama otpada, NN 27/96,
- Pravilnik o uvjetima za postupanje s otpadom, NN 123/

97, 112/01,
- Pravilnik o načinima i uvjetima termičke obrade

otpada, NN 45/07,
- Pravilnik o ambalaži i ambalažnom otpadu, NN 97/05,

115/05, 81/ 08, 31/09,
- Pravilnik o gospodarenju otpadnim gumama, NN 40/

06, 31/09,
- Pravilnik o gospodarenju otpadnim uljima, NN 124/06,

121/08, 31/09,
- Pravilnik o gospodarenju otpadnim baterijama i aku-

mulatorima, NN 133/06, 31/09,
- Pravilnik o gospodarenju otpadnim vozilima, NN 136/

06, 31/09,
- Pravilnik o gospodarenju otpadnim električnim i elek-

troničkim ured̄̄ajima i opremom, 74/07, 133/08, 31/09,
- Pravilnik o gospodarenju medicinskim otpadom, NN

72/07,
- Pravilnik o načinu i postupcima gospodarenja otpadom

koji sadrži azbest, NN 42/07,
- Naputak o postupanju s otpadom koji sadrži azbest,

NN 89/08,
- Pravilnik o gospodarenju grad̄̄evnim otpadom, NN 38/

08,
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- Pravilnik o obliku, sadržaju i načinu vod̄̄enja očevid-
nika obveznika plaćanja naknade na opterećivanje okoliša
otpadom, NN 120/04,

- Pravilnik o očevidniku pravnih i fizičkih osoba koje se
bave djelatnošću posredovanja u organiziranju oporabe i/ili
zbrinjavanja otpada i pravnih i fizičkih osoba koje se bave
djelatnošću izvoza neopasnog otpada, NN 51/06,

- Pravilnik o mjerilima, postupku i načinu odred̄̄ivanja
iznosa naknade vlasnicima nekretnina i jedinicama lokalne
samouprave, NN 59/06,

- Pravilnik o načinu i rokovima obračunavanja i plačanja
naknada na opterećivanja okoliša otpadom, NN 95/04,

- Odluka o uvjetima označavanja ambalaže, NN 155/05,
24/06, 28/06,

- Odluka o dopuštenoj količini otpadnih guma koja se
može koristiti u energetske svrhe u 2006., NN 64/06,

- Odluka o dopuštenoj količini otpadnih guma koja se
može koristiti u energetske svrhe u 2007., NN 36/07.

Postoji još niz propisa koji na neki način, tj. indirektno,
utječu ili reguliraju način gospodarenja otpadom kao što
su, npr. Zakon o komunalnom gospodarstvu (NN 26/03 -
pročišćeni tekst, 178/04, 38/09, 79/09), Zakon o kemikali-
jama (NN 150/05, 53/08), Zakon o prijevozu opasnih
tvari (NN 79/07), itd.

Prema Zakonu o otpadu Plan gospodarenja otpadom
Općine Punat sadrži i:

- mjere izbjegavanja i smanjenja nastajanja otpada,
- mjere gospodarenja otpadom prema najboljoj dostup-

noj tehnologiji koja ne zahtijeva previsoke troškove,
- mjere iskorištavanja vrijednih osobina otpada, odnosno

mjere odvojenog skupljanja otpada,
- plan gradnje grad̄̄evina namjenjenih skladištenju,

obradi ili odlaganju otpada u cilju uspostavljanja cjelovite
nacionalne mreže grad̄̄evina za zbrinjavanje otpada,

- mjere sanacije otpadom onečišćenog okoliša i neured̄̄e-
nog odlagališta,

- mjere nadzora i praćenja gospodarenja otpadom,
- rokove za izvršenje utvrd̄̄enih mjera.

Plan gospodarenja otpadom u Općini Punat donosi
Općinsko vijeće Općine Punat.

1.3.1. Ključni pojmovi

U Planu gospodarenja otpadom koriste se pojmovi iz
Zakona o otpadu i Strategije gospodarenja otpadom Repu-
blike Hrvatske sa slijedećim značenjem:

Ambalažni otpad je ambalaža preostala nakon što se
proizvod raspakira, a obuhvaća sve proizvode u obliku
kutija, posuda, omota i druge oblike koji služe držanju dru-
gog proizvoda u svrhu njegove zaštite, rukovanja, promid-
žbe i prodaje.

Biološki razgradiv otpad je otpad koji se može razgraditi
aerobnim ili anaerobnim putem (kao što su hrana, otpad iz
vrtova, papir i karton).

Centar za gospodarenje otpadom je sustav grad̄̄evina i
ured̄̄aja za obradu, oporabu i/ili zbrinjavanje otpada.

Cjelovito gospodarenje otpadom - izraz potječe iz SAD-
a, a odnosi se na komplementarnu (dopunsku promjenu)
različitih postupaka gospodarenja otpadom radi sigurnog
i djelotvornog upravljanja tokom krutog komunalnog
otpada, uz najmanje štetnih utjecaja na ljudsko zdravlje i
okoliš. Sustav cjelovitoga gospodarenja otpadom sadrži

neke ili sve od navedenih komponenti: smanjenje količina
otpada na izvoru (uključivši višekratnu uporabu proiz-
voda), recikliranje materijala (i kompostiranje), spaljivanje
otpada (uz korištenje otpadne energije) i odlaganje otpada.

Čistija proizvodnja (ČP) je kontinuirana primjena sveo-
buhvatne preventivne strategije zaštite okoliša na proiz-
vodne procese, proizvode i usluge, za povećanje efikasnosti
i smanjenje rizika za ljude i okoliš. U proizvodnom pro-
cesu, ČP uključuje efikasnije korištenje sirovina i energije,
sprečavanje nastanka otrovnih i opasnih materijala te sma-
njenje svih emisija i otpada na mjestu nastanka. Strategija
ČP fokusira se i na sveukupno smanjenje utjecaja tijekom
cijeloga životnog ciklusa proizvoda i usluga, od dizajna do
upotrebe i konačnog odlaganja (prema definiciji UNEP-a).

Glomazni otpad je otpad velikih dimenzija kao npr.
namještaj, bijela tehnika, vozila, madraci, drveće sl.

Gospodarenje otpadom je skup aktvnosti, odluka i mjera
za: sprečavanje nastanka otpada, smanjivanje količine
otpada i/ili njegovoga štetnog utjecaja na okoliš; skupljanje,
prijevoz, oporaba i zbrinjavanje (obrada i zbrinjavanje),
uključujući i nadzor nad takvim operacijama i brigu o odla-
galištima koja su zatvorena.

Grad̄̄evine za zbrinjavanje otpada su: regionalni i župa-
nijski centri za gospodarenje otpadom, odlagališta opa-
snog, neopasnog i inertnog otpada i grad̄̄evine namijenjene
za spaljivanje otpada - spalionice otpada.

Inertni otpad je onaj otpad koji ne podliježe značajnim
fizikalnim, kemijskim i/ili biološkim promjenama. Inertni
se otpad ne otapa, nije zapaljiv, ne reagira fizički ili kemij-
ski, ne razgrad̄̄uje se biološkim putem, niti stvara tvari opa-
sne za okoliš i zdravlje ljudi u kontaktu s bilo kojim spo-
jem. Inertni otpad ima beznačajan stupanj ispuštanja zaga-
d̄̄ujućih i/ili ekotoksičnih tvari, te ne ugrožava zrak, vode i
podzemne vode.

Kakvoća okoliša je stanje okoliša izraženo fizikalnim,
kemijskim, estetskim i drugim pokazateljima.

Komunalni otpad je otpad iz kućanstava, te otpad iz pro-
izvodne i/ili uslužne djelatnosti ako je po svojstvima i
sastavu sličan otpadu iz kućanstava.

Monitoring (praćenje stanja okoliša) je sustavno mjere-
nje emisija, imisija, praćenje prirodnih i drugih pojava, pra-
ćenje kakvoće okoliša i promjena stanja u okolišu.

Neopasni otpad je otpad koji je po sastavu i svojstvima
odred̄̄en kao neopasni otpad propisom iz članka 2. Zakona
o otpadu.

Obrada otpada je postupak kojim se u mehaničkom, fizi-
kalnom, termičkom, kemijskom ili biološkom procesu,
uključujući razvrstavanje, mijenjaju svojstva otpada u
svrhu smanjivanja količine i/ili opasnih svojstava, te olak-
šava rukovanje i poboljšava iskoristivost otpada.

Obrad̄̄ivač otpada je pravna ili fizička osoba koja skladi-
šti, obrad̄̄uje ili odlaže otpad.

Odlagalište znači mjesto za odlaganje otpada na ili u tlo
(tj. u podzemlje). Odlagališta mogu biti:

- lokacije internih odlagališta (proizvod̄̄ač otpada odlaže
otpad iz vlastite proizvodnje, na samom mjestu proizvod-
nje),

- lokacije trajnih odlagališta (permanent site) koja služe
za trajno pohranjivanje otpada (tj. više od godine dana).
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Odlagalištima se ne smatraju: postrojenja gdje se otpad
istovaruje i priprema za prijevoz do nekoga drugog mjesta
oporabe, obrade ili zbrinjavanja, skladištenje otpada prije
iskorištavanja (oporabe) ili obrade, kraće od tri godine,
te skladištenje otpada prije odlaganja kraće od godinu
dana.

Odlagališta otpada primaju najveću količinu proizvede-
nog otpada. Grupirana su prema kategorijama, odnosno
pravnom statusu, veličini, vrstama odloženog otpada, sta-
nju aktivnosti, utjecaju na okoliš i opremljenosti. Aktivna
odlagališta razvrstana su u pet kategorija:

- Legalna odlagališta otpada su grad̄̄evine za (trajno)
odlaganje otpada, predvid̄̄ene odgovarajućim prostorno -
planskim dokumentima (županijskim, gradskim/općinskim)
i sagrad̄̄ene u skladu s važećim propisima, a rade uz odo-
brenje nadležnog tijela lokalne uprave i samouprave na
temelju provedene procjene o utjecaju na okoliš te ishod̄̄e-
nih dozvola - lokacijske, grad̄̄evinske i uporabne.

- Odlagališta otpada u postupku legalizacije su grad̄̄evine
za (trajno) odlaganje otpada, predvid̄̄ene odgovarajućim
prostorno-planskim dokumentima (županijskim, gradskim/
općinskim) za koja je započeo, ali još nije dovršen postu-
pak procjene utjecaja na okoliš, odnosno, ishod̄̄enje
potrebnih dozvola - lokacijske i grad̄̄evinske, a za nova
odlagališta i uporabne dozvole.

- Službena odlagališta otpada su, uglavnom, veći neure-
d̄̄eni prostori za (trajno) odlaganje otpada, predvid̄̄eni
odgovarajućim prostorno - planskim dokumentima (župa-
nijskim, gradskim/općinskim), za koja nije proveden postu-
pak procjene utjecaja na okoliš niti raspolažu ijednom od
neophodnih dozvola (lokacijskom, grad̄̄evinskom, uporab-
nom), a rade na temelju rješenja ili odluke nadležnog tijela
lokalne uprave i samouprave te su u sustavu službeno
organiziranog dovoza otpada ovlaštenih komunalnih podu-
zeća.

- Dogovorna odlagališta otpada su, uglavnom, neured̄̄eni
manji prostori za odlaganje otpada koji nisu predvid̄̄eni
odgovarajućim prostorno - planskim dokumentima (župa-
nijskim, gradskim/općinskim) i za koje nije proveden
postupak procjene utjecaja na okoliš. Ona ne raspolažu
nijednom od neophodnih dozvola (lokacijskom, grad̄̄evin-
skom, uporabnom), ali djeluju uz znanje ili u dogovoru s
tijelom nadležne lokalne samouprave. Uglavnom nisu u
sustavu službeno organiziranog dovoza otpada ovlaštenih
osoba.

- »Divlja« odlagališta otpada - smetlišta su manji neure-
d̄̄eni prostori koji nisu predvid̄̄eni za odlaganje otpada, a
formirali su ih najčešće grad̄̄ani bez prethodnog znanja
tijela lokalne samouprave. Ne raspolažu nikakvim doku-
mentima relevantnim za njihovo djelovanje (SUO,
dozvole) niti posjeduju rješenje ili formalnu odluku tijela
lokalne samouprave, a otpad uglavnom individualno,
dovoze grad̄̄ani. Osim navedenih, u Hrvatskoj postoji
mnogo veći broj sličnih površina onečišćenih otpadom.

Okoliš je prirodno okruženje: zrak, tlo, voda, klima,
biljni i životinjski svijet u ukupnosti uzajamnog djelovanja
i kulturna baština kao dio okruženja kojeg je stvorio
čovjek.

Onečišćavanje okoliša je promjena stanja okoliša koja je
posljedica štetnog djelovanja ili izostanka posebnog djelo-
vanja, ispuštanja, unošena ili odlaganja štetnih tvari, ispu-
štanja energije i utjecaja drugih zahvata i pojava nepovolj-
nih po okoliš.

Onečišćivač je svaka pravna ili fizička osoba čije djelova-
nje posredno ili neposredno uzrokuje onečišćavanje oko-
liša.

Opasni otpad je otpad koji je po sastavu i svojstvima
listom otpada - Katalogom odred̄̄en kao opasni tj. otpad
koji mora imati jedno od svojstava: eksplozivnost, reaktiv-
nost, zapaljivost, nadražljivost, štetnost, toksičnost, kance-
rogenost, korozivnost, infektivnost, teratogenost, mutage-
nost, tvari i pripravci koji ispuštaju toksične ili vrlo toksične
plinove u kontaktu s vodom, zrakom ili kiselinom, tvari i
pripravci koji nakon odlaganja mogu na bilo koji način
ispuštati tvari, s nekom od gore navedenih karakteristika,
ekotoksične tvari.

Oporaba otpada je svaki postupak ponovne obrade
otpada radi njegova korištenja u materijalne i energetske
svrhe, a znači bilo koju od navedenih operacija: korištenje
kao gorivo ili na drugi način za proizvodnju energije, reci-
kliranje/obnavljanje metala i metalnih spojeva.

Otpad je svaka tvar ili predmet koje je posjednik odba-
cio, ili namjerava odbaciti ili je obvezan odbaciti.

Ponovna uporaba (prema čl. 35.) Direktive o ambalaži i
ambalažnom otpadu (br. 94/62/EC) znači bilo koji postu-
pak kojim se ambalaža (koja je bila zamišljena i dizajnirana
za odred̄̄eni minimalni broj uporaba tijekom životnog
ciklusa) ponovno puni ili koristi za istu svrhu za koju je ori-
ginalno zamišljena, sa ili bez pomoćnih sredstava kojima se
omogućuje ponovno punjenje; takva će ambalaža postati
ambalažni otpad tek kada se više ne bude mogla ponovno
uporabiti.

Posebno skupljene frakcije otpada su posebno prikup-
ljene homogene frakcije otpada iz kućanstava ili sličnog
otpada, a prikupljaju ga javna poduzeća, neprofitne organi-
zacije ili privatne tvrtke iz područja organiziranog prikup-
ljanja otpada (prema čl. 2 (b) Uredbe EU o statistici
otpada br. 2150/2002).

Posjednik otpada je proizvod̄̄ač otpada ili pravna ili
fizička osoba koja ga posjeduje.

Pretovarna stanica je grad̄̄evina za privremeno skladište-
nje, pripremu i pretovar otpada namijenjenog transportu
prema centru za gospodarenje otpadom.

Proizvodni otpad je otpad koji nastaje u proizvodnom
procesu u industriji, obrtu i drugim procesima, a po sastavu
i svojstvima se razlikuje od komunalnog otpada. Proizvod-
nim otpadom se ne smatraju ostaci iz proizvodnog procesa
koji se koriste u proizvodnom procesu istog proizvod̄̄ača.

Proizvod̄̄ač otpada je svaka osoba čijom aktivnošću
nastaje otpad (izvorni proizvod̄̄ač) i/ili koja prethodnom
obradom, miješanjem ili drugim postupkom mijenja sastav
i svojstva otpada.

Reciklažno dvorište je grad̄̄evina namjenjena razvrstava-
nju i privremenom skladištenju posebnih vrsta otpada.

Recikliranje je ponovna uporaba otpada u proizvodnom
procesu osim uporabe otpada u energetske svrhe.

Skladištenje otpada je privremeni smještaj otpada u gra-
d̄̄evini za skladištenje otpada - skladištu, do njegove opo-
rabe i/ili zbrinjavanja.
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Skupljač otpada je pravna ili fizička osoba koja skuplja,
razvrstava ili prevozi otpad.

Skupljanje otpada jest prikupljanje, razvrstavanje i/ili
miješanje otpada u svrhu prijevoza.

Šteta u okolišu je oštećenje ili gubitak prirodne funkcije
sastavnih dijelova okoliša, prouzročena gubitkom pojedi-
nih sastavnih dijelova i/ili unutarnjim poremećajem odnosa
i prirodnog tijeka nastalog zbog ljudskog djelovanja.

Štetna tvar je tvar čija su svojstva opasna za ljudsko
zdravlje i okoliš, s dokazanim akutnim i kroničnim toksič-
nim učincima, vrlo nadražujuća, kancerogena, mutagena,
nagrizajuća, zapaljiva i eksplozivna tvar, ili tvar koja u
odred̄̄enoj količini i/ili koncentraciji ima takva svojstva.

Termička obrada je obrada otpada uporabom toplinske
energije, spaljivanje i suspaljivanje.

Tokovi otpada su ukupni tokovi otpada iz kućanstava,
tvrtki, institucija i/ili proizvodnih postrojenja koji se reci-
klira, termički obrad̄̄uje i/ili zbrinjava.

Upravno tijelo jest upravno tijelo jedinice lokalne samo-
uprave - grada i općine i upravno tijelo jedinica područne
(regionalne) samouprave - županije i Grada Zagreba, nad-
ležno za poslove zaštite okoliša.

Zbrinjavanje otpada je svaki postupak obrade ili odlaga-
nja otpada u skladu s propisima, a to su:

- Odlaganje u ili na tlo (npr. odlagalište, itd.),
- Obrada zemljišta, tj. obrada na tlu (npr. biološka raz-

gradnja tekućina ili muljeva ispuštenih na tlo itd.),
- Duboko injektiranje,
- Površinski bazeni (npr. odlaganje tekućeg ili muljevitog

ispusta u jame, jezera ili lagune itd.),
- Posebno pripremljeno odlagalište (npr. odlaganje u

pregratke/kazete izolirane podlogom i poklopcem, a koji
su odvojeni i med̄̄usobno i od prirodnog okoliša),

- Ispuštanje u vodene sredine,
- Biološka obrada koja nije specificirana nigdje drugdje

u ovom popisu, a koja daje konačne spojeve i smjese koji
se odlažu na jedan od navedenih načina,

- Fizičko-kemijska obrada koja nije specificirana nigdje
drugdje u ovom popisu, a koja daje konačne spojeve i
smjese koji se odlažu na jedan od navedenih načina,

- Spaljivanje na kopnu,
- Trajno skladištenje,
- Stapanje ili miješanje prije podvrgavanja bilo kojem od

navedenih postupaka,
- Prepakiranje prije bilo kojeg od gore navedenih postu-

paka,
- Skladištenje prije ili tijekom bilo kojeg od gore navede-

nih postupaka (osim privremenog skladištenja, te skladište-
nja otpada na mjestu nastanka prije skupljanja).

1.3.2. Kratice

AZO Agencija zaštite okoliša
BAT Najbolja raspoloživa tehnologija (Best available

technology)
CGO Centar za gospodarenje otpadom regionalni

(županijski)
ČP Čistija proizvodnja
ES Ekvivalent stanovnika
EU Europska Unija (European Union)
FZOEU Fond za zaštitu okoliša i energetsku učinkovi-

tost

GIO Gorivo iz otpada
GIS Geografski informacijski sustav (geographical infor-

mation system)
GO Gradsko odlagalište
GrO Grad̄̄evinski otpad
IPPC Integrirano sprječavanje i kontrola zagad̄̄enja

(Integrated prevention pollution control)
JLS Jedinica lokalne samouprave
KEO Katastar emisija u okoliš
KO Komunalni otpad
MBO Mehaničko-biološka obrada
MZOPUG Ministarstvo zaštite okoliša, prostornog ure-

d̄̄enja i graditeljstva
PET Poli(etilen-tereftalkat)
PGO Plan gospodarenja otpadom
PGŽ Primorsko goranska županija
POSAM Posebna sabirna mjesta
RD Reciklažno dvorište
RH Republika Hrvatska
ROO Registar onečišćavanja okoliša
SKL Privremeno skladište

2. OSNOVNI PODACI O PRIMORSKO-GORAN-
SKOJ ŽUPANIJI I OPĆINI PUNAT

Primorsko-goranska županija (PGŽ) nalazi se u zapad-
nom dijelu teritorija Republike Hrvatske. Na zapadu gra-
niči s Istarskom, na istoku s Karlovačkom, a na jugoistoku
s Ličko-senjskom županijom. U krajnjem jugoistočnom
dijelu akvatorij Županije graniči s obalnim morem Zadar-
ske županije, a na jugu Županija sudjeluje i u dijelu morske
granice Republike Hrvatske s Republikom Italijom. Sje-
vernu granicu teritorija Županije čini državna granica s
Republikom Slovenijom.

2.1. Opći podaci

Općina Punat smještena je u Primorsko - goranskoj
županiji, nalazi se na jugozapadnom dijelu otoka Krka.
Graniči s Općinom Vrbnik na sjeveru, Gradom Krkom
na zapadu, Općinom Lopar na jugu, te Općinom Baška
na istoku.

Područje Općine Punat zauzima površinu kopna od
33,87 km2 i površinu mora od 62,19 km2. Duljina granice
Općine iznosi 47,47 km, a duljina obalne linije 22,02 km
ili 2,03% županijske obalne linije (1083,76 km). Prema
popisu stanovništva iz 2001. godine, na području Općine
Punat je živjelo 1876 stanovnika, odnosno 0,61 % stanovni-
štva Primorsko-goranske županije.

Prema podjeli Županije na funkcionalne cjeline koja je
dana u Prostornom planu Primorsko - goranske županije,
Općina Punat nalazi se u sastavu mikroregije Otok Krk i
prostorne cjeline 01 Krk zajedno s Gradom Krkom i Opći-
nama Malinska, Dobrinj, Vrbnik, Baška i Omišalj.

Prema popisu stanovnika iz 2001. godine na području
Općine Punat evidentirano je 730 domaćinstava, i to po
naseljima: Punat 687, a Stara Baška 43. Obzirom da je
iste godine evidentirano 1876 stanovnika, prosječno doma-
ćinstvo je brojilo 2,57 članova. Županijski prosjek bio je
2,81 član, što znači da su domaćinstva na području Općine
Punat malo ispod županijskog prosjeka.

Prema istom izvoru evidentirano je 2213 stambenih gra-
d̄̄evina stalnog ili povremenog boravka u njima. Stanovanje
u naselju Punat je najvećim dijelom ostvareno u vidu samo-
stojećih obiteljskih kuća. U tablici 1. dati su podaci o stanju
u prostoru za Općinu Punat, a u tablici 2. podaci o stanju u
prostoru za Primorsko-goransku županiju.
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Tablica 1.: Podaci o stanju u prostoru za Općinu Punat

Tablica 2.: Podaci o stanju u prostoru za Primorsko-goransku županiju

Na slici 1. prikazan je zemljopisni položaj Općine Punat
u Primorsko-goranskoj županiji.

Slika 1.; Zemljopisni položaj Općine Punat

Slika 1 je sastavni dio Plana gospodarenja otpadom
općine Punat za razdoblje 2010. do 2018. godine, te se
nalazi u cjelovitoj verziji Plana koji je dostupan u općini
Punat.

2.2. Naselja u Općini Punat

Općinu Punat čine dva naselja: Punat - nositelj funkcija
općinskog središta i Stara Baška. Naselju Punat prilazi se
sa državne ceste D 102 Krčki most - Baška županijskom
cestom (5125) priključenom kod Dunata. Naselju Stara
Baška moguće je kopnom prići jedino županijskom cestom
iz naselja Punat. Oba naselja prošlih desetljeća variraju u
broju stanovnika s time da je do velikih iseljavanja došlo
početkom svjetske ekonomske krize u prošlom stoljeću.

Od 1960. - 1970. u tom području se začinje turizam, koji
se u početku skromnije razvija, uglavnom uslijed slabe pro-
metne povezanosti otoka Krka s kopnom i slabe infrastruk-

turne razvijenosti: nedostatak vode, kanalizacije, neoprem-
ljenost električnom energijom itd. Izgradnja mosta Kopno -
Krk (1980. god.) pospješila je i omogućila brži i ravnomjer-
niji gospodarski razvoj cijelog otoka, što se odrazilo i na
razvoj Općine Punat.

Planska dokumentacija izrad̄̄ena krajem tisućljeća poka-
zala je potrebu za prostorom u svrhu razvoja gospodarskih
djelatnosti - malih obrta i trgovine kao prateće snažnom
razvoju turističke djelatnosti.

Naselje Punat locirano je uz istočni dio Puntarske drage,
na blagoj padini, klimatski i tlom pogodnoj za uzgoj
maslina. Stara, prepoznatljiva ruralna jezgra, okosnica je
širenja naselja i to manjim dijelom uz cestu prema Kanajtu
te većim dijelom prema izlazu iz uvale. Uske ulice unutar
ruralne jezgre otežavaju promet, naročito ljeti.

Naselje Punat je lokalno središte uprave i sjedište dru-
štvenih funkcija koje po potrebi treba nadopunjavati. Uz
to turistički je atraktivno te se ljeti višestruko povećava
broj stanovnika.

Puntarska draga svojom zatvorenošću prema otvoreni-
jem moru i stanjem svog dna, danas predstavlja ograniče-
nje prevladavajućeg razvoja (nautički turizam), a u smislu
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njene zaštite. Grad̄̄evinsko područje za razvoj turističke
djelatnosti smješteno van Puntarske drage u proteklom
planskom periodu nije iskorišteno.

Naselje Stara Baška razvija se uz usku pristupnu cestu,
te se zbog atraktivnih lokacija uz more počelo razvijati
prema moru. Postoji dio starog naselja iznad pristupne
ceste, smješten uglavnom longitudinalno uz cestu, budući
da konfiguracija terena nije dopustila nastavak grad̄̄enja
u smjeru sjeveroistok.

Područje izmed̄̄u turističke zone »Konobe« i turističke
zone »Škrila«, naselja Stara Baška, povezano je županij-
skom cestom koja prolazi uz Sus i Dokolovo, dva polja
koja su ranije generacije koristile u svrhu poljoprivredne
proizvodnje za vlastitu prehranu. Danas su rijetke parcele
na tim poljima obrad̄̄ene, a nedostatak tekuće vode
odvraća stanovništvo od korištenja zemlje.

Stara Baška ima atraktivne prirodne plaže koje ljeti pri-
vlače brojne turiste pa je problem prometa i parkiranja evi-
dentan. Stara Baška nije koristila prostor u onom opsegu u
kojem joj je, dosadašnjom planskom dokumentacijom, bio
na raspolaganju. Dijelom je izgrad̄̄ena turistička zona na
njenom ulazu i pojedine parcele unutar grad̄̄evinskog pod-
ručja naselja. Morfologija terena onemogućila je izgradnju
na brdu iznad izgrad̄̄enog dijela, dok su pojave klizišta
ispod ceste (koja je uglavnom i razdijelnica dvaju osnovnih
geoloških profila) gotovo sačuvala područje neposredno uz
more od ubrzanije izgradnje. Komunalna neopremljenost
područja Stare Baške (voda, kanalizacija) ograničavajući
su faktor razvoja tog dijela Općine.

Na slici 2. prikazana je administrativna podjela Općine
Punat.

Slika 2.: Naselja na području Općine Punat

Slika 2 je sastavni dio Plana gospodarenja otpadom
općine Punat za razdoblje 2010. do 2018. godine, te se
nalazi u cjelovitoj verziji Plana koji je dostupan u općini
Punat.

2.3. Gospodarstvo i glavne gospodarske djelatnosti
Općine Punat

U Općini Punat je u 2000.g. bilo zaposleno 420 osoba u
pravnim subjektima i 218 u obrtništvu, odnosno ukupno
638 osoba. Proizlazi da je u 2000. godini bilo zaposleno
31,3% stanovništva. Prema podacima Zavoda za zapošlja-
vanje prosječan broj prijavljenih nezaposlenih osoba u
Općini Punat u srpnju i prosincu 2000. iznosio je oko 50.

U turizmu (31%), zatim u prerad̄̄ivačkoj industriji
(21%), te u trgovini (19%). Osim njih, veći udio (10%) u
zaposlenosti imaju ostale društvene, socijalne i osobne
usluge.

Poljoprivreda je u cjelini dosta zapuštena. Razloga ima
dosta, ali su najvažniji male poljoprivredne površine, usit-
njenost i rascjepkanost parcela, pretvaranje poljoprivred-
nih zemljišta u okućnice i dvorišta, lakša mogućnost zarade
u turizmu i sl.

Od važnijih grana u Općini Punat prisutni su: ovčarstvo,
maslinarstvo, ratarstvo i voćarstvo, proizvodnja meda,
ribarstvo, šumarstvo, prerad̄̄ivačka industrija i uslužne dje-
latnosti.

Na području Općine Punat ima oko 25.000 rodnih sta-
bala maslina i oko 10.000 zapuštenih. U okviru TD Kvar-
ner d.o.o. Punat, djeluje uljara kapaciteta prerade 2 tone
po satu ili 48 tona dnevno. Ona u prosjeku obradi oko
750 tona maslina odnosno 80.000 litara ulja s područja
Punta i ostalih područja.

Brodogradilište u sklopu »Marine Punat grupe« d.o.o. je
glavni nositelj prerad̄̄ivačke djelatnosti. Osim njega, u

obrtu se obavljaju poslovi prerade metala, drva, poliestera,
te poslovi s elektro i elektroničkom opremom.

Brodogradilište Punat, d.o.o. bavi se remontom drvenih,
čeličnih, aluminijskih i plastičnih brodova. Osim remonta
obavljaju i poslove novogradnji i to brodove do 30 m
duljine. Poslove obavljaju za »Jadroliniju«, »Rapsku plo-
vidbu«, policiju i vojsku, plovila u »Marini« te za inozemne
naručioce.

Turizam je ključna djelatnost jer ostvaruje 75% bruto
proizvoda i zapošljava 2/3 stanovništva Općine. Na podru-
čju Općine Punat su 3 hotela, 2 kampa, 2 odmarališta,
marina te 350 iznajmljivača soba i apartmana sa cca 8.000
postelja.

Ostale djelatnosti

Električnom mrežom pokrivena su sva naselja i ima je
dovoljno. U Staroj Baški izgrad̄̄ena je vodosprema (600
m3), te je izgrad̄̄ena prva faza cjevovoda do lučice. Otvara-
nje sustava vodoopskrbe bi trebalo biti u ljeto 2010. Para-
lelno sa izgradnjom vodopskrbnog sustava teče i izgradnja
ured̄̄aja za pročišćavanje otpadne vode. Ured̄̄aj će biti
smješten iznad kampa Škrila na ulazu u Staru Bašku. Tre-
nutno Stara Baška nema ured̄̄aja za pročišćavanje otpadnih
voda i koriste se septičke jame. Opskrbu plinom obavlja
trgovina plinskim bocama. Ostale djelatnosti obuhvaćaju
odvoz smeća i ostale uslužne djelatnosti. U naselju Punat
izrad̄̄en je sustav fekalne i oborinske kanalizacije.

Odvoz smeća obavlja komunalno poduzeće »Ponikve«
d.o.o. iz Krka koje deponira smeće na području Treskavca
i vrši sortiranje i gospodarenje otpadom. Domicilno komu-
nalno poduzeće »Črnika« d.o.o. Punat održava javno pro-
metne površine i djelomično javne zelene površine, a
komunalna usluga »Lumin Krk« održava ostali dio zelenih
površina na području Općine Punat.

3. POLAZIŠTA ZA IZRADU PLANA GOSPODA-
RENJA OTPADOM OPĆINE PUNAT

Polazišta za izradu Plana gospodarenja otpadom Općine
Punat su pravno -zakonodavni okvir Republike Hrvatske i
EU, med̄̄unarodni ugovori, državni strateški dokumenti
gospodarenja otpadom, planski dokumenti gospodarenja
otpadom (državni i županijski), prostorno - planska doku-
mentacija (državna, županijska, lokalna), pravni akti
lokalne samouprave i projektni zadatak.

Plan je izrad̄̄en na temelju informacija dobivenih od
Općinske službe i poduzeća koji su na području Općine
važni sudionici u gospodarenju otpadom.

U članku 7. Zakona o otpadu, definirana je potreba
izrade Plana gospodarenja otpadom.

Citat članka 7.

(1) Planski dokumenti gospodarenja otpadom jesu:
- Strategija gospodarenja otpadom Republike Hrvatske,
- Plan gospodarenja otpadom Republike Hrvatske,
- županijski (regionalni) plan gospodarenja otpadom i

Plan gospodarenja otpadom Grada Zagreba,
- gradski, odnosno općinski plan gospodarenja otpadom

te
- plan gospodarenja otpadom proizvod̄̄ača otpada.
(2) Županijski, Grada Zagreba, gradski i općinski pla-

novi gospodarenja otpadom moraju biti usklad̄̄eni sa Stra-
tegijom i Planom gospodarenja otpadom Republike Hrvat-
ske, te sa Strategijom zaštite okoliša Republike Hrvatske i
programima zaštite okoliša.

(3) U izradi plana gospodarenja otpadom županija i
Grad Zagreb surad̄̄uju s gradovima i općinama na svom
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području. Dvije ili više županija mogu donijeti zajednički
plan gospodarenja otpadom.

(4) Županijski, Grada Zagreba, gradski i općinski pla-
novi gospodarenja otpadom donose se kao sastavni dio
programa zaštite okoliša odred̄̄enog posebnim zakonom
ili kao posebni dokument.

Nacionalna strategija zaštite okoliša i Nacionalni plan
djelovanja za okoliš (NN 46/02)

Nacionalnom strategijom zaštite okoliša i Nacionalnim
planom djelovanja za okoliš, utvrd̄̄eno je da je neodgovara-
juće gospodarenje otpadom najveći problem zaštite okoliša
u Hrvatskoj. Količina otpada raste, a infrastruktura koja bi
taj otpad trebala zbrinuti nije dostatna. Sustav gospodare-
nja otpadom ne funkcionira u potpunosti, izmed̄̄u ostalog
i zbog toga što se kasnilo s donošenjem cjelovite strategije
na razini Republike Hrvatske, nedostatka znanja i obuče-
nih kadrova, nedorečenih propisa te nepostojanja financij-
skih poticaja/mehanizama. Neured̄̄eni sustav gospodarenja
otpadom negativno se odražava na sastavnice okoliša kao
što su voda, zrak, more i tlo te na klimu, ljudsko zdravlje
i drugi živi svijet. Osobito su ugrožene podzemne vode
koje su glavni izvor zaliha pitke vode i temeljni nacionalni
resurs.

Strategija i program prostornog ured̄̄enja Republike
Hrvatske

Prema strategiji i programu prostornog ured̄̄enja, zbri-
njavanje neopasnog tehnološkog otpada ustrojava se na
razini županije dok se zbrinjavanje komunalnog otpada
ustrojava na lokalnoj razini gradova i općina. Otpad se
treba zbrinjavati na načelima teritorijalnog i gradskog pri-
stupa što znači za područje i za sustave u kojima nastaje
otpad, prema vrsti i količini. Lokacije za grad̄̄evine skladi-
štenja, obrad̄̄ivanja i odlaganja otpada utvrdit će se u pro-
stornim planovima na temelju propisanih postupaka. Pred-
nost ostvarivanja u sustavu imaju lokacije: na područjima
gdje postoji veći izvor otpada, na kojima su na istom pro-
storu moguća rješenja smještaja više razina zbrinjavanja
(prikupljanje, skladištenje i odlaganje), na području gdje
se utvrde sigurni uvjeti s gledišta hidrologije i hidrogeolo-
gije te ostalih aspekata djelovanja na okoliš a posebno uda-
ljenosti od naselja i drugih funkcija (šport, rekreacija, odre-
d̄̄ene djelatnosti).

Strategija gospodarenja otpadom Republike Hrvatske
(NN 130/05)

Svrha Strategije gospodarenja otpadom Republike
Hrvatske je uspostaviti okvir unutar kojega će Hrvatska
morati smanjiti količinu otpada koji proizvodi, a otpadom
koji je proizveden održivo gospodariti. Strategijom se ure-
d̄̄uje gospodarenje različitim vrstama otpada na teritoriju
Republike Hrvatske, od njegova nastanka do konačnog
odlaganja, s osnovnim ciljem ostvarivanja i održavanja cje-
lovitog sustava gospodarenja otpadom koji će biti ustrojen
prema suvremenim europskim standardima i zahtjevima, a
sa svrhom da se maksimalno smanji na najmanju moguću
mjeru, odnosno izbjegne nastajanje otpada i nepovoljni
utjecaj otpada na ljudsko zdravlje, okoliš i klimu, te da
se cjelokupno gospodarenje otpadom uskladi s načelima
održivog razvoja.

Temeljni ciljevi Strategije su:
- smanjenje volumena - izdvajanjem korisnog otpada

koji odlazi na reciklažu (ambalažni, električki i elektronički
otpad, automobilske gume, papir i dr.)

- izgradnja regionalnih/županijskih centara - odlagališta,
sanacija i zatvaranje neured̄̄enih gradskih i općinskih odla-

gališta, uz korištenje još pet godina do izgradnje županij-
skih,

- izgradnja županijskih (regionalnih) ured̄̄enih centara
gospodarenja otpadom sa ured̄̄enim odlagalištima,

- primjena najnovijih tehnologija obrade otpada (MBO,
mehaničko - biološka obrada),

- smanjenje otpada na cca 20% današnjeg volumena.

Ciljevi i mjere iz Strategije gospodarenja otpadom su:
- izbjegavanje i smanjivanje količine otpada na izvoru, te

otpada kojega se mora odložiti uz materijalnu i enegetsku
oporabu otpada,

- razvitak infrastrukture za cjeloviti sustav gospodarenja
otpadom (IVO koncept - Izbjegavanje, Vrednovanje,
Odlaganje),

- smanjivanje rizika od otpada; doprinos zaposlenosti u
Hrvatskoj,

- edukacija upravnih struktura, stručnjaka i javnosti za
rješavanje problema.

Plan gospodarenja otpadom u Republici Hrvatskoj za
razdoblje 2007. - 2015. godine (NN 85/07)

Plan gospodarenja otpadom u Republici Hrvatskoj
osnovni je dokument o gospodarenju otpadom u RH za
razdoblje 2007. - 2015. godine. Okvir za pripremu ovog
plana su Strategija gospodarenja otpadom Republike
Hrvatske (NN 130/05) i postojeći zakonski propisi i smjer-
nice Europske Unije (EU). Temeljni zadatak Plana gospo-
darenja otpadom u navedenom razdoblju je organiziranje
provod̄̄enja glavnih ciljeva Strategije postavljene za raz-
doblje 2005. g. do 2025. g. na području gospodarenja otpa-
dom i to:

- uspostava cjelovitog sustava gospodarenja otpadom,
- sanacija i zatvaranje postojećih odlagališta,
- sanacija »crnih točaka«, lokacija u okolišu visoko opte-

rećenih otpadom,
- razvoj i uspostava regionalnih i županijskih centara za

gospodarenje otpadom, s predobradom otpada prije
konačnog zbrinjavanja ili odlaganja,

- uspostava potpune informatizacije sustava gospodare-
nja otpadom.

Vlada RH donosi Plan gospodarenja otpadom koji
sukladno Zakonu o otpadu (NN 178/04, 111/06, 60/08, 87/
09) sadrži sljedeće:

- vrste, količine i porijeklo otpada za koje treba osigurati
gospodarenje; uvjete gospodarenja posebnim kategorijama
otpada,

- razmještaj lokacija (mreža) grad̄̄evina i ured̄̄aja za opo-
rabu i zbrinjavanje otpada i rokove za njihovu izgradnju;

- opće tehničke zahtjeve za grad̄̄evine i ured̄̄aje za gospo-
darenje otpadom,

- procjenu i moguće izvore sredstava potrebnih za pro-
vod̄̄enje ciljeva u gospodarenju otpadom.

Provedbom ovog Plana postići će se:
- uspostava sustava gospodarenja otpadom u svakoj

županiji po regionalnom/županijskom konceptu,
- povećanje udjela odvojeno prikupljenog otpada,
- recikliranje i ponovna oporaba otpada,
- prethodna obrada otpada prije konačnog odlaganja,
- smanjenje udjela biorazgradivog otpada u komunal-

nom otpadu,
- izdvajanje goriva iz otpada (GIO),
- smanjenje količina otpada koje se odlažu na odlagali-

štima,
- smanjivanje štetnih utjecaja otpada na okoliš, te
- samoodrživo financiranje sustava gospodarenja komu-

nalnim otpadom.
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Nadzor nad provedbom Plana obavlja Ministarstvo
zaštite okoliša, prostornog ured̄̄enja i graditeljstva (MZO-
PUG) koje je dužno, jednom godišnje, podnositi Vladi
Republike Hrvatske izvješće o izvršenju utvrd̄̄enih obveza
i učinkovitosti poduzetih mjera iz Plana.

Planovi gospodarenja otpadom (županijski, Grada
Zagreba, gradski i općinski) moraju biti usklad̄̄eni sa Stra-
tegijom i Planom.

Plan gospodarenja otpadom županije, odnosno Grada
Zagreba donosi županijska skupština, odnosno Gradska
skupština Grada Zagreba za razdoblje od osam godina, a
nadležni ured županije, odnosno Grada Zagreba nadzire
njegovu provedbu.

Plan gospodarenja otpadom grada, odnosno općine
donosi gradsko/općinsko vijeće za razdoblje od osam
godina, a njegovu provedbu nadzire nadležni ured.

Plan gospodarenja otpadom u Primorsko-goranskoj
županiji

Zakonom o otpadu propisano je da su Županije i Grad
Zagreb odgovorni za gospodarenje svih vrsta otpada, osim
za gospodarenje opasnim otpadom i za spljivanje otpada za
koji je odgovorna Država Republike Hrvatske.

Na temelju toga, Primorsko - goranska županija, čiji je
Općina Punat sastavni dio, dužna je:

- dokumentima prostornog ured̄̄enja odrediti lokacije
grad̄̄evina za skladištenje, oporabu i zbrinjavanje neopa-
snog otpada,

- osigurati provedbu mjera za gospodarenje opasnim
otpadom putem nadležnog tijela u županiji,

- koordinirati provedbu mjera za odvojeno prikupljanje
otpada,

- osigurati sredstva za financiranje gradnje objekata za
skladištenje, oporabu i zbrinjavanje svih kategorija otpada,
osim opasnog otpada,

- putem upravnog tijela zaduženog za zaštitu okoliša osi-
gurati podatke koji su potrebni za vod̄̄enje informacijskog
sustava o postupanju sa otpadom.

Strategijom gospodarenja otpadom Republike Hrvatske
definirane su slijedeće odgovornosti županije:

- donošenje vlastitog Plana gospodarenja otpadom u
suradnji s gradovima i općinama na svom području,

- utvrditi lokacije za grad̄̄evine i postrojenja za gospoda-
renje otpadom,

- uspostaviti županijski centar za gospodarenje otpadom,
- provedba sanacije i zatvaranje odlagališta sukladno

Planu gospodarenja otpadom i uz financiranje,
- prikupljanje i dostavljanje podataka u skladu s propi-

sima,
- stimuliranje i poticanje grad̄̄ana na kupovanje ekološki

prihvatljivih proizvoda,
- sustavno educiranje i informiranje upravne strukture i

stanovništva.
Prostornim planom Primorsko-goranske županije utvr-

d̄̄ene su temeljne postavke gospodarenja komunalnim i
neopasnim proizvodnim otpadom radi čega je potrebno
izgraditi elemente sustava gospodarenja otpadom (CZGO
- centralnu zonu za gospodarenje otpadom, transfer-stanice
i reciklažna dvorišta) te nakon uspostave sustava sanirati
napuštena odlagališta.

3.1. Institucionalni okvir i sudionici u postupku gospoda-
renja s otpadom

Proces unaprijed̄̄enja cjelovitog sustava gospodarenja
otpadom, formiran je u skladu s gore navedenim nacional-
nim zakonodavstvom, strategijama i planovima, te je
postavljen prema slijedećem redoslijedu.

Hrvatski sabor i Vlada Republike Hrvatske su tijela
državne vlasti. Sabor donosi odgovarajuće zakonodavstvo
i nacionalne strategije, poput Strategije gospodarenja otpa-
dom. Saborski odbor daje mišljenja o konkretnim zako-
nima i dokumentima. Vlada donosi Plan gospodarenja
otpadom i provedbene propise (uredbe), predlaže Saboru
odgovarajuće zakonodavstvo i strategije te utvrd̄̄uje obve-
zujuće lokacije. Vlada osigurava uvjete i propisuje mjere
za gospodarenje opasnim otpadom i za spaljivanje otpada.

Ministarstvo zaštite okoliša, prostornog ured̄̄enja i gradi-
teljstva (MZOPUG) jedno je od tijela državne uprave
(ministarstva, uredi državne uprave u županijama) koje je
u sektoru otpada nadležno za:

- izradu novog primarnog zakonodavstva i standarda,
- izradu Strategije gospodarenja otpadom Republike

Hrvatske i Plana gospodarenja otpadom Republike Hrvat-
ske,

- izradu provedbenih propisa,
- odobravanje Izvješća o stanju okoliša i Programa

zaštite okoliša,
- davanje suglasnosti za aktivnosti (intervencije) koje se

temelje na procjenama utjecaja na okoliš,
- izdavanje dozvola za gospodarenje opasnim otpadom i

za spaljivanje otpada te koncesija za gospodarenje poseb-
nim kategorijama otpada (otpadne gume, ambalažni
otpad, otpadna ulja, itd.)

- gospodarenje opasnim otpadom (provedba mjera),
- inspekciju i nadzor nad provedbom zakona i sekundar-

nog zakonodavstva,
- nadziranje Agencije za zaštitu okoliša i Fonda za

zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost.

Fond za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost
(FZOEU), osnovan 2003. godine i djeluje od početka
2004., izvanproračunska je ustanova s javnim ovlastima u
vlasništvu Republike Hrvatske koja ima svrhu financirati
programe i projekte zaštite okoliša; ovo takod̄̄er uključuje
energetsku učinkovitost i korištenje obnovljivih izvora
energije. FZOEU ubire razne naknade zaštite okoliša
koje čine vlastiti prihod Fonda, a ove naknade uključuju
naknade za opterećivanje okoliša opasnim i neopasnim
industrijskim otpadom.

Agencija za zaštitu okoliša (AZO) je javna ustanova
koju je osnovala Vlada 2002. godine. AZO prvenstveno
prikuplja, obrad̄̄uje i pruža podatke koji su potrebni za
učinkovitu provedbu politike zaštite okoliša. Obavlja
zadatke vezane uz razvoj i koordinaciju informacijskog
sustava zaštite okoliša. Izrad̄̄uje izvješće o stanju okoliša
(izvješća o gospodarenju otpadom je sastavni dio) koje
potvrd̄̄uje MZOPUG.

Županije i Grad Zagreb su jedinice regionalne samou-
prave nadležne za gospodarenje svim vrstama otpada na
svom području, izradu Planova gospodarenja otpadom za
svoje područje; prikupljanje i prosljed̄̄ivanje podataka o
otpadu (ROO - registar onečišćavanja okoliša); uredi
državne uprave u županijama izdaju dozvole za gospodare-
nje neopasnim otpadom.

Gradovi i općine su jedinice lokalne samouprave koje su
nadležne za gospodarenje komunalim otpadom te izrad̄̄uju
Planove gospodarenja otpadom i odred̄̄uju lokacije u pro-
stornim planovima za svoje područje.

Ostali sudionici koji sudjeluju u gospodarenju otpadom
su društva koja su registrirana i imaju dozvolu za skuplja-
nje i prijevoz, oporabu i/ili zbrinjavanje otpada, ili za gos-
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podarenje posebnim kategorijama otpada, konzultantske
tvrtke, stručne organizacije i nevladine udruge.

Inspekcija zaštite okoliša provodi nadzor nad proved-
bom Zakona o otpadu i podzakonskih propisa.

Shema 1.: Grafički prikaz sudionika u postupku gospo-
darenja otpadom

Iz grafičkog prikaza vidljivo je da je na lokalnoj odnosno
županijskoj razini potrebno donijeti Planove gospodarenja
otpadom, odrediti lokaciju u prostorno-planskoj dokumen-
taciji, te osigurati uvjete za provedbu propisanih mjera u
postupanju s različitim tokovima otpada, odnosno da se
uredno vodi evidencija o ukupno nastalim količinama u
okviru svoje nadležnosti. Osiguranjem takvih uvjeta stječe
se i polazna osnova za kvalitetno očuvanje okoliša.

3.2. Utvrd̄̄ivanje lokacija grad̄̄evina za skladištenje, opo-
rabu i zbrinjavanje otpada

Prostornim planom Primorsko-goranske županije pred-
ložene su četiri lokacije kao buduće središnje grad̄̄evine
za gospodarenje komunalnim i neopasnim proizvodnim
otpadom. Nakon provedenoga postupka prethodne pro-
cjene utjecaja na okoliš županijska Skupština Primorsko -
goranske županije je donijela odluku o odabiru lokacije
Marišćina u Općini Viškovo kao najpovoljnije lokacije.

Županijskim Prostornim planom utvrd̄̄en je osnovni broj
i raspored reciklažnih dvorišta i transfer stanica, s time da
će njihove lokacije biti definirane prostornim planovima
gradova i općina, kojima je ostavljena mogućnost da po
potrebi predvide i veći broj reciklažnih dvorišta i transfer
stanica od onih odred̄̄enih županijskim Planom.

3.3. Zakonske odredbe EU

Osim što je europsko zakonodavstvo o otpadu med̄̄u-
sobno povezano i ovisno, takod̄̄er se propisi o otpadu
med̄̄usobno nadopunjavaju sa propisima iz ostalih podru-
čja, od kojih je najvažnije zaštita okoliša.

3.3.1. Direktiva o otpadu

Direktiva 2006/12/EEZ donosi općenite odredbe o
upravljanju otpadom u EU i njezin osnovni cilj je usposta-
viti općenita pravila kojima se ostvaruje upravljanje otpa-
dom u zemljama članicama.

Država članica mora zabraniti nekontrolirano odbaciva-
nje, pražnjenje i odlaganje otpada i dužna je promovirati
prevenciju i oporabu otpada te surad̄̄ivati sa ciljem stvara-
nja integrirane i adekvatne mreže postrojenja za odlaganje
uzimajući u obzir najbolje dostupne tehnologije kako bi u
budućnosti stvorile uvjete da Zajednica sama može odla-
gati vlastiti otpad. Država članica mora osigurati da posjed-
nici otpada predaju otpad javnim ili privatnim tvrtkama
koje se bave zbrinjavanjem ili oporabom otpada ili sami
moraju zbrinuti/oporabiti otpad u skladu s odredbama
direktive.

Tvrtke koje se bave obradom, skladištenjem ili odlaga-
njem otpada moraju dobiti ovlaštenje nadležne vlasti o
tome da zadovoljavaju tehničke kriterije i poduzimaju
mjere opreza ovisno o tipu i količini koje će obraditi.

Nadležne vlasti dužne su provjeravati i nadgledati rade li
tvrtke prema propisima. Troškovi zbrinjavanja otpada
moraju se naplatiti od posjednika otpada u skladu s nače-
lom »zagad̄̄ivač plaća«.

3.3.2. Direktiva o opasnom otpadu

Država članica mora osigurati da opasni otpad bude pre-
poznat i pravilno identificiran, da ne dolazi do miješanja
različitih vrsta opasnog otpada i da se opasni otpad ne
miješa s neopasnim.

Svaka tvrtka ili ustanova koja se bavi zbrinjavanjem ili
oporabom opasnog otpada mora imati dozvolu za obavlja-
nje takvih djelatnosti, mora biti podvrgnuta inspekcijskom
nadzoru pri čemu osobita pozornost treba biti usmjerena
na porijeklo i konačno odredište opasnog otpada.

Otpremnici, proizvod̄̄ači i ustanove moraju voditi evi-
denciju o svojim aktivnostima i učiniti je dostupnom nadle-
žnim vlastima odred̄̄enim od strane svake države. Nadležne
vlasti moraju izraditi i objaviti planove za gospodarenjem
opasnim otpadom, a obaveza Komisije je da procijeni te
planove.

U izvanrednim okolnostima država članica može odstu-
piti od odredbi direktive jer opasni otpad ne smije stvarati
opasnost za stanovništvo i okoliš, a o svakom odstupanju
mora obavijestiti Komisiju. Odlukom komisije od 3. svibnja
2000. donesen je Europski katalog otpada (EWC) koji
sadrži listu neopasnog i opasnog otpada. Katalog se redo-
vito revidira i nadopunjava. Europski katalog otpada sadrži
šesteroznamenkasti sustav klasifikacije otpada, tako da
svaka vrsta i podvrsta otpada bude pravovaljano deklari-
rana.

3.3.3. Direktiva o ambalaži i ambalažnom otpadu

Ova direktiva obuhvaća sve vrste ambalaže koja se
nalazi na zajedničkom tržištu Unije kao i ambalažni
otpad iz industrije, trgovine, uslužnih djelatnosti, kućan-
stava i dr. bez obzira je li korišten sirovinski materijal ili
ambalažni materijal uzimajući u obzir prodajna pakiranja
te grupna prijevozna pakiranja.

Cilj ove direktive je harmonizacija nacionalnih mjera
koje se tiču ambalaže te gospodarenje ambalažom i amba-
lažnim otpadom, da bi se spriječio ili smanjio njihov utjecaj
na okoliš i da se osigura funkcioniranje unutarnjeg tržišta.

Direktiva donosi mjere kojima je cilj prevencija stvara-
nja ambalažnog otpada, promocija ambalaže koja se
može više puta koristiti, recikliranje i druge oporabe amba-
lažnog otpada te smanjenje konačnog odlaganja takvog
otpada.

3.3.4. Direktiva o električnom i elektroničnom otpadu

Direktiva se bavi otpadom koji nastaje od električne i
elektroničke opreme, a njome se osigurava ponovna upo-
raba, reciklaža i druge vrste oporabe takvog otpada. Kom-
plementarna je s Direktivom (2002/96/EZ) o ograničenjima
upotrebe odred̄̄enih opasnih tvari u električnoj i elektronič-
koj opremi (ROHS).

Otpad od električne i elektroničke opreme jedan je od
najbrže rastućih otpada u EU, a procjenjuje se da je
stopa rasta ove vrste otpada tri puta brža nego stopa
rasta komunalnog otpada. Ova vrsta otpada sadrži znatnu
količinu toksičnih tvari te postoji opasnost da toksične
kemikalije iscure i onečiste tlo prilikom odlaganja na odla-
galište. Proizvod̄̄ačima je dozvoljeno zaračunati proviziju
za sakupljanje otpada koji ne potječe iz kućanstava.

3.3.5. Direktiva o odlaganju otpada

Svrha direktive 99/31/EZ je osigurati mjere, postupke i
smjernice kojima se sprječavaju i smanjuju negativni učinci
na okoliš i na ljudsko zdravlje, a nastaju kod odlaganja
otpada. Negativni učinci na okoliš uključuju sve sfere oko-
liša: zagad̄̄enje nadzemnih i podzemnih voda, tla i zraka, te
globalnog okoliša uključujući i efekt staklenika.
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Direktivom 99/31/EZ uvedeni su strogi tehnički zahtjevi
za otpad i odlagališta. S ciljem da se smanji količina bioraz-
gradivog otpada koji se odlaže na odlagalištima države čla-
nice moraju donijeti nacionalnu strategiju koja uključuje
mjere kao recikliranje, kompostiranje, proizvodnju bio-
plina ili drugih tvari ili energije iz oporabe biorazgradivog
otpada.

Države članice moraju osigurati da postojeća odlagališta
zadovolje zahtjeve iz ove direktive što je prije moguće
inače im prijeti zatvaranje.

3.3.6. Direktiva o spaljivanju otpada

Do donošenja ove direktive u Zajednici je postojao
sustav spaljivanja kojeg su definirale direktive 89/369/EZ
i 89/429/EEZ (nove i postojeće spalionice komunalnog
otpada) i 94/67/EZ (spaljivanje opasnog otpada).

Cilj ove direktive je da se ograniče negativni učinci na
okoliš i rizici na ljudsko zdravlje koji nastaju od spaljivanja
otpada.

3.3.7. Direktiva o zbrinjavanju otpadnih ulja

Države članice moraju osigurati skupljanje i zbrinjavanje
otpadnih mineralnih ulja i maziva, te industrijskih ulja. Pri-
oritetni postupak zbrinjavanja treba biti regeneracija ulja, a
ukoliko se ona ne provodi potrebno je razmotriti druge
postupke kao što su spaljivanje, uništavanje, skladištenje
ili odlaganje.

Direktiva takod̄̄er propisuje uvjete koje mora zadovoljiti
oprema za prikupljanje i objekti za zbrinjavanje otpada.
Takod̄̄er je potrebno spriječiti: ispuštanje ulja u nadzemne
i podzemne vode te kanalizacijske sustave, nekontrolirano
odlaganje otpadnih ulja i ambalaže koja je zaostala njiho-
vom upotrebom i štetan utjecaj na tlo i zrak.

3.3.8. Direktiva o baterijama i akumulatorima

Potrebno je osigurati oporabu i kontrolirano zbrinjava-
nje baterija i akumulatora koji sadrže štetne tvari.

U EU je od 2000. godine zabranjeno stavljati na tržište
baterije i akumulatore koji sadrže više od 0,0005% mase-
nog udjela žive.

3.3.9. Direktiva o otpadnim vozilima

Direktiva obavezuje proizvod̄̄ače da unaprijed razmiš-
ljaju o krajnjem zbrinjavanju vozila. Nova vozila se moraju
proizvesti tako da se 85% po masi mogu ponovo koristiti i
minimalno 95% po masi oporabiti. Takod̄̄er je dana lista
dijelova vozila koje se smiju i ne smiju ponovo upotreblja-
vati.

Iz direktive su izuzeta specijalna vozila (vojna, medicin-
ska, ...), veliki šleperi i vozila koja se proizvode u malim
serijama (manje od 500 komada godišnje po svakoj Državi
članici).

3.3.10. Uredba o nadzoru i kontroli prijevoza

Uredba se odnosi na nadzor i prijevoz otpada unutar EU
te izmed̄̄u EU i ostalih država koje su članice EFTA
(Europske udruga slobodne trgovine), OECD-a (Organi-
zacija za gospodarsku suradnju i razvoj) i države potpisnice
Baselske konvencije.

3.3. Usklad̄̄enost Hrvatskog i EU zakonodavstva u pod-
ručju gospodarenja otpadom

Hrvatska je u procesu usklad̄̄ivanja s pravnom stečevi-
nom Europske unije donijela Zakon o otpadu i Pravilnik
o gospodarenju otpadom kojim je u potpunosti prenijela
Direktivu o otpadu EU-a 2006/12/EC.

Člankom 7. Zakona o otpadu odred̄̄ena je obveza dono-
šenja Strategije gospodarenja otpadom Hrvatske, a član-
kom 8. odred̄̄eno je što sve Strategija treba sadržavati.
Strategija gospodarenja otpadom, koju je donio Hrvatski
sabor, potpuno je u skladu sa Zakonom o otpadu i s direk-
tivama EU-a. Na općim načelima EU-a o gospodarenju
otpadom utemeljena su osnovna načela Strategije: izbjega-
vanje i smanjivanje nastajanja otpada te smanjivanje njego-
vih opasnih svojstava, ponovna uporaba - recikliranje i/ili
oporaba te načelo da je samo otpad koji se ne može racio-
nalno iskoristiti namijenjen odlaganju na način prihvatljiv
za okoliš.

Novi Zakon o otpadu je po pravnoj strukturi okvirni
zakon kojim se ured̄̄uje gospodarenje otpadom u skladu s
Direktivom Vijeća o otpadu 91/156 te njezinim izmjenama
i dopunama. Kao takav predstavlja pravni temelj za dono-
šenje planova gospodarenja otpadom i provedbenih pro-
pisa, donošenjem kojih će se dovršiti proces harmonizacije
hrvatskih propisa s pravnom stečevinom Unije na području
gospodarenja otpadom.

Glavne odlike ovog zakona su: usklad̄̄enost s odredbama
Okvirne Direktive Vijeća ministara o otpadu (75/442/EEZ)
i njezinim izmjenama i dopunama; preuzeti su svi pojmovi
iz Okvirne Direktive o otpadu i uspostavljeni pravni meha-
nizmi za preuzimanje sekundarnog zakonodavstva EU
kroz provedbene propise Zakona.

Ovim zakonom takod̄̄er je definirana posebna kategorija
otpada čije se zbrinjavanje odvija u zasebnom toku obrade.
Shodno tome doneseni su provedbeni propisi za gospoda-
renje pojedinom kategorijom otpada koji su u potpunosti
usklad̄̄eni s Direktivom EU za iste kategorije.

U skladu s gore navedenim, doneseni su pravilnici o gos-
podarenju pojedinim tokovima otpada (otpadna ambalaža,
otpadne baterije i akumulatori, otpadna ulja, otpadna voz-
ila, otpadni električni i elektronički ured̄̄aji, otpadne gume,
medicinski otpad, grad̄̄evni otpad, otpad koji sadrži
azbest). Pravilnicima se uvodi sustav naknada za zbrinjava-
nje otpada po načelu »onečišćivač plaća«, potiče se proiz-
vod̄̄ače na čistiju proizvodnju i time izbjegavanje i smanji-
vanje nastanka otpada, a grad̄̄ane se potiče na odvojeno
prikupljanje.

3.5. Obveze iz postojeće i nove zakonske regulative

Prema obvezama i odgovornostima u gospodarenju
otpadom koje proizlaze iz Zakona o otpadu Država je
odgovorna za gospodarenje opasnim otpadom i za spaljiva-
nje otpada. Županije i Grad Zagreb odgovorni su za gos-
podarenje svim vrstama otpada, osim za opasni otpad i
spaljivanje, a gradovi i općine odgovorni su za gospodare-
nje komunalnim otpadom.

Troškovi gospodarenja otapadom obračunavaju se
prema kriteriju količine i svojstvu otpada, uz primjenu
načela »onečišćivač plaća«. Za komunalni otpad iz kućan-
stva mogu se primjeniti i drugi obračunski kriteriji u skladu
s popisom kojim se ured̄̄uje komunalno gospodarstvo. Tro-
škovi gospodarenja otpadom moraju obuhvatiti:

- troškove odvojenog skupljanja otpada,

- troškove prijevoza otpada,

- troškove drugih mjera gospodarenja otpadom koje nisu
pokrivene prihodom ostvarenim prometom otpada,

- procijenjene troškove uklanjanja otpada koji je nepo-
znata osoba odbacila u okoliš i
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- troškove oporabe i/ili zbrinjavanja otpada koji obuhva-
ćaju troškove projektiranja i gradnje grad̄̄evina za oporabu
i/ili zbrinjavanje otpada, troškove rada grad̄̄evina za opo-
rabu i/ili zbrinjavanje otpada te procjenu troškova zatvara-
nja grad̄̄evina za oporabu i/ili zbrinjavanje otpada, njihova
naknadnog održavanja i gradnje nove grad̄̄evine koja će se
koristiti nakon prestanka rada postojeće.

Gradnja grad̄̄evina namjenjenih obradi, skladištenju i
zbrinjavanju otpada od interesa je za Republiku Hrvatsku.
Izrad̄̄ivač dokumanata prostornog ured̄̄enja dužan je plani-
rati lokacije za gradnju tih objekata. Lokacije se mogu
odrediti i u zonama gospodarske namjene (proizvodnim
zonama) u skladu s Planom gospodarenja otpadom u
Republici Hrvatskoj, ako je to u skladu s odredbama doku-
manata prostornog ured̄̄enja. Ako jedinice lokalne i pod-
ručne (regionalne) samouprave svojim prostornim plano-
vima ne odrede lokacije predmetnih grad̄̄evina u roku
odred̄̄enom posebnim propisom, odluku o tim lokacijama
donosi Vlada Republike Hrvatske.

Država je dužna osigurati sanaciju okoliša na zatečenim
lokacijama koje su visoko opteretile opasnim otpadom
nepoznate osobe ili osoba koja je prestala postojati ako
nema pravnog slijednika utvrd̄̄enog ovim planom.

4. GOSPODARENJE OTPADOM NA PODRUČJU
OPĆINE PUNAT

Na otoku Krku se već četvrtu godinu provodi projekt
»Eko otok Krk«, koji se temelji na odvojenom prikupljanju
komunalnog otpada, s ciljem smanjenja količina otpada
koji će se nepovratno odložiti na deponij. Projekt Eko
otok Krk je prvi cjeloviti model za zbrinjavanje svih vrsta
otpada u Hrvatskoj, pokrenut 2005. godine.

Komunalno društvo Ponikve d.o.o. Krk osnovano je
dogovorom svih otočkih općina pa je strategija osiguranja
dovoljnih količina čiste vode, zaštite podzemnih voda i
obalnog mora kroz izgradnju kanalizacijske mreže te odvo-
jeno prikupljanje i obrada otpada unificirana i samim time
učinkovitija. Na tim poslovima angažirano je više od 180
zaposlenika. Sve tri djelatnosti certificirane su po zahtje-
vima norme ISO 9001:2000.

Ponikve godišnje težinski uspijevaju izdvojiti oko 30%, a
preraditi oko 25% otpada. Volumenski to je 40% od
ukupno odbačenog otpada. Podaci su zadovoljavajući kad
se usporede sa strateškim dokumentima Republike Hrvat-
ske koji težinsko izdvajanje 25% korisnih sirovina postav-
ljaju kao cilj do 2025. godine.

Projekt Eko otok Krk se uspješno provodi uz svjesno
sudjelovanje otočana o dugoročnoj i kratkoročnoj koristi
od odvojenog skupljanja otpada i kontinuirane edukacije
svih korisnika. U svim naseljima (cca svakih 300 m) se
nalaze setovi od pet kontejnera za papir, staklo, plastiku,
PET ambalažu i limenke, bio otpad i ostali otpad. Uz
6.500 kontejnera na 1.400 lokacija grad̄̄anima je dostupno
i sedam posebnih sabirnih mjesta za besplatno odlaganje
starog namještaja, bijele tehnike, automobliskih guma,
akumulatora, krupnog željeza, zastarjele informatičke
opreme, kemikalija, pesticida, opasnog otpada, i sl. Na
području općine Punat tvrtka Frigomatic Punat prikuplja
EE otpad.

Slika 3.: Prikaz kompleta kontejnera za odvojeno pri-
kupljanje otpada

Slika 3 je sastavni dio Plana gospodarenja otpadom
općine Punat za razdoblje 2010. do 2018. godine, te se
nalazi u cjelovitoj verziji Plana koji je dostupan u općini
Punat.

Odvojeno prikupljanje sirovine mogu se reciklirati i vra-
titi u uporabu. Ponikve prazne kontejnere na cijelom
otoku, a sadržaj odvoze na 90.000 m2 veliko reciklažno
dvorište i odlagalište otpada Treskavac. Godišnje se selek-
tivno prikupi i obradi 2.040 t bio otpada, 1.600 t papira, 540
t plastike, 600 t stakla, 200 t metala, te nekoliko tona opa-
snog otpada.

Količine otpada su puno veće ljeti nego zimi jer se broj
ljudi koji u turističkoj sezoni borave na otoku poveća neko-
liko puta.

U voznom parku KD Ponikve prevladavaju MAN
kamioni s austrijskim komunalnim nadgradnjama Stum-
mer. Osim tri cisterne, dva kamiona za pražnjenje i istovre-
meno pranje kontejnera i jednog iz 1997. godine tu su i dva
vozila MAN LE 18.280 s dvokomornim Stummer spremni-
cima od 20 m3 za istovremeno, a odvojeno prikupljanje i
pražnjenje različitih vrsta materijala. Sanduci su podijeljeni
na dvije komore u omjeru 2:1. Istovremeno je moguće pra-
zniti »obične« kante i kontejnere od 1100 l. Dva komorna
kamiona se koriste za istovremeni odvoz plastike i papira,
a povremeno se kombinira odvoz stakla i papira, ovisno o
planu odvoza otpada.

U reciklažnom dvorištu papir se dodatno separira na
kancelarijski, novinski papir i karton. Nakon toga se -
poput plastike, aluminijskih limenki i PET ambalaže -
balira i priprema za otpremu prerad̄̄ivačima sekundarnih
sirovina. U tri godine prerad̄̄ivačima je s otoka na kopno
odvezeno preko 500 šlepera upotrebljive sirovine.

Bio otpad se polaže u kompostanu gdje nakon devet
mjeseci vlaženja i prevrtanja dozrijeva u kompost, prosi-
java se i besplatno dijeli jedinicama lokalne samouprave i
zainteresiranim grad̄̄anima u godišnjim akcijama.

Neobrad̄̄eni miješani otpad odlaže se na prethodno pri-
premljenu plohu s vodonepropusnom folijom i bazenom
za skupljanje procjednih voda. Ovakvim postupkom dugo-
ročno je moguće smanjivati količine otpada koji treba
odložiti. Godišnje se skupi oko 19.500 t komunalnog
otpada, a od toga čak 12.000 t u četiri ljetna mjeseca.

Sukladno Zakonu o otpadu, sadašnje stanje postupanja s
otpadom na području Općine Punat, prikazano je po
osnovnim grupacijama otpada. Prema svojstvima, otpad
se dijeli na neopasni, opasni i inertni, a prema mjestu
nastanka na komunalni i proizvodni otpad.

4.1. Postojeći kapaciteti za postupanje s komunalnim
otpadom

Postojeći kapaciteti za postupanje s otpadom na podru-
čju Općine Punat, ovisni su o tehničkim kapacitetima i
mogućnostima komunalnog društva koje se bavi prikuplja-
njem, odvozom i zbrinjavanjem otpada i o kapacitetima
odlagališta komunalnog otpada Treskavac, na koje se
odlaže otpad iz Općine Punat kao i iz ostalih jedinica
lokalne samouprave otoka Krka.

4.1.1. Ustroj sustava prikupljanja komunalnog otpada

Sakupljanje otpada organiziran je preko Komunalnog
društva »Ponikve« d.o.o. Krk koje isključivo odvozi i zbri-
njava komunalni otpad. U ovom trenutku KD »Ponikve«
raspolaže s adekvatnim sustavom transportnih jedinica za
sakupljanje i prijevoz komunalnog otpada sa područja
Općine Punat koje obuhvaća naselja Punat i Stara Baška,
do glavnog odlagališta na otoku Krku, Treskavac.

Oprema kojom raspolaže Komunalno društvo Ponikve
d.o.o. prikazana je tablicom 3.
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Tablica 3.: Vozni park komunalnog društva Ponikve d.o.o. Krk

4.1.2. Sustav prikupljanja otpada na području Općine
Punat

Kao što je već navedeno, na području cijelog otoka Krka
pa tako i na području Općine Punat uvedeno je odvojeno
prikupljanje komunalnog otpada. Za prikupljanje različitih
vrsta komunalnog otpada, u naseljima Punat i Stara Baška
postavljeni su kompleti sa po pet kontejnera koji su razli-
čito obojeni i označeni.

Na području Općine Punat komunalni otpad sakuplja
Komunalno društvo Ponikve. U uskoj gradskoj jezgri,
komunalni otpad sa malim vozilom Porter sakuplja Komu-
nalno društvo Črnika. Sakupljeni otpad odvozi na posebno
sabirno mjesto koje služi kao pretovarna stanica malim
vozilima i tamo ga odlaže, a na odlagalište Treskavac
ovaj komunalni otpad odvozi Komunalno društvo Ponikve
na zbrinjavanje.

Posebno sabirno mjesto (POSAM) u Puntu zove se
Rapina. Nalazi se uz skladište grad̄̄evinskog materijala Lit-

tle Eagle na ulazu u Punat, od strane Stare Baške. Oprem-
ljeno je otvorenim kontejnerima za odlaganje opasnog,
tehničkog i glomaznog otpada koji odvoze i zbrinjavaju
ovlašteni koncesionari, te skladištem Komunalnog društva
Črnika. Na lokaciji je zaposlena jedna osoba. No sukladno
odredbama novoga UPU predmetnog područja posebno
sabirno mjesto se seli izvan grad̄̄evnog područja.

Županijskim prostornim planom utvrd̄̄en je osnovni broj
i raspored reciklažnih dvorišta i transfer stanica, s time da
će njihove lokacije biti definirane prostornim planovima
gradova i općina, kojima je ostavljena mogućnost da po
potrebi predvide i veći broj reciklažnih dvorišta i transfer
stanica od onih odred̄̄enih županijskim planom.

U tablici 4. prikazan je komplet posuda za odvojeno pri-
kupljanje otpada na području Općine Punat, boja posuda
za odred̄̄enu vrstu otpada, kapacitet te broj posuda.

Tablica 4. Komplet posuda za odvojeno prikupljanje otpada na području Općine Punat
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Na lokaciju pretovarne stanice grad̄̄ani mogu tijekom
cijele godine besplatno dovoziti sav otpad koji se ne
može odložiti u kontejnere za posebno odvajanje otpada
postavljenim na gradskim ulicama. To se odnosi na istro-
šene baterije i akumulatore, istrošene fluorescentne cijevi
i živine svjetiljke, ostaci kemikalija, elektronski otpad,
stari namještaj, bijela tehnika, metalni otpad, zeleni otpad
iz vrtova. Otpad se može odložiti u velike kontejnere kapa-
citeta 5 m3 i 7 m3 koji se odvoze samopodizačima.

Pored navedenih načina skupljanja otpada, otpadni pro-
izvodi poput istrošenih baterija i starih lijekova, mogu se
odložiti u za to predvid̄̄en ormarić za istrošene baterije
koji se nalazi ispred trgovine u centru naselja, te posuda
za stare ljekove koja je smještena na ulazu u Dom zdravlja.
Komunalno društvo Ponikve d.o.o. u suradnji sa tvrtkom
Ecooperativa d.o.o. odvozi i zbrinjava ove vrste otpada.

Otpad koji nastaje u postrojenju za fizičku obradu feka-
lija iz naselja Punat zbrinjava se na odlagalištu Treskavac.
Stara Baška nema rješeno pitanje odvodnje sanitarnih
otpadnih voda. Dok se sustav ne izgradi postoje priključci
na septičke jame koje se prazne putem KD Ponikve d.o.o.
Krk.

Ovakvim načinom zbrinjavanja otpada u Općini Punat
zasnovan je dosljedan ekološki sustav za gospodarenje
komunalnim otpadom za čije je održavanje potrebna
suradnja svih stanovnika, privrednih subjekata i korisnika
prostora.

4.1.3. Dinamika odvoza otpada

Na području Općine Punat odnosno sa lokacija gospo-
darskih subjekata prikupljanje komunalnog otpada obavlja
se tijekom zime 3 puta tjedno. U ljeti, zbog sezonske osci-
lacije stanovništva otpad se odvozi 6 puta tjedno, a po
potrebi i svakodnevno.

Slika 4.: Fotografija kompleta kontejnera za odvojeno
prikupljanje otpada u Puntu

Slika 4. je sastavni dio Plana gospodarenja otpadom
općine Punat za razdoblje 2010. do 2018. godine, te se
nalazi u cjelovitoj verziji Plana koji je dostupan u općini
Punat.

Slika 5.: Fotografija kompleta kontejnera za odvojeno
prikupljanje otpada u Staroj Baškoj

Slika 5. je sastavni dio Plana gospodarenja otpadom
općine Punat za razdoblje 2010. do 2018. godine, te se
nalazi u cjelovitoj verziji Plana koji je dostupan u općini
Punat.

Na fotografijama je vidljivo da su kompleti posuda za
odvojeno prikupljanje komunalnog otpada u Puntu i Staroj
Baškoj dobro pozicionirani i dostupni svakom mještaninu.

Slika 6.: Fotografija posebnog sabirnog mjesta Rapina
smješteno uz skladište grad̄̄evinskog materijala Little Eagle

Slika 6. je sastavni dio Plana gospodarenja otpadom
općine Punat za razdoblje 2010. do 2018. godine, te se
nalazi u cjelovitoj verziji Plana koji je dostupan u općini
Punat.

Slika 7.: Fotografija kontejnera za prihvat otpada na
posebno sabirnom mjestu

Slika 7. je sastavni dio Plana gospodarenja otpadom
općine Punat za razdoblje 2010. do 2018. godine, te se
nalazi u cjelovitoj verziji Plana koji je dostupan u općini
Punat.

Slika 8.: Fotografija kontejnera za odlaganje biootpada
na posebnom sabirnom mjestu

Slika 8. je sastavni dio Plana gospodarenja otpadom
općine Punat za razdoblje 2010. do 2018. godine, te se
nalazi u cjelovitoj verziji Plana koji je dostupan u općini
Punat.

Stroj za smanjenje volumena PET ambalaže (balirka) i
veliki kontejneri za odlaganje opasnog, tehničkog i gloma-
znog otpada kapaciteta 5 m3 i 7 m3 na posebno sabirnom
mjestu, u vlasništvu Komunalnog društva Ponikve postav-
ljeni su jedan do drugoga. Svakom pojedinom kontejneru
može se lako pristupiti, tako da se sav otpad koji se dovozi
sa područja Općine Punat na posebno sabirno mjesto može
odložiti bez zapreke.

Isto tako može se zaključiti da se navedena lokacija,
posebno sabirno mjesto, održava čistom tj. da se otpad
uredno odlaže u predvid̄̄ene kontejnere.

4.1.4. Postojeći kapaciteti za odlaganje komunalnog
otpada

Kao što je već istaknuto, komunalni otpad prikupljen na
području Općine Punat, otprema se posredstvom Komu-
nalnog društva Ponikve d.o.o. Krk, na odlagalište Treska-
vac. Odlagalište je smješteno na području Općine Vrbnik
i locirano je u njenom jugozapadnom dijelu uz državnu
prometnicu Krk - Punat - Baška. Od morske obale, zrač-
nom linijom, odlagalište je udaljeno 3 km, a cestom 6 km.

Centralna otočka deponija Treskavac udaljena je 8 km
od Punta. Odlagalištem rukovodi komunalno poduzeće
»Ponikve« d.o.o. Krk koje vrši prikupljanje, prijevoz i odla-
ganje komunalnog otpada s otoka Krka, dakle grada Krka
i općina Vrbnik, Punat, Baška, Omišalj, Malinska-Duba-
šica i Dobrinj.

Na odlagalištu Treskavac komunalni otpad se kontroli-
rano odlaže od 1975. godine. Odlaganje komunalnog
otpada na područje odlagališta Treskavac bilo je prihvaća-
nje prethodno nesortiranog otpada. Otpad se je ranije znao
zapaliti, ali je 1996. godine nabavljen kompaktor. Otpad se
počeo prekrivati inertnim materijalom, te od tada više nisu
zabilježeni požari na odlagalištu.

Odlagalište je ograd̄̄eno. Ima ured̄̄en protupožarni pojas,
ugrad̄̄ene »bunare« za pasivno otplinjavanje, raspolaže
protupožarnom opremom. Vodi se dnevnik rada odlagali-
šta i očevidnici o odloženim količinama otpada. Otpad se
sabija i svakodnevno prekriva, a mjere dezinfekcije i dera-
tizacije se provode redovito. Odlagalište je pod stalnim
nadzorom. Uz odlagalište izgrad̄̄eno je reciklažno dvorište
sa prostorima za prihvat, sortiranje, baliranje i kompostira-
nje otpada.

Za sanaciju odlagališta Treskavac proveden je postupak
procjene utjecaja na okoliš. Izrad̄̄ena je izvedbena doku-
mentacija i pribavljena lokacijska dozvola. Ukupna cijena
sanacije sa ured̄̄enjem nove površine za odlaganje i izgrad-
njom reciklažnog dvorišta i transfer stanice iznosi
37.600.000 kn.

Početkom 2006. godine uz napuštanje starog dijela odla-
gališta, počelo se s odlaganjem otpada na novo priprem-
ljene plohe na koje je prethodno postavljena nepropusna
folija i izgrad̄̄en bazen za procjedne vode radi sprječavanja
prodora otpadnih voda u podzemlje. Do sada je izgrad̄̄ena
polovica nove plohe koja se već koristi i bazen za pro-
cjedne vode. Još je potrebno izgraditi drugu polovicu
nove plohe i prekriti stari dio odlagališta što se planira
dovršiti do kraja 2010. godine.

Novi dio odlagališta ima kapacitet 395.000 t, a zauzima
površinu od 14.000 m2. Predvid̄̄eno je da nova ploha pri-
hvaća otpad do početka rada županijskog centra za gospo-
darenje komunalnim i industrijskim neopasnim otpadom
Marišćina koja će započeti s radom krajem 2010. ili počet-
kom 2011. godine. Nakon toga, odlagališni prostor na loka-
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ciji Treskavac se zatvara, a isti prostor će se koristiti kao
transfer stanica i reciklažno dvorište za nesortirani i sorti-
rani komunalni otpad koji će se pretovariti u kontrolira-
nom sustavu u kontejnere većeg volumena i sabijati te pre-
voziti prema županijskom centru »Marišćina«, a prikup-
ljene količine izdvojenih količina iz komunalnog otpada
ili prema istoj lokaciji ili direktno prema obrad̄̄ivaču
otpada.

OPREMA ODLAGALIŠTA

- 25 tonski kompaktor za poravnavanje i sabijanje odlo-
ženog otpada.

MJERE SIGURNOSTI

- ograda oko cijele deponije,
- hidrantska mreža,
- dnevno prekrivanje inertnim materijalom radi sprječa-

vanja požara,
- video nadzor 24 sata iz dispečerskog centra u Krku,
- alarmni sustav,
- automatske rampe na kolnoj vagi na ulazu.

4.2. Utvrd̄̄ivanje kvalitativnih i kvantitativnih svojstava
komunalnog otpada

Kvalitativne i kvantitativne karakteristike otpada utvr-
d̄̄uju se iz slijedećih razloga:

- odred̄̄ivanje osnovne i specifične strukture gdje se utvr-
d̄̄uje standardni maseni sastav,

- kontroliranje promjene standardnog masenog sastava
obzirom na podrijetlo otpada (ovisno o dijelu Općine iz
kojeg je prikupljen),

- promjene odnosa mase i volumena otpada što pred-
stavlja sve prisutniji kriteriji za definiranje efikasnosti pro-
vedbe primarne selekcije.

Svrha utvrd̄̄ivanja kvalitativnih i kvantitativnih svojstava
otpada je sljedeća:

- definiranje raspodjele volumena otpada za potrebe
sekundarne selekcije po veličini otpada odnosno neiskori-
stivih ostataka za odlaganje u okviru odlagališta centralne
zone za gospodarenje otpadom,

- druga (tehnička i ekonomska) definiranja za potrebe
koncesionarskih ugovora za rekuperaciju iskoristivih dije-
lova otpada.

Komunalni otpad jest otpad iz domaćinstava te otpad iz
proizvodne i/ili uslužne djelatnosti ako je po svojstvima i
sastavu sličan otpadu iz kućanstva i spada u kategoriju neo-
pasnog otpada. Kakvoća i količina komunalnog otpada
mijenjaju se ovisno o tome u kojoj sredini nastaju, život-
nom standardu stanovništva, razini komunalne usluge,
tipu i veličini područja sa kojeg se obavlja prikupljanje.
Zbog toga se za razmatrano područje mora provoditi mje-
renje i to u ciklusima za zimski i ljetni period, zbog karak-
terističnih oscilacija u količinama (a vjerojatno i strukturi)
komunalnog i njemu sličnog otpada u pojedinim periodima
godine.

Za otpad koji se odlaže na centralnoj otočkoj deponiji
Treskavac ne provodi se analiza sastava morfoloških,
strukturnih te fizikalnih i kemijskih karakteristika komu-
nalnog otpada. Tijekom 2010. godine očekuje se uporabna
dozvola za odlagalište Treskavac, te će se zakonski morati
provoditi analiza i sastav komunalnog otpada koji se
odlaže.

4.3. Sastav i količine komunalnog otpada

Sastav komunalnog otpada mijenja se ovisno o sredini u
kojoj nastaje i ovisi o mnoštvu čimbenika. To je: standard
stanovništva, tip naselja, dostignuta razina komunalne
infrastrukture. Obzirom da su količine otpada veće ljeti
nego zimi zbog povećanja broja ljudi tijekom turističke
sezone, kapaciteti na području Općine Punat predvid̄̄aju
sezonske oscilacije stanovištva. To se odnosi na pitanje
vodoopskrbe i pitanje odvoza i zbrinjavanja otpada.
Sukladno rastu broja stanovnika u turističkoj sezoni
postavljaju se i dodatni setovi kontejnera za posebno pri-
kupljanje otpada.

Prosječni godišnji sastav komunalnog otpada na central-
nom otočkom odlagalištu Treskavac prikazan je u tablici 5.
Na grafičkom prikazu 9. vidljiva je ukupna količina komu-
nalnog otpada koja je odložena na deponiju Treskavac i
količina odložena sa područja Općine Punat u periodu od
2005. do 2008. godine.

Tablica 5.: Prosječni godišnji sastav komunalnog otpada na odlagalištu Treskavac

Količine koje su odložene na odlagalište Treskavac
odnose se na gore navedenih 74,2 % miješanog komunal-
nog otpada. Ključni broj miješanog komunalnog otpada
je 20 03 01. Na odlagalištu Treskavac trajno se odlaže mije-
šani nesortirani komunalni otpad. Sav otpad koji se skupi
selektivnim prikupljanjem obrad̄̄uje se u reciklažnom dvo-
rištu. To je: PET plastika, limenke, papir, karton, tetra pak

i staklo. Nakon obrade, ovaj otpad se odvozi na oporabu
izvan otoka Krka ovlaštenim koncesionarima.

Otpad koji se zadržava na otoku Krku jest bio otpad koji
se pretvara u kompost. Bio otpad koji se skupi, odvozi se u
kompostanu gdje nakon vlaženja i prevrtanja dozrijeva u
kompost, zatim se prosijava i besplatno dijeli jedinicama
lokalne samouprave i zainteresiranim grad̄̄anima.
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Prema definiciji, biorazgradivi otpad je svaki otpad koji
podliježe anaerobnoj ili aerobnoj razgradnji kao što je slu-
čaj sa vrtnim, kuhinjskim otpadom, papirom i kartonom, s
tim da se pod biorazgradivim komunalnim otpadom podra-
zumijeva otpad iz kućanstava i drugi biorazgradivi otpad
koji je zbog svog sastava sličan biorazgradivom otpadu iz
kućanstava.

Jedna od vrsta biorazgradivog otpada koja nastaje na
području Općine Punat jest otpad od meljave maslina.
Sezona branja maslina je u vremenu kada prestaje glavnina
turističke sezone, u zimskom periodu, tj. od jedanaestog do
prvog mjeseca. Dužina branja ovisi o količini uroda

maslina. Otpad od prerade maslina nastaje u Uljari Punat
koja je u vlasništvu tvrtke Kvarner d.o.o. Punat. Tvrtka
Kvarner ima sklopljen ugovor s Komunalnim društvom
Ponikve o preuzimanju otpada koji nastaje meljavom
maslina. Otpad se odvozi u kompostanu na odlagalište Tre-
skavac gdje se tretira odred̄̄eno vrijeme dok ne dozrije.
Nakon toga, kompost se dijeli jedinicama lokalne samou-
prave i zainteresiranim grad̄̄anima. U 2008. godini na odla-
galište Treskavac dovezeno je 335 tona komine maslina. U
narednim godinama predvid̄̄aju se približno iste količine
maslina odnosno otpada od meljave, u ovisnosti o urodu
maslina koji nije svake godine jednak.

Tablica 6.: Količina odloženog komunalnog otpada

Slika 9.: Prikaz odloženih količina mješanog komunal-
nog otpada na odlagalište Treskavac

Slika 9. je sastavni dio Plana gospodarenja otpadom
općine Punat za razdoblje 2010. do 2018. godine, te se
nalazi u cjelovitoj verziji Plana koji se čuva u općini Punat.

Procijenjena količina miješanog komunalnog otpada
sakupljenog na području Općine Punat u razdoblju od
2005. - 2008. godine obuhvaća cca 13 % od ukupno odlo-
ženih količina otpada sa područja cijelog otoka Krka na
odlagalište Treskavac.

U priloženoj tablici 6. odnosno dijagramu 9. može se
uočiti da su ukupne količine komunalnog miješanog
otpada za otok Krk u opadanju za razdoblje od 2005. -
2007. godine, a u 2008. godini količina otpada raste. Isto
tako, vidi se da količine miješanog komunalnog otpada
za Općinu Punat u periodu od 2005. - 2008. godine jesu
u kontinuiranom porastu. Očekivanja su da će broj stanov-
nika u Općini Punat do 2015. godine biti izmed̄̄u 2.100 i
2.360 stanovnika. Stoga se procjenjuje da će doći do pove-
čanja količina komunalnog otpada na oko 2.600 tona godiš-
nje, s godišnjim povečanjem količina otpada od cca 5%.
Takod̄̄er se procijenjuje da će promjene ekonomske situa-
cije biti u skladu sa svjetskim trendom.

Promjena politike sprječavanja nastanka, smanjenje,
recikliranje te ponovna uporaba otpada moguća je jedino
od strane Države. Na lokalnoj razini u okviru Općine
Punat učinjeno je sve da se maksimalno poboljša cijeloviti
sustav gospodarenja otpadom.

Ovime je dat prikaz postojećeg stanja sustava gospoda-
renja komunalnim otpadom te su iznesene aktualne koli-
čine otpada. U slijedećim točkama biti će prikazana posto-
jeća situacija sa proizvodnim, opasnim i neopasnim otpa-
dom na području Općine Punat.

4.4. Postupanje s proizvodnim otpadom na području
Općine Punat

Prema Zakonu o otpadu (NN 178/04, 111/06, 60/08, 87/
09) proizvodni otpad se definira kao otpad koji nastaje u
proizvodnom procesu u industriji, obrtu i drugim proce-
sima, a po sastavu i svojstvima se razlikuje od komunalnog

otpada. Proizvodnim otpadom se ne smatraju ostaci iz pro-
izvodnog procesa koji se koriste u proizvodnom procesu
istog proizvod̄̄ača. Neopasni otpad je otpad koji nema
neko od svojstava utvrd̄̄enih u Prilogu II. Uredbe o katego-
rijama, vrstama i klasifikaciji otpada s katalogom otpada i
listom opasnog otpada.

Tijek proizvodnog otpada je sljedeći: Proizvod̄̄ač ?
Sakupljač ? Obrad̄̄ivač.

Proizvod̄̄ači, skupljači, obrad̄̄ivači otpada i svi oni koji
gospodare otpadom obvezni su jednom godišnje podatke
o vrstama, količinama i tokovima otpada dostaviti nadle-
žnom uredu državne uprave u županiji, a podaci za sve
županije objedinjavaju se u AZO-u. Neke vrste otpada u
sustav se, iz različitih razloga, vrlo slabo prijavljuju. Podaci
su često nepotpuni ili loše kvalitete. Stoga, KEO - dio
OTPAD još uvijek ne može osiguravati potpune i cjelovite
podatke o količinama, vrstama i tokovima proizvodnog
otpada. Prema podacima iz KEO - dio OTPADA - a u
2004. godini je proizvedeno 1.514.363 tona neopasnog pro-
izvodnog (tehnološkog) otpada prema slijedećoj strukturi i
udjelu pojedinih komponenti:

Slika 10.: Struktura proizvodnog neopasnog otpada u
Hrvatskoj

A: Poljoprivreda, lov i šumarstvo

B: Ribarstvo

C: Rudarstvo i vad̄̄enje

D: Prerad̄̄ivačka industrija

E: Opskrba el. energijom, plinom i vodom

F: Grad̄̄evinarstvo

G: Trgovina na veliko i malo; popravak motornih vozila i
motocikla te predmeta za osobnu uporabu i kućanstvo

H: Hoteli i restorani

I: Promet, skladištenje i veze

J: Financijsko posredovanje
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K. Poslovanje nekretninama, iznajmljivanje i poslovne
usluge

M: Obrazovanje

N: Zdravstvena zaštita i socijalna skrb

O: Ostale društvene, socijalne i osobne uslužne djelatnosti

Slika 10. je sastavni dio Plana gospodarenja otpadom
općine Punat za razdoblje 2010. do 2018. godine, te se
nalazi u cjelovitoj verziji Plana koji je dostupan u općini
Punat.

Na području Općine Punat djeluju tri veća gospodarska
subjekta na čijim se lokacijama generira osim komunalnog
otpada i proizvodni otpad. To su:

- Brodogradilište Punat,
- Marina Punat,
- Hoteli Punat.
U brodogradilištu, marini i hotelima Punat osim komu-

nalnog otpada nastaju i odred̄̄ene količine proizvodnog,
opasnog i neopasnog otpada. Podaci o vrstama i količi-
nama proizvodnog otpada prikazani su u slijedećim poglav-
ljima.

Proizvod̄̄ači proizvodnog otpada na području Općine
Punat:

1) Brodogradilište Punat

Brodogradilište Punat ima Ugovor o koncesiji pomor-
skog dobra u svrhu gospodarskog korištenja sa Vladom
Republike Hrvatske. Luka brodogradilišta ima mogućnosti
za smještaj cca 50 plovila na moru i cca 40 na kopnu.
Remontna djelatnost u brodogradilištu koji je glavni nosi-
telj prerad̄̄ivačke djelatnosti, nastavit će se i u razdoblju
do 2015. godine. Brodovi u plastici će se u brodogradilištu
samo opremati dok bi se brodovi nabavljali od drugih pro-
izvod̄̄ača.

Uvažavajući načela ekološke zaštite, brodogradilište
mora ugraditi ured̄̄aj za odvajanje teških metala prilikom
bojanja, a suho pjeskarenje brodova zamijeniti vodenim.
U cilju održavanja konkurentne sposobnosti i potreba
nabave ured̄̄aja ekološke zaštite predvid̄̄ena su ulaganja.
Brodogradilište Punat svoj otpad zbrinjava koristeći usluge
Komunalnog društva »Ponikve« d.o.o. Krk za zbrinjavanje
komunalnog otpada, te tvrtki ovlaštenih za zbrinjavanje
proizvodnog otpada, što je prikazano tablicom 7.

Broj zaposlenih u brodogradilištu Punat će se do 2015.
godine kretati izmed̄̄u 80 i 100 ljudi na poslovima brodo-
gradnje. S obzirom na povećanje turističkog prometa
može se očekivati da će brodogradnja povećavati obujam
poslovanja. Postojeći obrtnici iz ove djelatnosti surad̄̄ivat
će i nadalje s brodogradilištem i drugim kupcima.

U tablici 7. prikazana je vrsta otpada koja nastaje na
lokaciji Brodogradilišta Punat koja je glavni nositelj prera-
d̄̄ivačke djelatnosti, gdje se privremeno skladišti nastali
otpad, koja tvrtka odvozi otpad te učestalost odvoza
otpada iz brodogradilišta.

Tablica 7.: Prikaz vrsta otpada, skladištenja otpada, popis tvrtki koje odvoze otpad i učestalost odvoza otpada u brodo-
gradilištu Punat

Stranica 3722 — broj 34 Ponedjeljak, 23. kolovoza 2010.SLUŽBENE NOVINE



Količine opasnog proizvodnog otpada za 2006. i 2007.
godinu nastale na lokaciji brodogradilišta Punat prikazane
su tablicama 8. i 9.

Tablica 8.: Naziv otpada, ključni brojevi i količine generiranog opasnog otpada u brodogradilištu Punat (2006. g.)

Tablica 9.: Naziv otpada, ključni brojevi i količine generiranog opasnog otpada u brodogradilištu Punat (2007. g.)

Na slikama 11. i 12. prikazani su postotni udjeli generi-
ranih vrsta opasnog otpada u brodogradilištu Punat u
2006. i 2007. godini gdje se uočava da najviše količina opa-
snog otpada i u 2006. i 2007. godini jesu zauljene vode od
brodova.

Slika 11.: Postotni udjeli generiranih vrsta opasnog
otpada u brodogradilištu Punat (2006. g.)

Slika 11. je sastavni dio Plana gospodarenja otpadom
općine Punat za razdoblje 2010. do 2018. godine, te se
nalazi u cjelovitoj verziji Plana koji je dostupan u općini
Punat.

Slika 12.: Postotni udjeli generiranih vrsta opasnog
otpada u brodogradilištu Punat (2007. g.)

Slika 12. je sastavni dio Plana gospodarenja otpadom
općine Punat za razdoblje 2010. do 2018. godine, te se
nalazi u cjelovitoj verziji Plana koji je dostupan u općini
Punat.

Nadalje, tablicama 10. i 11. prikazane su količine generi-
ranog, neopasnog proizvodnog otpada u 2006. i 2007.
godini u Brodogradilištu Punat.

Tablica 10.: Naziv otpada, ključni brojevi i količina generiranog neopasnog otpada u brodogradilištu Punat (2006. g.)
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Tablica 11.: Naziv otpada, ključni brojevi i količine generiranog neopasnog otpada u brodogradilištu Punat (2007. g.)

Na slikama 13. i 14. prikazani su postotni udjeli pojedi-
nih vrsta neopasnog proizvodnog otpada nastalog na pod-
ručju brodogradilišta Punat. Na grafovima je vidljivo
odstupanje pojedinih kategorija i vrsta otpada, kako po
količini, tako i po prisutnosti u promatranom razdoblju.
Najveće količine generiranog neopasnog otpada nastalog
i u 2006. i 2007. godini jest otpadno željezo i to u postocima
od 16,25 % za 2006. i 7,20 % za 2007. godinu.

Slika 13.: Postotni udjeli generiranih vrsta neopasnog
otpada u brodogradilištu Punat (2006. g.)

Slika 13. je sastavni dio Plana gospodarenja otpadom
općine Punat za razdoblje 2010. do 2018. godine, te se
nalazi u cjelovitoj verziji Plana koji je dostupan u općini
Punat.

Slika 14.: Postotni udjeli generiranih vrsta neopasnog
otpada u brodogradilištu Punat (2007. g.)

Slika 14. je sastavni dio Plana gospodarenja otpadom
općine Punat za razdoblje 2010. do 2018. godine, te se
nalazi u cjelovitoj verziji Plana koji je dostupan u općini
Punat.

2) Marina Punat i Marina Engines

Marina Punat je luka posebne namjene, tj. luka nautič-
kog turizma. U kategoriji Marine sa dvije zvjezdice spadaju
luke pod nadležnosti carinskih organa i lučkih vlasti. Imaju
Ugovor o koncesiji pomorskog dobra u svrhu gospodar-
skog korištenja luke posebne namjene - luke nautičkog
turizma Punat sa Vladom Republike Hrvatske. Oprem-
ljena je pomorskim objektima za zaštitu akvatorija od dje-
lovanja valova, kao i pratećim objektima na kopnu prema
propisanim standardima. U svom obuhvatu Marina Punat
danas ima 3900 m obalne linije odnosno mogućnost za pri-
vez 800 plovila, te 400 mjesta za plovila unutar kopnenog
dijela Marine.

Marina Punat d.o.o. osigurava prikupljanje otpada
nastalog na plovilima i isti privremeno odlaže i skladišti u
manjim količinama u marini do odvožnje sa svog terena.
Dakle Marina Punat nije u službi stvaranja otpada već

uklanjanja otpada iz okoliša. Opasni otpad koji se sakupi
na području Marine Punat d.o.o. i Marine Engines d.o.o.
odvozi se povremeno na poziv ovlaštenih tvrtki za sakup-
ljanje otpada. Ovaj otpad odvozi se u proljetnom i ljetnom
periodu svakih dva do tri tjedna, a zimi gotovo ništa.

Marina Punat posjeduje nekoliko lokacija na kojima se
prikuplja opasni otpad. Tendencija je svod̄̄enje istih na
jednu lokaciju i to sa kontroliranim odlaganjem, ali zbog
konfora klijentima je omogućeno slobodno odlaganje na
dvije lokacije. Odlaganje otpada se odnosi na otpadno
motorno ulje, rabljene stare akumulatore, zauljene krpe,
filtere i ambalažu.

Motorna rabljena ulja spremaju se u tri tanka: jedan
kapaciteta 1 m3 i dva tanka kapaciteta 1,5 m3. Rabljeni
akumulatori odlažu se u pet plastičnih spremnika od 800
litara koji su na korištenju (reversu) od strane sakupljača,
tvrtke Metis d.d. PVC ambalaža motornih ulja skuplja se
u PVC vrećama, a talozi i muljevi od čišćenja separatora
te zauljeni filtri odlažu se u limene bačve s poklopcima.

Komunalni otpad iz Marine Punat d.o.o. i Marine Engi-
nes d.o.o. odvozi Komunalno društvo Ponikve d.o.o. Krk.
Pitanja u vezi količina i vrsta komunalnog otpada koji je
nastao u na lokaciji Marine su neadekvatna i nepotpuna.
Evidencije o količinama su se vodile dok se komunalni
otpad sakupljao preko odred̄̄enih preskontejnera, ali taj
otpad je zbrinut neseparirano i tih podataka više nema.
Ni sada kada se primjenjuje odvojeno prikupljanje komu-
nalnog otpada na cijelom otoku Krku nisu poznate količine
koje nastaju na lokaciji Marine Punat i Marine Engines, jer
se otpad odvozi u specijalnim vozilima koji skuplja otpad iz
cijelog naselja. Nakon toga ide na vaganje pa je onemogu-
ćeno imati zasebne podatke o količinama.

Tehnološki odnosno opasni i neopasni otpad odvozi
Metis d.d., a kao podugovorni partner za otpadna ulja je
tvrtka Ind-eko d.o.o. Odlaganje otpadnog motornog ulja
u lukama i lučicama organizirano je u Marini Punat i u
luci Punat, na obali kod istezališta.

Količine opasnog otpada ovdje su prikazane iz godišnjih
prijava Uredu za zaštitu okoliša koje se odvoze sa područja
Marine Punat d.o.o. i Marine Engines d.o.o. (servis
motora) u periodu od 2005. do 2008. godine.
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Tablica 12.: Naziv nusproizvoda, ključni brojevi i količine opasnog i neopasnog otpada sakupljenog u Marini Punat u raz-
doblju od 2005. do 2007. godine

Slika 15.: Grafički prikaz količina opasnog i neopasnog
otpada sakupljanog u Marini Punat u periodu od 2005.
do 2007. godine

Slika 15. je sastavni dio Plana gospodarenja otpadom
općine Punat za razdoblje 2010. do 2018. godine, te se
nalazi u cjelovitoj verziji Plana koji je dostupan u općini
Punat.

Na grafičkom prikazu 15. se vidi kako su najveće koli-
čine sakupljenog otpada neklorirana maziva ulja za motore
i zupčanike na bazi mineralnih ulja u peridu od 2005. do
2007. godine. Ostali otpad koji je sakupljen na ovoj lokaciji
je u neznatnim količinama.

Tablica 13.: Naziv nusproizvoda, ključni brojevi i količine opasnog otpada sakupljenog u Marini Engines u razdoblju od
2005. do 2007. godine
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Slika 16.: Grafički prikaz količina opasnog otpada
sakupljenog u Marini Engines u periodu od 2005. do
2007. godine

Slika 16. je sastavni dio Plana gospodarenja otpadom
općine Punat za razdoblje 2010. do 2018. godine te se
nalazi u cjelovitoj verziji Plana koji je dostupan u Općini
Punat.

Na slici 16. uočava se da na području Marine Engines,
gdje se servisiraju brodski motori, nastaju velike količine
olovnih baterija te male količine filtera za ulje.

U 2008. godini, zajedno i ne tako precizno Marina Punat
d.o.o. i Marina Engines d.o.o. sa svog prostora prikupile su
i otpremile slijedeće količine opasnog otpada, koje su pri-
kazane tablicom 14. Starih akumulatora u 2008. godini
nije bilo, jer su po terenu drugi prikupljali akumulatore
iz kontejnera koji su bili dostupni i slobodni. U ovoj godini
uspostavljeno je prikupljanje starih akumulatora na jed-
nom mjestu te je postavljena mreža i lokot.

Tablica 14.: Količine otpada koje su sakupljene u Marini Punat i Marini Engines u 2008. godini

3) Hoteli Punat

Hoteli Punat d.d. u sklopu svoje djelatnosti obuhvaćaju
više objekata. To su: Hotel Park I, Hotel Park II, Depa-
danse Kvarner, upravna zgrada koja je u sklopu restorana
Kostarika, Naturistički autokamp Konoba i autokamp Pila.
Ovdje su prikazani podaci ukupnih količina otpada za
kompleks objekata koje čine Hoteli Punat prema godišnjim
prijavama iz Registra onečišćivača okoliša.

Hoteli Punat d.d. svoj komunalni otpad zbrinjavaju kori-
steći usluge Komunalnog društva Ponikve d.o.o. iz Krka,
dok čišćenje mastolova i zbrinjavanje proizvodnog otpada
vrši tvrtka Ekooperativa d.o.o. iz Rijeke.

Komunalni otpad koji se sakuplja u kontejnerima za
posebno odvajanje otpada dnevno se odvozi na mjesni
deponij, dok se proizvodni otpad po potrebi odvozi
putem ovlaštenih sakupljača. U tablici 15. prikazani su
ključni brojevi, vrste i količine otpada iz objekata Hotela
Punat.

Tablica 15.: Ključni brojevi, vrste otpada i količine neopasni otpad nastalog iz objekata Hotela Punat u periodu od 2004. do
2008. godine

Stranica 3726 — broj 34 Ponedjeljak, 23. kolovoza 2010.SLUŽBENE NOVINE



Slika 17.: Prikaz neopasnog otpada nastalog iz objekata
Hotela Punat u razdoblju od 2004. do 2008. godine

Slika 17. je sastavni dio Plana gospodarenja otpadom
općine Punat za razdoblje 2010. do 2018. godine te se
nalazi u cjelovitoj verziji Plana koji je dostupan u Općini
Punat.

Na slici 17. vidljivo je da na lokaciji Hotela Punat nastaje
neopasni otpad u malim količinama. To je ambalaža od
papira i kartona, plastike i drveta, biorazgradivi otpad iz
kuhinja i kantina, te otpadna jestiva ulja i masti iz friteza.
Kao i kod drugih gospodarskih subjekata, tako i u kom-
pleksu objekata Hotela Punat najveće količine otpada
koje nastaju na tim lokacijama jest miješani komunalni
otpad.

4.5. Neopasni proizvodni otpad

Podaci o neopasnom proizvodnom otpadu moguće je
dobiti preko Ureda državne uprave u Primorsko-goranskoj
županiji, i to putem Katastra onečišćivača okoliša (KEO),
odnosno Registra onečišćivača okoliša (ROO).

Od neopasnog proizvodnog otpada u većim i manjim
gospodarskim subjektima u Općini Punat generiraju se
ove vrste otpada:

- otpadna ambalaža od papira, kartona i plastike,
- otpadni metal (željezo, cink, mesing),
- otpadno drvo.

4.6. Opasni proizvodni otpad

Na lokacijama gospodarskih subjekata iz područja
turizma i industrijskih onečišćivača nastaju odred̄̄ene koli-
čine opasnog otpada. Gospodarski subjekti su Hoteli
»Punat« d.d., Marina Punat te Brodogradilište Punat. Oni
svoj otpad zbrinjavaju na odgovarajući i adekvatan način
putem komunalnog društva Ponikve iz Krka te ovlaštenih
koncesionara za sakupljanje otpada. Takod̄̄er i manji gos-
podarski subjekti na području Općine Punat poput mehani-
čarske radnje, tvrtke za prijevoz, restorani generiraju otpad
koji na dosljedan način prema Zakonu o otpadu (NN 178/
04, 111/06, 60/08, 87/09) trebaju zbrinuti.

4.7. Postupanje s posebnim kategorijama otpada

Od navedenih kategorija otpada, za Općinu Punat jesu
slijedeće kategorije otpada:

- ambalaža i ambalažni otpad,
- otpadni električni i elektronički ured̄̄aji i oprema,
- otpadna vozila,
- otpadne baterije i akumulatori,
- otpadne gume,
- otpadna ulja,
- otpad koji sadrži azbest,
- medicinski otpad,
- grad̄̄evinski otpad.

4.7.1. Ambalaža i ambalažni otpad

U Općini Punat ambalaža i ambalažni otpad se sakuplja
u kontejnerima za posebno prikupljanje otpada. PET, pla-
stika i limenke skupljaju se u žuti kontejner, papir i karton
u plavi te staklo u sivi kontejner. Sav otpad sakuplja i pre-
uzima ovlašteni sakupljač.

4.7.2. Tehnički i glomazni otpad

Sav tehnički i glomazni otpad koji grad̄̄ani besplatno
mogu odložiti na posebno sabirno mjesto u Općini Punat
odvozi tvrtka Metis d.d. Komunalno društvo Ponikve sklo-

pilo je ugovor sa tvrtkom Metis d.d. te oni odvoze prikup-
ljeni otpad.

EE otpad sa područja općine Punat sakuplja tvtka Frigo-
matic.

Automobilske gume takod̄̄er je moguće ostaviti kod vul-
kanizera koje su dužni preuzeti prilikom zamjene.

Sve veće količine tehničkog i glomaznog otpada koji gra-
d̄̄ani imaju za odložiti tj. otpad prilikom čišćenja potkrovlja,
okučnice, garaža i sl. mogu pozvati info centar »Eko otok
Krk«. Oni se pobrinu da grad̄̄ani dobiju veliku posudu od
5.000 l za odlaganje tehničkog i glomaznog otpada. Godiš-
nje količine tehničkog i glomaznog otpada koji se sakupi
na području Općine Punat mogu se predvidjeti na oko
400 tona, a pretpostavke su donesene na temelju podataka
dobivenih na terenu.

4.7.3. Opasni otpad

Ova vrsta opasnog otpada obuhvaća: istrošene baterije i
istrošene akumulatore, istrošene fluorescentne cijevi i živ-
ine svjetiljke, ostaci kemikalija (herbicidi, insekticidi, fungi-
cidi, sredstva za čišćenje, boje, lakovi, posude pod tlakom,
ljepila, ambalaža od kemikalija), otpadno motorno ulje i
otpadno jestivo ulje. Takod̄̄er sav ovaj otpad grad̄̄ani
mogu besplatno odložiti na posebno sabirno mjesto u
Puntu. Za ovu godinu Komunalno društvo Ponikve d.o.o.
sklopilo je ugovor sa tvrtkom Ecooperativa d.o.o. iz Matu-
lja koja je ovlaštena za odvoz i zbrinjavanje opasnog
otpada.

Istrošene akumulatore moguće je vratiti i u trgovinu u
kojoj se kupuje novi, jer su trgovine sa takvom vrstom pro-
izvoda dužni preuzeti stare akumulatore. Otpadno
motorno ulje zajedno sa posudama te zauljenim filtrima
mogu se odnijeti na benzinske pumpe, a otpadno jestivo
ulje moguće je zbrinuti u skladištu Ponikve, gdje se dobije
potvrda o preuzimanju tog ulja.

4.7.4. Otpad koji sadrži azbest

Na području Općine Punat tijekom 2008. godine počeo
se sakupljati azbestni otpad. Za Primorsko - goransku
županiju Fond za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost
potpisao je ugovore sa tvrtkama Metis d.d. i Ind - eko
d.o.o. preko kojih se može izvršiti sakupljanje i zbrinjava-
nje azbestnog otpada. Na otoku Krku pa tako ni u Općini
Punat nema kazete u koju bi se mogao odložiti azbestni
otpad, već grad̄̄ani na poziv jedne od ovih tvrtki mogu izvr-
šiti zbrinjavanje ove vrste otpada.

Na temelju procjene izrad̄̄ivača Plana gospodarenja
otpadom Općine Punat predvid̄̄ene godišnje količine
otpadnog azbesta na području Općine kretati će se oko
10 tona, a u budućnosti se očekuje veća količina nastanka
otpada sa primjesama azbesta zbog rekonstrukcija postoje-
ćih krovišta koja su pokrivena azbest - cementnim plo-
čama.

4.7.5. Medicinski otpad

Usluge u sektoru zdravstva na području Općine Punat u
potpunosti je orijentirano na naselje Punat i tu djeluju tri
ambulante, opća i dvije stomatološke. Otpad koji nastaje
u ovoj djelatnosti odvozi i zbrinjava tvrtka Ecooperativa
d.o.o. Godišnje količine medicinskog otpada iz opće i sto-
matološke ambulante predvid̄̄ene na temelju izrad̄̄ivača
Plana iznose cca 50 kg.

Općina Punat ima sklopljen ugovor sa Veterinarskom
stanicom Rijeka d.o.o. za sakupljanje lešina pasa i mačaka
sa javnih površina. Kada ugine životinja odgovorne osobe
iz Općine Punat pozivaju podružnu Veterinarsku stanicu
u gradu Krku. Oni odvoze leš te ga dalje zbrinjavaju na
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adekvatan način. Predvid̄̄ene godišnje količine uginulih živ-
otinja na području Općine Punat su oko 300 kg. U buduć-
nosti se predvid̄̄aju veći broj stada ovaca, pa se pretpostav-
ljaju i veće količine uginulih životinja na području Općine.

4.7.6. Grad̄̄evinski otpad

Na području Općine Punat postoji zatvoreno odlagalište
otpada »Lovački dom« na kojem se oporabljuje grad̄̄evin-
ski otpad te se oporabljen koristi u razne grad̄̄evinske
svrhe. Predvid̄̄ene godišnje količine oporabljenog grad̄̄evin-
skog otpada su oko 1.000 m3.

Nakon sanacije zatvorenog odlagališta grad̄̄evinskog
otpada u Puntu, potrebno je predložiti drugu lokaciju za
oporabu grad̄̄evinskog otpada.

Slijedom gore navedenih postupaka, vidljivo je da se
postupanje sa otpadom na području Općine Punat uklapa
u sliku postupanja sa otpadom na nivou cijele Primorsko
- goranske županije te se može zaključiti da postoji jasna
tendencija za usklad̄̄ivanjem sa svim zakonskim propisima
i Europsknim direktivama.

5. CILJEVI GOSPODARENJA OTPADOM

Obzirom da je Općina Punat sastavni je dio Primorsko-
goranske županije, Plan gospodarenja otpadom Općine
Punat mora biti u potpunom suglasju sa Planom gospoda-
renja otpadom Primorsko - goranske županije.

Postupanje s otpadom na području Primorsko-goranske
županije potrebno je uskladiti s odredbama Zakona o
otpadu (NN 178/04, 111/06, 60/08, 87/09) i podzakonskim
propisima donijetim na temelju ovoga Zakona, Nacionalne
strategije, Nacionalnog plana gospodarenja otpadom te
Prostornog plana Primorsko-goranske županije. Na teme-
lju toga, u smislu gospodarenja otpadom na području
Općine Punat nameću se slijedeći ciljevi:

- uspostava usvojenog sustava gospodarenja otpadom,
- sprječavanje nenadziranog postupanja s otpadom,
- saniranje neured̄̄enog odlagališta i otpadom onečišće-

nog tla,
- razvijanje i utvrd̄̄ivanje programa edukacije o otpadu,
- izbjegavanje nastajanja i smanjivanje količina otpada

na izvoru, uz materijalnu i energetsku oporabu otpada,
- razvitak infrastrukture za provedbu cjelovitog sustava

gospodarenja otpadom,
- smanjivanje rizika od otpada,
- izobrazba upravnih struktura, stručnjaka i javnosti za

rješavanje problema gospodarenja otpadom.
Postavljeni su i kvantitativni ciljevi u pogledu obuhvata

stanovništva organiziranim skupljanjem komunalnog
otpada; bitnog smanjivanja komunalnog i biorazgradivog
otpada; rasta udjela recikliranog i obrad̄̄enog komunalnog
otpada; rješavanja problematike postojećih odlagališta
otpada te ostvarenja ciljanih kvota oporabe i recikliranja
posebnih kategorija otpada.

Podzakonskim propisima - pravilnicima o gospodarenju
posebnim kategorijama otpada (ambalažom i ambalažnim
otpadom, otpadnim gumama, otpadnim uljima, otpadnim
baterijama i akumulatorima i otpadnim vozilima), postav-
ljeni su sljedeći ciljevi:

- postizanje udjela povratne ambalaže kako bi se ostva-
rilo 55% mase recikliranog ambalažnog otpada do
31.12.2008., odnosno 80% mase recikliranog ambalažnog
otpada do 2015., a od toga reciklirano najmanje 60%
mase svakog ambalažnog materijala sadržanog u ambala-
žnom otpadu, osim drva,

- uspostavljanje sustava skupljanja otpadnih guma radi
oporabe u materijalne i energetske svrhe,

- uspostavljanje sustava skupljanja otpadnih jestivih i
mineralnih ulja radi oporabe i/ili zbrinjavanja,

- postupanje s pojedinim posebnim kategorijama otpada
na području Općine Punat uskladiti s načinom propisanim
Zakonom o otpadu i odgovarajućim pravilnicima za poje-
dine posebne kategorije otpada.

Iz analize postojećeg stanja tokova pojedinih posebnih
kategorija otpada proizašli su sljedeći ciljevi:

- gospodarenje medicinskim otpadom na području uskla-
diti s odgovarajućim propisima i dokumentima. U sustav
gospodarenja uključiti i otpad koji nastaje u zaštiti zdravlja
životinja,

- gospodarenje otpadom s brodova na cijelom području
Županije uskladiti s propisima i dokumentima zaštite oko-
liša,

- subjekti koji upravljaju lukama otvorenim za javni pro-
met i lukama posebne namjene, a koji to još nisu učinili,
moraju izraditi Planove gospodarenja otpadom s brodova.

Kako bi se postiglo da utjecaj na okoliš grad̄̄evinskog
otpada bude što manji, potrebno ga je razvrstavati i odvo-
jeno skupljati radi obrade i oporabe; u sklopu reciklažnih
dvorišta predvidjeti plohe za privremeno skladištenje
manjih količina grad̄̄evinskog otpada koje na reciklažno
dvorište dopremi fizička osoba; nastaviti s postupanjem s
otpadom životinjskog porijekla na Zakonom i Pravilnikom
propisani način kod registriranih proizvod̄̄ača i skupljača;
realizirati Plan sanacije otpadom onečišćenog tla na podru-
čju Općine Punat; osigurati sredstva za realizaciju svih
navedenih mjera; osmisliti i provesti program edukacije o
postupanju s otpadom.

6. MJERE GOSPODARENJA OTPADOM I ODVO-
JENOG SAKUPLJANJA KOMUNALNOG OTPADA

U posude, kontejnere i vreće za odlaganje komunalnog
otpada ne bi se smjele odlagati korisne vrste otpada
(papir, staklo, PET, Al - Fe limenke itd.), tekućine, žera-
vica, pepeo, leševi životinja, biološki otpad (trava, granje,
korov, kora itd.) grad̄̄evinski otpad (šuta, piljevina, šljaka
itd.) i posebne kategorije otpada. Ove vrste otpada
potrebno je zbrinuti na drugi, zakonom propisan način za
što su doneseni posebni Pravilnici i Uredbe.

Sa stanovišta energetskih ušteda, ušteda na sirovinama i
zaštite okoliša, poseban značaj ima ponovna uporaba razli-
čitih otpadnih materijala koji su sastavni dio komunalnog
otpada i nazivaju se sekundarnim sirovinama. Ovi materi-
jali se iz miješanog komunalnog otpada mogu izdvojiti na
mjestu nastanka ili njegovom naknadnom obradom (npr.
MBO obrade).

Zbog navedenih razloga, izuzetno je važno poštivati
mjere gospodarenja otpadom koje su, principijelno gle-
dano, univerzalnog karaktera i njihova primjena se jedino
može manje ili više prilagod̄̄avati lokalnim specifičnostima
područja.

Na području Općine Punat uvedeno je odvojeno prikup-
ljanje komunalnog otpada. Za odvojeno prikupljanje razli-
čitih vrsta komunalnog otpada, u sklopu projekta Eko otok
Krk, u svim većim mjestima postavljeni su kompleti sa po
pet različitih posuda (kontejnera) za odvojeno prikupljanje
otpada koje se na odred̄̄enom sabirnom mjestu skuplja.

6.1. Koncept cjelovitog sustava gospodarenja otpadom

Već se nekoliko desetljeća pokušava osmisliti sustav gos-
podarenja otpadom kojim će se spriječiti ne samo ugroža-
vanje okoliša nego i samog čovjeka tj. njegovog zdravlja.
Rast otpada je uzrokovan porastom životnog standarda i
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potrošačkih navika, velikim industrijskim rastom koji sa
sobom nosi i povećanu proizvodnju otpada uključujući i
opasan otpad. Nastojanja da se količina otpada za odlaga-
nje smanji te da se isti zbrine na ekološki prihvatljiv način
pokrenuta su još sedamdesetih godina prošlog stoljeća
kada su se u EU donijele i prve konkretne zakonske
odredbe. U zadnjih tridesetak godina osmišljeno je i više
tehničko-tehnoloških postupaka za obradu različitih vrsta
otpada koji su sastavni dijelovi sustava gospodarenja otpa-
dom na razini pojedinih gradova odnosno regija.

Koncept »Cjeloviti sustav gospodarenja otpadom« pri
tome podrazumijeva provod̄̄enje cijelog niza mjera koje
se odnose na praćenje i postupanje s otpadom od mjesta
nastanka pa do mjesta konačnog zbrinjavanja.

Mjere se odnose na prihvat, reciklažu, obradu i zbrinja-
vanje, i moraju se voditi prema kriterijima zaštite okoliša,
ekonomskim načelima i društvenom prihvatljivošću.

6.1.1. Osnovne postavke cjelovitog sustava gospodarenja
otpadom

Cjeloviti sustavi gospodarenja otpadom imaju osnovi cilj,
a to je ostvariti pozitivni učinak na okoliš kako se generi-
ranjem otpada ne bi narušile postojeće ekološke bilance i
ravnoteža. Navedeno se može postići samo odgovornim i
razumnim postupanjem s proizvedenim otpadom čime se
jedino može jamčiti društveni razvitak u skladu s prirodom,
što je terminološki definirano pojmom održivog razvoja.

U tom smislu osnovne postavke cjelovitog sustava gos-
podarenja otpadom polaze od načela potpunog nazora
otpada, od mjesta nastanaka pa do mjesta konačne obrade
i zbrinjavanja. Izmed̄̄u ove početne i krajnje točke postoji
cijeli niz mjera koje su u postupku provod̄̄enja hijerarhijski
podred̄̄ena jedna drugoj.

Sukladno novo donesenoj zakonskoj regulativi, cjeloviti
sustavi gospodarenja otpadom definiraju zbirne radnje u
okviru tehničkih i organizacijskih normi koje sukladno teh-
ničkim i ekonomskim polazištima uključuju sljedeće hije-
rarhijske postavke:

- izbjegavanje nastanka otpada,
- smanjenje količina i vrsta otpada,
- ponovna upotreba otpada za istu namjenu uz obradu,
- ponovna upotreba bez obrade,
- recikliranje otpada, iskorištavanje uz obradu,
- obrada otpada,
- odlaganje otpada.
Navedene postavke utjelovljuju cjelovitu verziju IVO

koncepta (Izbjegavanje - Vrednovanje - Oporaba - Odlaga-
nje) koja je opće prihvaćena univerzalna koncepcija za
postupanje sa svim vrstama otpada.

IVO koncept je u potpunosti implementiran na razini
tehničkih propisa i Strategije gospodarenja otpadom te se
u Hrvatskoj postojeći sustav gospodarenja »prikupi i
odloži« prilagod̄̄ava navedenom konceptu. Sustav objedi-
njuje uporabu velikog broja specifičnih mjera i metoda
koje su vezane uz prethodno navedene aktivnosti:

- izbjegavanje i smanjenje količina otpada,
- separirano prikupljanje otpada,
- uporaba i reciklaža prikupljenog otpada,
- prijevoz i privremeno skladištenja otpada,
- obrada i konačno zbrinjavanje.

6.1.2. Osnovni elementi cjelovitog sustava gospodarenja
otpadom

Svaka mjera cjelovitog sustava gospodarenja ima speci-
fičnu ulogu u planiranom sustavu gospodarenja otpadom.
Za provod̄̄enje prethodno navedenih postavki i mjera
koje činu teoretsku osnovu cjelovitog sustava gospodarenja

otpadom potrebno je u praksi definirati elemente za nje-
govo provod̄̄enje. Jednostavna shema s glavnim elemen-
tima cjelovitog sustava gospodarenja otpadom po IVO
konceptu može se prikazati na sljedeći način:

Shema 2.: Glavni elementi cjelovitog sustava gospodare-
nja otpadom po IVO konceptu

Nastanak otpada
Otpad nastaje gotovo u svim djelatnostima. Kada je u

pitanju komunalni otpad, nastanak se većim dijelom veže
uz domaćinstva a manjim dijelom na industrijske djelatno-
sti koje po svojstvima proizvode otpad različit od komunal-
nog.

Postupanje s otpadom
Podrazumijeva one aktivnosti manipulacije s otpadom

kojima se isti odlaže u za to predvid̄̄ene kante i kontejnere.
Navedeno uključuje i aktivnosti odvojeno prikupljenog
dijela otpada putem posebnih posuda (zeleni otoci ili
posude) ili u za to predvid̄̄enim mjestima (reciklažna dvo-
rišta).

Privremeno odlaganje tj. skladištenje
Obavlja se na unaprijed odred̄̄enim mjestima u sklopu

adekvatnih posuda ili pretovarnih stanica (POSAM).

Sakupljanje privremeno skladištenog otpada
Uključuje radnje njegovog prekrcaja i/ili pretovara.

Prijevoz privremenog skladištenog otpada
Podrazumijeva radnje prijevoza i pretovara otpada u

veća ili manja vozila do mjesta obrade odnosno konačnog
zbrinjavanja.

Obrada otpada
Podrazumijeva aktivnosti tretiranja otpada bilo u sklopu

pogona za reciklažu ili u kompostnim odnosno termičkim
jedinicama.

Odlaganje
Odlaganje je konačno zbrinjavanje u okviru ured̄̄enog

odlagališnog prostora.

Cjeloviti sustav gospodarenja komunalnim otpadom ne
mora se razumljivo ograničiti samo na gospodarenje komu-
nalnim otpadom već se u isti sustav prema potrebi mogu
uključiti i drugi proizvodni tokovi otpada sa svojstvima slič-
nim komunalnom otpadu. Med̄̄utim komunalni otpad pred-
stavlja praktično jedini tok koji se u većim količinama
pojavljuje svakodnevno, dok se iz industrijskih aktivnosti
isti pojavljuje uglavnom povremeno.

Gospodarenje komunalnim otpadom započinje na mje-
stu njegovog nastanaka. U ovoj početnoj točki cjelovitog
sustava gospodarenja se postavljaju zahtjevi za smanjenje
nastanka otpada koji uvelike ovise o ponašanju pojedinca
i društva u cjelini.

U cjelovitom sustavu gospodarenja otpadom definirane
su kategorije i vrste otpada. Svaka kategorija i vrsta otpada
ima zaseban tok obrade i zbrinjavanja. Mnoge korisne
komponente otpada mogu se izdvojiti i separatno prikup-
ljati u za to predvid̄̄enim mjestima.

Odvojeno prikupljanje otpada predstavlja polazište
suvremenog gospodarenja i njime se omogućava očuvanje
prirodnih resursa (manje sirovina), štednja energije, izbje-
gava se nastajanje otpada i na taj način potencijalno zaga-
d̄̄enje okoliša. U cjelovitom sustavu gospodarenja otpa-
dom, dvije su glavne odrednice odvojenog prikupljanja:

- izdvajanje iskoristivih komponenti kao sekundarnih
sirovina,
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- izdvajanje problematičnih tvari s ciljem njihove detok-
sikacije i recikliranja.

Odvajanje otpada na mjestu nastanka, bilo da se radi o
korisnim ili problematičnim tvarima, podrazumijeva nji-
hovo odlaganje i privremeno skladištenje u posebnim pri-
hvatnim jedinicama.

Miješani komunalni otpad odlaže se u za to pripremljene
posude i kontejnere koji su raspored̄̄eni u svakoj ulici,
ispred kuće odnosno domaćinstava.

Iskoristive ili problematične tvari takod̄̄er se odlažu u
posude ali u sklopu posebno opremljenih prostora kao
što su reciklažna dvorišta ili zeleni otoci. Ovi prostori su
opremljeni posebnim prihvatnim spremnicima koji su koli-
činski postavljeni obzirom na broj gravitirajućih stanovnika
odnosno kućanstava.

Odloženi otpad u spremnicima, prikuplja se putem
odgovarajućih kamiona tj. pogodnog voznog parka koji
mora biti prilagod̄̄en sustavu prikupljanja.

Sakupljanje podrazumijeva jednostavne operacije punje-
nja voznog parka otpadom, koji se odvozi na privremeno
skladištenje prema transfer stanici ili direktno na obradu
odnosno zbrinjavanje.

Obrada prikupljenog komunalnog otpada podrazumi-
jeva postupke mehaničke obrade, mehaničko-biološke
obrade, fizikalno kemijske obrade, biološke obrade i razli-
čitih oblika termičke obrade. Iz karaktera pojedinih tehno-
logija za obradu otpada, vidljivo je da iste podrazumijevaju
iskorištenje korisnih svojstava u materijalne i energetske
svrhe, smanjenje volumena otpada i uklanjanje njihove
eventualne toksičnosti.

6.2. Mjere izbjegavanja i smanjenja nastanka otpada

Za pojam »izbjegavanje otpada« postoji više definicija.
Jednu od njih, izbjegavanje otpada definira kao skup
mjera koje dovode do toga da se kod proizvodnje i potroš-
nje stvara manje otpada ili uopće otpad ne nastaje.

Pojam smanjenja otpada može se definirati kao zbroj
svih mjera kojima se u procesima proizvodnje, potrošnje
robe, pakiranja i korištenja postiže smanjenje i/ili potpuno
izbjegavanje otpada tj. kojima se postiže proizvodnja
otpada koji se može obraditi i/ili ponovno upotrijebiti.

Mjere za izbjegavanje i smanjenje nastanka otpada
načelno su prisutne u postojećem sustavu gospodarenja
otpadom Općine Punat.

Realno je za očekivati da će za prve rezultate, smanjenje
porasta količina otpada, trebati dulje vrijeme i disciplini-
rano pridržavanje svih predvid̄̄enih mjera za izbjegavanje
nastanka otpada i u cijelosti mjera gospodarenja otpadom.

Korištenjem pogodnih načina proizvodnje i obrade, uvo-
d̄̄enjem na tržište »povoljnih« vrsta proizvoda te ekološki
svjesnim ponašanjem krajnjih potrošača, smanjiti će koli-
čine i štetnost otpada koje bi trebalo obraditi i/ili odložiti.
Učinkovita primjena mjera za izbjegavanje i smanjenje
nastanka otpada na području Općine Punat znači i osjetno
smanjenje priljeva otpada na postojeće odlagalište odnosno
u budući županijski centar za gospodarenje otpadom.

Navedeno znači da je smanjenje nastanka otpada priori-
tetna aktivnost u cjelovitom sustavu gospodarenja kako je
to predvid̄̄eno i Strategijom gospodarenja otpadom.

6.2.1. Zakonska regulativa u funkciji izbjegavanja i sma-
njenja komunalnog otpada

Donesena zakonska regulativa kojom je ustanovljen
pravni okvir za provedbu cjelovitog sustava gospodarenja
otpadom u jednom svom segmentu govori i o mjerama
koje su vezane za izbjegavanje otpada. Isto se odnosi i
na državnu Strategiju gospodarenja otpadom u kojoj je
osmišljen cijeli niz općih i posebnih mjera za ostvarivanje

zacrtanih ciljeva. Osim državne razine iste se jednim dije-
lom implementiraju na regionalnoj i lokalnoj razini, te ih
je sustavno potrebno provoditi i na području Općine
Punat.

6.2.2. Opće preventivne mjere za izbjegavanje i smanje-
nje količine komunalnog otpada

Prioritetnu aktivnost u sustavu gospodarenja otpadom
čine mjere izbjegavanja nastanka i smanjivanja količina
otpada. Za izbjegavanje otpada razlikuju se mjere podu-
zete u proizvodnji i potrošnji materijalnih dobara. U proiz-
vodnji materijalnih dobara izbjegavanje otpada obuhvaća:

- razvoj reciklaže,
- razvoj »čišće« proizvodnje,
- proizvodnja proizvoda s manjim potencijalom otpada.
U potrošnji proizvoda, izbjegavanje otpada generalno

obuhvaća:
- korištenje proizvoda s manjim potencijalom otpada,
- racionalno korištenje i postupanje s otpadnim tvarima.
Osnovne preventivne mjere za smanjenje otpada koje

uključuju sektor proizvodnje i potrošnje materijalnih
dobara su:

- spriječiti nepotrebno nastajanje pojedinih vrsta otpada,
- spriječiti da se u proizvod za tržište ugrad̄̄uju štetni

sastojci,
- spriječiti miješanja raznih vrsta materijala pri proizvod-

nji novih roba za tržište koji onemogućava da se otpadni
materijal koristi za ponovnu uporabu,

- u okviru tehničkih i gospodarstvenih mogućnosti treba
robu tako oblikovati, proizvoditi i prerad̄̄ivati da se ostatne
tvari mogu maksimalno ponovno iskorištavati,

- načine prodaje novih proizvoda i preuzimanja iskori-
štenih proizvoda regulirati tako da se količina otpada
kod krajnjih potrošača stvara u što manjem obimu,

- proizvode tako upotrebljavati da nakon njihove pri-
mjene ostaje što manje štetnih tvari odnosno što manje
otpada,

- razviti tržišta za materijale koji se mogu reciklirati i
poticati potražnju za takvim materijalima, uvod̄̄enje proiz-
voda od recikliranog materijala ili s povećanim udjelom
takvog materijala,

- provoditi promidžbene i edukacijske aktivnosti na pro-
moviranju mjera za smanjenje otpada.

Preventivne mjere za izbjegavanje i smanjenje količine
otpada su univerzalne mjere koje se mogu primijeniti na
bilo kojem području i za bilo koje vrste otpada. Sumarni
prikaz općih preventivnih mjera za izbjegavanje nastanka
otpada u proizvodnji i potrošnji je kako slijedi:

- izbjegavati nastanak otpada u proizvodnji razvojem
tehnologije koja ne stvara otpad,

- vraćati otpad u vlastitu proizvodnju, upućivati ga na
recikliranje i koristiti u drugim proizvodnim procesima,

- proizvoditi robu koja nakon upotrebe ima manje
otpada kojeg treba obraditi,

- pri proizvodnji za tržište izbjegavati oblikovanje proiz-
voda s pretjeranom količinom ambalaže i štetnosti otpada,

- proizvod na tržište davati u najnužnijoj ambalaži i ne
pakirati ih u ambalažu koja služi za jednokratnu upotrebu,
a nakon toga se odbacuje kao otpad,

- ne kupovati proizvode koji se ne mogu reciklirati,
odnosno izbjegavati robu u jednokratnoj ambalaži,
odnosno pri kupovanju preferirati povratnu ambalažu,
smanjiti korištenje plastičnih vrećica i slične ambalaže i dr.,

- koristiti medije i obrazovne institucije za edukaciju pro-
izvod̄̄ača i potrošača o mogućim načinima izbjegavanja
nastanka otpada i/ili njegovog mogućeg smanjenja,

- stimulirati kupovine ekološki povoljnih proizvoda,
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- promicati načela čistije proizvodnje u industriji, uz poti-
canje potvrd̄̄ivanja sustava upravljanja okolišem (EMS,
ISO 14000) i označavanja ekološki povoljnih proizvoda.

6.2.3. Posebne mjere za izbjegavanje i smanjivanje koli-
čina otpada

Izbjegavanje i smanjenje nastanka otpada takod̄̄er obuh-
vaća korištenje medija za edukaciju o pravilnom gospoda-
renju otpadom. Radi se posebnim mjerama motiviranja i
edukacije, kako potrošača, tako i proizvod̄̄ača materijalnih
dobara tj. proizvoda. Kod svih sudionika gdje se generira
miješani komunalni otpad potrebno je izbjegavanje
nastanka otpada nametnuti kao dugoročnu i djelotvornu
mjeru zaštite okoliša. Posebne mjere za izbjegavanje i sma-
njenje količine otpada iz Strategije primjenjive na Općinu
Punat obzirom na njegovu pravnu odgovornost glede gos-
podarenja s komunalnim otpadom su sljedeće:

a) Edukacija i informiranje:
- edukacija javnosti, stručnjaka i upravnih struktura

Općine za rješavanje problema gospodarenja otpadom,
- poticati aktivnu suradnju s ekološkim udrugama i svim

zainteresiranim pravnim i fizičkim osobama na implemen-
taciji mjera i kontroli provedbe mjera za izbjegavanje i
smanjenje količine otpada koje su odred̄̄ene PGO-om,

- osnovne informacije o mogućnostima izbjegavanja i
smanjenja otpada pružiti u svim komunikacijskim sred-
stvima i dokumentima (radio, TV, novine), na panoima,
vozilima, u reciklažnim dvorištima, »zelenim otocima«, itd.,

- uvesti »otvoreni telefon« za komunikaciju s grad̄̄anima
i izraditi informativne webstranice,

- kreirati informacije, ekološke poruke i savjete s ciljem
edukacije grad̄̄ana (ciljnih skupina) te poticati na pravilno
gospodarenje otpadom,

- izraditi edukacijski i promidžbeni materijal za pojedine
programe (papir, staklo, biootpad, ostatni otpad, divlja
odlagališta i dr.),

- istraživati javno mišljenje o poznavanju sustava gospo-
darenja otpadom i zaštiti.

b) Stimulacija prakse čistije proizvodnje:
- podupirati provod̄̄enje projekata i prakse čistije proiz-

vodnje u industriji i uslužnim djelatnostima,
- pružati potporu i stimulacije u izbjegavanju nastanka i

smanjivanje otpada.
c) Unapred̄̄ivanje sustava odvojenog skupljanja i recikli-

ranja otpada:
- uspostaviti funkcionalne sustave skupljanja i reciklira-

nja pojedinih komponenata komunalnog otpada (staklo,
papir, plastika, metali, razgradivi otpad iz kuhinja i vrtova,
itd.),

d) Donošenje Plana gospodarenja otpadom i striktna
primjena zakonske regulative:

- izgraditi potrebnu infrastrukturu i razvitak iste za prak-
tičnu provedbu cjelovitog sustava gospodarenja otpadom
poštujući IVO koncept,

- za potrebnu infrastrukturu, grad̄̄evine i postrojenja
predvidjeti mjesta i osigurati njihovo unošenje u prostorne
planove, urbanističke planove i detaljne planove ured̄̄enja,

- prigodom odred̄̄ivanja lokacija prednost dati postoje-
ćim podobnim lokacijama iz sustava gospodarenja otpa-
dom,

- prilikom izdavanja potrebnih dozvola za gradnju infra-
strukture i objekata u funkciji cjelovitog sustava gospoda-
renja otpadom voditi računa o tome da su isti usklad̄̄eni s
novom zakonskom regulativom.

6.2.4. Gospodarsko-financijski instrumenti za poticanje
izbjegavanja i smanjivanje količina otpada

Politički instrumenti za poticanje izbjegavanja i smanje-
nja količine otpada manifestiraju se kroz politiku infra-
strukture, prostorne planove i dozvole za gradnju te zakon-
ske i podzakonske odredbe relevantne za razvoj i zaštitu
okoliša. Financijski instrumenti mogu biti realizirani kroz
izravnu pomoć koja obuhvaća porezne olakšice, jamstva
(npr. kod kredita) i donacije novčanih sredstava odnosno
kroz politiku smanjenja doprinosa prema službama i usta-
novama u ovlasti Općine Punat. Na ovaj način se pokazuje
dodatna skrb prema onima subjektima koji pokazuju
visoku ekološku svijest u zbrinjavanju i provod̄̄enju mjera
za smanjenje nastanka otpada, bilo da se radi o aktivnom
ili pasivnom izbjegavanju.

6.2.5. Mjere za izbjegavanje i smanjenje komunalnog
otpada kod gospodarskih subjekata

U realizaciji predstojećeg koncepta gospodarenja otpa-
dom treba predvidjeti da veći gospodarski subjekti svoj
otpad (sličan komunalnom) što je moguće više recikliraju
i/ili upotrebljavaju u svojim procesima, te koriste tehnolo-
gije koje ne stvaraju otpad.

Kod proizvod̄̄ača materijalnih dobara, bitno izbjegavanje
otpada može se postići kod ambalažiranja istog. Jednostav-
nija ambalaža u smislu mase i volumena, može pridonijeti
izbjegavanju otpada, uz istovremeno povećanje konkurent-
nosti proizvoda na tržištu.

U trgovinama je takod̄̄er moguće značajno smanjenje
otpadnih tvari posebice u segmentu ambalažnog otpada
na način da se izbjegava korištenje jednokratne ambalaže
i ambalaže za pakiranje »stabilnih« proizvoda, gdje ista
možda nije ni potrebna.

6.2.6. Mjere za izbjegavanje i smanjenje komunalnog
otpada u kućanstvima

Područja na kojima se najkonkretnije mogu primijeniti
mjere za izbjegavanje otpada su smanjivanje dobara za
uporabu i potrošnju, orijentacija na izbjegavanje upotrebe
štetnih tvari i vod̄̄enje kućanstva u smislu izbjegavanja
nastanka suvišnog otpada. Konkretne mjere koje se u sva-
kom kućanstvu mogu primijeniti su sljedeće:

- izbjegavati suvišnu papirnu i kartonsku ambalažu, jer
se npr. tekući napitci mogu uzimati u povratnim bocama
(npr. staklene boce),

- treba izbjegavati kupnju proizvoda za jednokratnu
upotrebu tj. onih proizvoda koji se nedugo nakon upotrebe
bacaju (papirnate čaše, tanjuri, pribor, salvete),

- izbjegavati korištenje folija na način da se npr. za
namirnice koriste posude koje se mogu zatvoriti; izbjega-
vati kupnju lako pokvarljivih namirnica,

- izbjegavati suvišno kupovanje konzervirane hrane koja
donosi velike količine otpada; umjesto toga kupovati svježe
namirnice,

- ukoliko mogućnosti dopuštaju, organsku hranu kompo-
stirati u malim kompostnim jedinicama koje se mogu smje-
stiti ili na balkonu ili okućnici,

- stare stvari (npr. roba, ured̄̄aji) ne bacati već prodati ili
pokloniti; pri kupnji istih voditi računa o trajnosti i njihovoj
reciklabilnosti,

- kupovati kvalitetne proizvode koji se mogu reparirati
tj., popraviti i koji troše manje energije (struja, voda).
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6.2.7. Mjere za smanjivanje i izbjegavanje nastanka pro-
blematičnih tvari

a) Mjerama za izbjegavanje i smanjenje otpada u kućan-
stvima može se pridonijeti i izbjegavanjem nastanka štetnih
tvari u komunalnom otpadu. Na više načina se može utje-
cati da dod̄̄e do smanjenja tzv. problematičnih tvari koje su
najštetnije po okoliš:

- racionalno koristiti kemijska sredstva za čišćenje i odr-
žavanje,

- odabirati i koristiti proizvode bez štetnih tvari,
- izbjegavati korištenje kemijskih sredstava za kućno

bilje,
- koristiti aparate na struju ili aparate s ponovno pune-

ćom baterijom,
- ne kupovati suvišne doze lijekova,
- ne koristiti prekomjerno sredstva za bojanje, lakove i

razrjed̄̄ivače.
b) Gospodarske djelatnosti trebaju primijeniti proiz-

vodne sirovine koje su »prijateljski za okoliš« i na taj
način izravno doprinijeti smanjenju problematičnih tvari
u otpadu. Isto tako gospodarstvo kroz tehnološka rješenja
mora omogućiti ponovnu uporabu problematičnih tvari u
proizvodnji te na taj način omogućiti njihov kružni tok.

c) U potrošnji je potrebno smanjiti i izbjeći nastanak
problematičnih tvari pravilnom upotrebom proizvoda i
korištenjem ekološki kvalitetnijih proizvoda.

d) Općina kao jedinica lokalne samouprave mora omo-
gućiti odgovarajuću infrastrukturu za odvojeno prikuplja-
nje različitih problematičnih tvari koje nastaju u kućan-
stvima.

6.2.8. Mjere za izbjegavanje i smanjenje komunalnog
otpada iz javnih i uslužnih djelatnosti

Komunalni otpad iz javnih i uslužnih djelatnosti podra-
zumijeva otpad iz administracije u gradskim službama,
bankama, poslovnim uredima, školama, sveučilištima, soci-
jalne i ostale državne i županijske službe, ugostiteljstvo,
hoteli, kantine, bolnice itd. Kod svih mjera za izbjegavanje
otpada principijelno se radi o uvod̄̄enju štedljivosti u
potrošnji materijalnih dobara:

- U gradskim, županijskim i ostalim državnim službama
koristiti uredske materijale u količini primjerenoj za obav-
ljanje poslova (uredsko pokućstvo, pisaći pribori, papiri,
ljepila, razni plastični proizvodi itd.), te iste nakon uporabe
odvojeno prikupljati i vraćati ovlaštenim obrad̄̄ivačima.

- U školama i visokoškolskim ustanovama omogućiti
reciklažu posebice papira koji se pojavljuje u najvećim
količina te koristiti namještaje i opremu s dužim vijekom
trajanja.

- U ugostiteljskim radnjama izbjegavati ponudu namir-
nica u malim pakiranjima, ne koristiti piće u nepovratnim
bocama i ne koristiti jednokratni pribor za jelo. Takod̄̄er
izbjegavati korištenje papirnatih maramica i ubrusa.

- U zdravstvenim ustanovama smanjiti korištenje jedno-
kratno upotrebljivih proizvoda, osim u slučaju kada to
zahtijevaju drugi zdravstveni i higijenski razlozi.

6.2.9. Javno obavješćivanje u funkciji izbjegavanja i sma-
njenja komunalnog otpada

Iz Europske prakse je poznato da mjere izbjegavanja i
smanjenja nastanka otpada kao i poticaji za odvojeno
sakupljanje njegovih iskoristivih komponenti može dati
dobre rezultate u praksi samo ako se provodi javna propa-
ganda tj. javna edukacija stanovnika.

U tom smislu potrebno je voditi ciljane kampanje član-
cima u novinama i emisijama na radiju, televiziji te ostalim

sredstvima javnog obavješćivanja. U skladu s županijskim
Planom, potrebno je izraditi posebnu Studiju o edukaciji
stanovništva za smanjenje količine otpada.

6.3. Mjere odvojenog sakupljanja i oporabe komunalnog
otpada

Glavnu ulogu u ured̄̄enom cjelovitom sustavu gospoda-
renja komunalnim otpadom ima odvojeno prikupljanje
korisnih komponenti na mjestu nastanka i njihova opo-
raba. Na taj način se izravno utječe na izbjegavanje i sma-
njenje količina komunalnog otpada kako je to prikazano u
prethodnoj točki.

Sukladno Zakonu o otpadu (NN 178/04; NN 111/06; NN
60/08) recikliranje se definira kao postupak ponovne upo-
rabe otpada u proizvodnom procesu osim uporabe otpada
u energetske svrhe.

Oporaba otpada je definirana kao svaki postupak
ponovne obrade otpada radi njegova korištenja u materi-
jalne i energetske svrhe.

6.3.1. Izdvajanje otpada na mjestu nastanka

Izdvajanje otpada na mjestu nastanka, prije mogućeg
miješanja s ostalim komponentama komunalnog otpada
naziva se primarna reciklaža.

In situ reciklaža je izdvajanje iskoristivih dijelova otpada
samom mjestu nastajanja, tj. stanovnici sami sortiraju u
posebnim kontejnerima ili vrećama, ili donose na posebne
platoe kao što su zeleni otoci ili posebna sabirna mjesta.
Ovaj način odvojenog sakupljanja otpada na mjestu
nastanka ima niz prednosti jer se odvija u neposrednoj bli-
zini nastanka otpada, smanjuje se kontaminacija životnog
prostora, sirovine su kvalitetnije jer imaju manje nečistoća,
reduciraju se troškovi transporta i odlaganja, prikupljeni
materijali se mogu direktno plasirati na oporabu i reci-
klažu.

Zahtjevi koji se javljaju kod izdvajanja otpada na mjestu
nastanka su sljedeći:

- moraju se osigurati kapitalne investicije u potrebnu
opremu i objekte,

- mora postojati osposobljeno i kvalificirano osoblje za
vod̄̄enje sustava,

- oprema zahtjeva redovita odražavanja i po potrebi
zamjenu,

- potrebno je osigurati prostor za odlaganje neupotreblji-
vih dijelova otpadnih materijala te se mora obavljati kon-
trola kakvoće izdvojenih reciklibilnih materijala.

Mjesta nastanka komunalnog otpada su uglavnom
domaćinstva te javne i uslužne djelatnosti u kojima nastaju
znatne količine tzv. opasnih materijala. Stoga primarna
reciklaža zauzima posebno mjesto u IVO konceptu jer
osim izdvajanja korisnih podrazumijeva i izdvajanje nekih
štetnih komponenti komunalnog otpada kako bi se u
konačnici smanjio štetan potencijal preostalog dijela komu-
nalnog otpada koji se obrad̄̄uje i odlaže.

U suštini se može reći da se primarna reciklaža provodi
iz razloga recikliranja i oporabe otpada tj. zbog zaštite oko-
liša, ekonomske računice i potrebe zadovoljavanja zakon-
ske regulative. Kao što je navedeno, primarnom recikla-
žom se smanjuje količina ostatnog otpada za odlaganje a
time i mogućnost onečišćenja okoliša.

Ekonomski razlozi koji proizlaze iz primarne reciklaže
vezani su uz uštede na sirovinama i energiji na obradi pola-
znih sirovina. Ekonomski razlozi takod̄̄er se mogu sagledati
u činjenici da manja količina otpada znači i manji trošak za
njegovu obradu/odlaganje. Zakonska regulativa inzistira na
što većoj primarnoj reciklaži, time i na recikliranju i opo-
rabi otpada kako bi se u prvom redu smanjio rastući priti-
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sak na okoliš. U tom smislu postoje definirane i poticajne
mjere i mjere sankcioniranja kojima se potiče primarna
reciklaža i vraćanju otpada u novi proizvodni ciklus. Na
taj način zakonska regulativa postaje najvažniji faktor bez
kojeg ne bi bilo moguće reciklirati i one materijale koje
nemaju »dobru« tržišnu vrijednost.

6.3.2. Mjere za odvojeno sakupljanje komunalnog
otpada

Uspješnost odvojenog prikupljanja otpada polazi od
poštivanja pravila koja vrijede za odred̄̄ene vrste i katego-
rije otpada. Kada govorimo o komunalnom otpadu tada se
iskoristivim tj. korisnim frakcijama smatraju:

- papir i karton,
- plastika,
- tekstil,
- staklo,
- metali,
- glomazni otpad pretežno metalnog sastava,
- biorazgradivi otpad,
- zeleni otpad.
Za svaku vrstu otpada točno je odred̄̄ena veličina, vrsta,

boja i broj spremnika ili posuda.
Uz korisne frakcije u komunalnom otpadu javlja se i

odgovarajući udio štetnih (opasnih) frakcija kao što su:
- akumulatori,
- baterije,
- lijekovi,
- boje i lakovi,
- otapala,
- ulja,
- žarulje itd.

6.3.3. Opće mjere za odvojeno sakupljanje komunalnog
otpada

Opće mjere za odvojeno prikupljanje iskoristivih/štetnih
frakcija komunalnog otpada su sljedeće:

- primarnu reciklažu i odvojeno sakupljanje otpada pro-
voditi samo za one otpadne tvari koje se mogu tehnički i
financijski vratiti u kružni tok,

- skupljati svežnjeve, kartonske ambalaže iz trgovina u
naseljima i gradovima ili »šoping centrima« specijalnim
vozilima,

- provesti edukaciju potrošača putem radija, televizije,
natpisima u tisku i svim ostalim načinima javnog informira-
nja,

- edukaciju od strane osoba koje imaju adekvatno znanje
o toj problematici započeti u najranijoj dobi preko vrtića, u
osnovnim i srednjim školama, na višim školama i fakulte-
tima te u poduzećima i ostalim ustanovama u nadležnosti
lokalne uprave.

6.3.4. Odvojeno sakupljanje komunalnog otpada u gos-
podarskim djelatnostima

Kao i u slučaju gospodarenja s komunalnim otpadom iz
domaćinstava, svi gospodarski subjekti, proizvod̄̄ači miješa-
nog komunalnog otpada i otpada sličnog komunalnom
moraju poduzeti mjere (in situ) za odvojeno prikupljanje
pojedinih frakcija. Svaki gospodarski subjekt dužan je ustr-
ojiti odvojeni sustav prikupljanja prema svojoj djelatnosti
uz obavezno izdvajanje korisnih komponenti komunalnog
otpada. Navedeno znači da u okvirima radnog prostora
mora biti osigurano jedno ili više mjesta za odlaganje
papira, plastike, metalnog otpada, PET-a, drva, tekstila,
posebnih kategorija otpada i komponenti glomaznog
otpada.

6.3.5. Odvojeno sakupljanje komunalnog otpada iz jav-
nih i uslužnih djelatnosti

Kao i u prethodnom slučaju, komponente komunalnog
otpada potrebno je odvojeno prikupljati u sklopu radnih
prostora javnih i uslužnih djelatnosti. Sustav prikupljanja
je potrebno ustrojiti prema tipu djelatnosti.

Kod škola i visokoškolskih ustanova naglasak je
potrebno staviti na prikupljanje papira. U državnim slu-
žbama naglasak je osim na papir potrebno staviti i na
odvojeno prikupljanje problematičnih tvari (toneri, pla-
stika, uredski materijal). Hoteli, restorani i slične djelatno-
sti uz iskoristive komponente komunalnog otpada, nagla-
sak moraju dati i na odvojenom prikupljanju biootpada.
Zdravstvene ustanove moraju takod̄̄er odvojeno prikupljati
papir i plastiku, a ostale otpadne tvari prema Pravilniku o
postupanju s medicinskim otpadom. Zeleni otpad s javnih
površina nikako se ne smije miješati s komunalnim otpa-
dom već se mora zasebno prikupiti i obraditi u zasebnom
toku (kompostiranje).

6.3.6. Odvojeno sakupljanje otpada u domaćinstvima

Odvojeno sakupljanje komunalnog otpada, najvećim
dijelom se realizira u domaćinstvima. Odvojeno prikupljeni
papir, plastika, metal, opasne komponente (npr. baterije i
lijekovi) i staklo na području Općine Punat mora se zbri-
njavati putem kompleta sa po pet posuda za odvojeno pri-
kupljanje otpada odnosno posebnog sabirnog mjesta.

6.3.7. Rad s javnošću u postizanju efekata odvojenog pri-
kupljanja

Uspjeh i realizacija svih zadanih ciljeva glede reciklaže
otpada značajno ovisi o informiranosti i kontinuiranom
obrazovanju svih učesnika u procesu stvaranja i gospodare-
nja otpadom. Stoga je nužno kontinuirano informiranje i
obrazovanje svih sudionika u procesu odvojenog prikuplja-
nja komunalnog otpada. Sustavno informiranje javnosti o
aktivnostima o načinima i važnosti primarne reciklaže
potrebno je obavljati putem pisanih medija, radija i televi-
zije.

6.3.8. Mjere za oporabu odvojeno prikupljenog komu-
nalnog otpada

Primarna reciklaža s jedne strane obuhvaća odvojeno
sakupljanje pojedinih potencijalno iskoristivih otpadnih
tvari, a s druge strane podrazumijeva cjelovito iskorištava-
nje odnosno tržišno vrednovanje odvojeno sakupljenih
vrsta otpada.

Kao opća mjera je navedeno da se primarnu reciklažu i
odvojeno sakupljanje otpada provodi samo za one otpadne
tvari koje se mogu tehnički i financijski vratiti u kružni tok.
Nije opravdano organizirati odvojeno sakupljanje za
otpadne tvari koji nema unaprijed osiguran postupak isko-
rištavanja odnosno tržišnog vrednovanja.

U svrhu sprječavanja štetnog utjecaja na okoliš, sakup-
ljanje, oporaba, zbrinjavanje i druge djelatnosti u svezi s
oporabom otpada koji sadrži ili je onečišćen opasnim tva-
rima mora se na mjestu nastanka, odnosno na mjestu pri-
kupljanja u svim slučajevima u kojima je to moguće, pre-
thodno očistiti od štetnih tvari i/ili dekontaminirati u
skladu s odgovarajućim propisima i zakonima. Efikasnost
primarne reciklaže je odred̄̄ena količinom ali i kvalitetom
odvojenog otpada. Kvaliteta sekundarne sirovine odred̄̄uje
i mogućnosti kasnije oporabe materijala.

Odvojeno prikupljeni komunalni otpad u reciklažnim
dvorištima i komponente glomaznog otpada mora se pro-
slijediti na daljinu oporabu isključivo putem ovlaštenih pri-
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kupljača i obrad̄̄ivača kako bi se tijekom reciklaže i opo-
rabe jamčili visoki standardi zaštite okoliša. Zeleni otpad
se kompostira u svrhu dobivanja komposta pogodnog za
hortikulturu ured̄̄enja javnih zelenih površina. Na taj
način garantira se kvalitetna obrada i oporaba materijala
u kontroliranim uvjetima s primijenjenim tehničkim mje-
rama zaštite okoliša.

6.4. Primarna reciklaža i njen značaj u konceptu cjelovi-
tog sustava gospodarenja otpadom

Integralni sustav gospodarenja otpadom predstavlja
danas uobičajeni sustav kojim se definiraju zbirne radnje
u gospodarenju otpadom. U principu svaki pa i najjedno-
stavniji način gospodarenja otpadom možemo smatrati
vrstom gospodarenja otpadom koji ima sljedeće osnovne
podcjeline:

- prikupljanje otpada,
- transfer otpada,
- zbrinjavanje otpada uključivo i obradu,
- odlaganje otpada.
Inače se smatra kako suvremeno cjelovito gospodarenje

otpadom prvenstveno znači ostvarivanje pozitivnih prinosa
zaštiti okoliša, ali u okvirima cjelovite eko-bilance. Pritom
pod eko-bilancama obično podrazumijevamo korištenje
korisnih dijelova otpada (sirovinskih i energetskih) te zbri-
njavanje otpada na način da je ostatak po volumenu što
manji, što manje (biološki) reaktivan i ne zaostaju toksične
komponente za odlaganje. Za smanjenje biološke aktivno-
sti potrebno je izdvojiti biootpad te isti kompostirati. Kom-
post pritom trebamo smatrati rekuperacijskim proizvodom
što znači da koncepcija primarne reciklaže može omogućiti
njegovu bolju kvalitetu.

Primarna reciklaža predstavlja jedan od oblika separira-
nog prikupljanja otpada kako bi se smanjila potreba za nje-
govom naknadnom separacijom. Reciklaža predstavlja
izdvajanje specifičnih sastojaka otpada u svrhu ponovnog
korištenja kao istovrsnog materijala ili kao materijala u
druge namjene. U principu nije moguće primarnom selek-
cijom postići visoku razinu razdvajanja otpada što nije
samo vezano uz tehničke već i kulturne i slične sociološke
kriterije. Koncepcija primarne reciklaže koja se primje-
njuje s jedne strane je posljedica državne strategije gospo-
darenja otpadom i njenih ciljeva, ali i regionalnih i lokalnih
specifičnosti gdje značajnu ulogu ima navika lokalnog sta-
novništva.

7. ZATVORENO ODLAGALIŠTE NA PODRUČJU
OPĆINE PUNAT

7.1. Opis lokacije odlagališta »Lovački dom«

Na području Općine Punat nalazi se zatvoreno odlagali-
šte otpada »Lovački dom« nastalo samoinicijativom gra-
d̄̄ana Općine oko 70 - tih godina prošlog stoljeća. Vlasnik
zemljišta je tada bila bivša Općina Krk. Osnutkom Općine
Punat 1993. godine, i upravljanje deponijom prelazi u nad-
ležnost Općine Punat. Odlagalište sa nalazi na katastarskoj
čestici 5167/7, k.o. Punat. Vlasnik zemljišta je Republika
Hrvatska.

Za vrijeme bivše Općine Krk započeto je s odlaganjem
komunalnog otpada što je trajalo do 1993. godine, a od
tada se na navedenoj katastarskoj čestici odlagao grad̄̄evin-
ski materijal iz iskopa i ostalo. Od 2007. godine do danas
na lokaciji više nema nikakvog odlaganja, nego se na jed-
nom dijelu nekadašnje deponije oporabljuje grad̄̄evinski
otpad.

7.2. Kapacitet odlagališta

Sveukupna površina odlagališta procijenjena je na oko
10.000 m2. Kružnog je oblika sa velikim visinskim razli-
kama. Udaljeno je oko 2 km zračne linije od prvih kuća
u Općini Punat. Lokacija je prostornim planom Općine
predvid̄̄ena za sportsko-rekreacijsku zonu. Nije u vodoza-
štitnoj zoni. Djelatnici KD Črnika d.o.o. Punat kontroliraju
i evidentiraju pismeno vodeći dnevnik deponije, te se na
odlagalište dovozi isključivo grad̄̄evinski otpad.

Procijenjena količina dosad odloženog otpada na podru-
čje odlagališta »Lovački dom« je oko 10 000 m3. Od toga
50% je pretežno grad̄̄evinski otpad. Godišnja količina opo-
rabljenog grad̄̄evinskog otpada procijenjuje se na oko 1.000
m3. Odred̄̄ena količina oporabljenog grad̄̄evinskog otpada
koristi u razne svrhe, a odred̄̄ena količina ostaje na odlaga-
lištu.

7.3. Mjere sigurnosti

Odlagalište je ograd̄̄eno žičanom ogradom visine 1.5 m,
te se na ulazu nalaze ogradna vrata sa lokotom na zaklju-
čavanje. Prijepodne je na ulazu organizirana čuvarska
služba, a ostalo vrijeme vrata su zaključana. Na ulazu je
postavljen propisani natpis.

U slučaju da se sa grad̄̄evinskim otpadom iskrca i drveni
ili metalni otpad, isti se izdvaja ručno i prikuplja u otvo-
renu baju, te se zbrinjava putem ovlaštene tvrtke Ponikve
d.o.o. Krk. Nadzorom je utvrd̄̄eno da na samom odlagalištu
nema komunalnog otpada. Komunalni otpad sa područja
Općine odvozi se od strane KD Ponikve d.o.o. na odlaga-
lište Treskavac. Na lokaciji se privremeno skladišti grad̄̄e-
vinski otpad - iskopni kamen i zemlja, izlomljeni asfalt
koji se u potpunosti oporabljuje, izdvaja se zemlja te se
ponovno koristi.

7.4. Financijska sredstva za sanaciju odlagališta

Sa Fondom za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost,
Zagreb, Općina Punat je sklopila osnovni Ugovor o kori-
štenju sredstava Fonda za neposredno sudjelovanje
Fonda u sufinanciranju programa sanacije zatvorenog odla-
gališta komunalnog otpada »Lovački dom«, dana 18. lipnja
2007. godine. Prema Ugovoru, Općina je bila dužna do
kraja 2007. godine izraditi geodetski elaborate Plana sana-
cije i troškovnik za sanaciju predmetnog odlagališta. Doda-
tak Ugovora uslijedilo je 10.10.2007. godine za produženje
roka.

Za sanaciju lokacije sklopljen je ugovor izmed̄̄u Fonda
za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost i Općine
Punat 2007. godine. Prema izrad̄̄enom elaboratu i troškov-
niku, procjena troškova sanacije iznosi 912.000,00 kn. Od
sredstava Fonda, za geodetske i istražne radove utrošeno
je 150.000,00 kn.

7.5. Plan sanacije

Consulting projekt d.o.o. iz Kalnika i Zaštita inspekt
d.o.o. iz Osijeka izradili su Plan sanacije predmetnog odla-
gališta u rujnu 2006. godine za potrebe javljanja na natječaj
u Fond za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost. Iz
Plana se utvrd̄̄uje da je na odlagalištu odloženo oko
10.000 m3 otpada, oko 50% je pretežno grad̄̄evinskog
otpada, oko 20% glomaznog otpada, 10% starih kuhinjskih
aparata, stakla, 10% PET ambalaže i 10% ostalog otpada.
Prema izjavama, nikad nije bilo požara na odlagalištu.

Lokacija ovog odlagališta pod nazivom Plaj, evidenti-
rana je u Popisu lokacija otpadom onečišćenog tla i neure-
d̄̄enih odlagališta na području Primorsko-goranske župa-
nije koji je bio sastavni dio Plana sanacije lokacija otpadom
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onečišćenog tla i neured̄̄enih odlagališta na području Pri-
morsko - goranske županije.

U sklopu Plana sanacije ovo odlagalište nije sanirano, iz
razloga što je većim dijelom odložen grad̄̄evinski otpad te
lokacija nije bila u prioritetima, a takod̄̄er sanacija drugog
dijela odlagališta (bivše odlagalište s drugim vrstama
otpada) je iziskivala veća financijska sredstva. Sada se na
odlagalište odlaže grad̄̄evinski otpad.

U prillogu 8. nalaze se slike odlagališta grad̄̄evinskog
materijala na području Općine Punat.

8. PRILOZI

Popis priloga:

8.1. Prilog 1.: Ulaz na privremeno odlagalište grad̄̄evin-
skog otpada u Puntu

8.2. Prilog 2.: Odlagalište grad̄̄evinskog otpada

8.3. Prilog 3.: Stroj koji prerad̄̄uje otpadni grad̄̄evinski
otpad

8.4. Prilog 4.: Prerad̄̄eni grad̄̄evinski otpad

8.5. Prilog 5.: Krupni grad̄̄evinski otpad

8.6. Prilog 6.: Dio odlagališta na kojemu se odlagao
komunalni otpad

Navedeni prilozi su sastavni dio Plana gospodarenja
otpadom općine Punat za razdoblje 2010. do 2018. godine
te su dostupni u cjelovitoj verziji Plana koji se čuva u
Općini Punat.

9. ZAKLJUČAK

Na području Općine Punat postupanje s otpadom uklapa
se u cjelovitu sliku postupanja otpadom na nivou Primor-
sko-goranske županije.

Općina Punat kao sastavni dio Primorsko - goranske
županije aktivno sudjeluje u nastojanju što boljeg i kvalitet-
nijeg postupanja s otpadom putem vlastitih resursa te
putem usklad̄̄ivanja sa Primorsko-goranskom županijom.

Na otoku Krku pa tako i na području Općine Punat
pokrenut je Projekt »Eko otok Krk« koji je prvi cjeloviti
model za zbrinjavanje svih vrsta otpada u Hrvatskoj, od
2005. godine. Komunalno društvo Ponikve d.o.o. Krk
osnovano je dogovorom svih otočkih općina i grada Krka
pa je strategija osiguranja dovoljnih količina čiste vode,
zaštite podzemnih voda i obalnog mora kroz izgradnju
kanalizacijske mreže te odvojeno prikupljanje i obrada
otpada unificirana i učinkovita.

Komunalno društvo Ponikve godišnje težinski uspijevaju
izdvojiti oko 30%, a preraditi oko 25% otpada. Volumen-
ski to je 40% od ukupno odbačenog otpada. Podaci su
zadovoljavajući kad se usporede sa strateškim dokumen-
tima Republike Hrvatske koji težinsko izdvajanje 25%
korisnih sirovina postavljaju kao cilj do 2025. godine.

Ovaj projekt se uspješno provodi na području Općine
Punat uz svjesno sudjelovanje grad̄̄ana koji odvojeno skup-
ljaju otpad. U naselju se nalaze setovi od pet kontejnera
koji su različito obojeni za posebno odvajanje papira, sta-
kla, plastike, PET ambalaže i limenki, bio otpad i ostali
otpad.

Postoji mogućnost besplatnog odlaganja starog namje-
štaja, bijele tehnike, automobliskih guma, istrošenih aku-
mulatora, krupnog željeza, zastarjele informatičke opreme,
otpadnih kemikalija, pesticida te opasnog otpada na loka-
ciji posebno sabirnog mjesta (POSAM) u Općini Punat.
Nalazi se uz skladište grad̄̄evinskog materijala Little
Eagle na ulazu u Punat.

Informacije o Projektu »Eko otok Krk« grad̄̄ani mogu
naći na internet starnici: www.ponikve.hr te za sva pitanja
u vezi odvoza i zbrinjavanja otpada može se nazvati na broj
telefona: 051/654 - 600 info centra Eko otok Krk.

Na području Općine Punat provodi se edukacija po pita-
nju unaprijed̄̄ena sustava odvojenog prikupljanja otpada u
vrtićima i školama.

Razmatrajući situaciju gospodarenja otpadom u većim
gospodarskim subjektima na području Općine Punat
mogu se donijeti ovi zaključci:

- U brodogradilištu Punat u 2006. i 2007. godini generi-
rani opasni otpad jesu zauljene vode u postocima od 95 %;
neopasnog otpadnog željeza u 2006. godini nastalo je
16,3%, a u 2007. godini 7.20%,

- U Marini Punat najveće količine sakupljenog opasnog
otpada su neklorirana maziva ulja za motore i zupčanike,
na bazi mineralnih ulja u periodu od 2005. - 2007. godine
iznosi oko 96%; u Marini Engines, gdje se servisiraju
motori, nastaju olovne baterije kao opasni otpad u razdob-
lju od 2005. do 2007. godine i iznosi 88%,

- U Hotelima Punat nastaje neopasni otpad u malim
količinama. Količine otpada razmatrane su u periodu od
2004. - 2008. godine. Uočava se kako je postotak veći obzi-
rom da se taj otpad posebno sakuplja. To je: ambalaža od
papira i kartona u rasponu postotaka od 4,9% do 12.3%,
biorazgradivi otpad od kuhinja i kantina od 0,9% do 4%.

Otpad koji nastaje u većim gospodarskim subjektima,
Brodogradilištu Punat, Marini Punat i Marini Engines te
u Hotelima Punat svoj otpad zbrinjavaju na adekvatan
način.

I u malim gospodarskim objektima generiraju se odre-
d̄̄ene količine opasnog i neopasnog otpada. Izmed̄̄u osta-
log, to su tvrtke koje se bave turizmom. Osim Hotela
Punat, djeluju još i 3 manje tvrtke, 26 obrta, 7 sezonskih
obrta od toga prijavljenih: 7 pansiona, 150 apartmana, 30
iznajmljivača soba.

Tu su i djelatnosti koje obuhvaćaju uklanjanje otpadnih
voda i odvoz smeća a djeluju 3 tvrtke srednje veličine,
jedna manja i 14 obrtnika. Isto tako, u obrtu se obavljaju
poslovi prerade metala, drva, poliestera, poslovi s elektro
i elektroničkom opremom te trgovine i marketi.

Otpad koji nastaje u svim ovim djelatnostima sakuplja se
i zbrinjava na principu odvojenog prikupljanja komunalnog
otpada, a sav ostali generirani otpad, tvrtke mogu bes-
platno odložiti na posebno sabirno mjesto (POSAM) ili
zbrinuti putem ovlaštenih sakupljača.

Problem grad̄̄evinskog otpada kao i otpada materijala od
iskopa treba riješiti posebnim reciklažnim dvorištem za
obradu grad̄̄evinskog otpada. Današnja lokacija kod
Lovačkog doma je neadekvatna i nalazi se na slivnom pod-
ručju. Dakle, nakon sanacije zatvorenog odlagališta grad̄̄e-
vinskog otpada u Puntu, potrebno je predložiti drugu loka-
ciju za oporabu i reciklažu grad̄̄evinskog otpada.

Takod̄̄er je potrebno poraditi na pitanju gospodarenja
medicinskim otpadom, otpadom životinjskog podrijetla te
azbestnog otpada.

Razmatrajući gospodarenje otpadom može se zaključiti
da je na području Općine Punat postavljen dobar sustav
zbrinjavanja otpada, tj. omogućeno je grad̄̄anima da sav
proizvedeni otpad mogu zbrinuti na Zakonom predvid̄̄eni
način.

Potrebno je pratiti promjene u praktičnoj primjeni Plana
gospodarenja otpadom Općine Punat u cilju kako bi se
poboljšali aspekti zaštite okoliša, zdravlja ljudi i sigurnosti
te unaprijedila učinkovitost i organizacija postupanja sa
otpadom.
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10. STUPANJE NA SNAGU

Plan gospodarenja otpadom Općine Punat za razdoblje
2010. - 2018. stupa na snagu osmoga dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/10-01/6
Ur. broj: 2142-02-01-10-5
Punat, 18. kolovoza 2010.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE PUNAT

Predsjednik
Marijan Kereži, v. r.

46.
Na temelju članka 10. stavka 1. i članka 20. stavka 1.

Zakona o plaćama u lokalnoj i područnoj (regionalnoj)
samoupravi (»Narodne novine« broj 28/10) te članka 32.
Statuta Općine Punat (»Službene novine Primorsko-goran-
ske županije« broj 25/09 i 35/09), Općinsko vijeće Općine
Punat, na sjednici održanoj 18. kolovoza 2010. godine
donosi

ODLUKU
o koeficijentima za obračun plaće službenika

i namještenika u Jedinstvenom upravnom odjelu
Općine Punat

Članak 1.

Koeficijenti za obračun plaće službenika i namještenika
u Jedinstvenom upravnom odjelu Općine Punat jesu:

RADNO MJESTO KOEFICIJENT

GLAVNI RUKOVODITELJ
- PROČELNIK

2,33

VIŠI RUKOVODITELJ
- PREDSTOJNIK UREDA

2,32

RUKOVODITELJ - VODITELJ
ODSJEKA ZA KOMUNALNI SU-
STAV, PROSTORNO URED̄̄ENJE,
GRADITELJSTVO I STAMBENO-

KOMUNALNE POSLOVE

1,65

RUKOVODITELJ
- VODITELJ ODSJEKA

ZA PRORAČUN, FINANCIJE,
GOSPODARSTVO I IMOVINU

1,65

STRUČNI SURADNIK ZA
PROSTORNO URED̄̄ENJE,

GRADITELJSTVO I STAMBENO-
KOMUNALNE POSLOVE

1,50

STRUČNI SURADNIK ZA
DRUŠTVENE DJELATNOSTI

1,40

REFERENT - STRUČNI
RADNIK ZA OPĆE POSLOVE

I PISMOHRANU
1,20

REFERENT ZA RAZNE
NAKNADE, IMOVINU,

GOSPODARSTVO,
PREDPRISTUPNE FONDOVE

I JAVNU NABAVU

1,20

REFERENT
- PROMETNI REDAR

1,20

REFERENT
- KOMUNALNI REDAR

1,13

REFERENT ZA RAČUNOVOD-
STVO, KNJIGOVODSTVO

I SALDA KONTI
1,13

REFERENT
- ADMINISTRATIVNI TAJNIK

1,00

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu 1. rujna 2010. godine, a
objavit će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«.

Klasa: 021-05/10-01/6
Ur. broj: 2142-02-01-10-6
Punat, 18. kolovoza 2010.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE PUNAT

Predsjednik
Marijan Kereži, v. r.

47.
Na temelju članka 32. Statuta Općine Punat (»Službene

novine Primorsko-goranske županije«, broj 25/09 i 35/09),
Općinsko vijeće Općine Punat, na sjednici održanoj 18.
kolovoza 2010. godine donosi

ODLUKU
o izmjenama i dopunama Odluke o socijalnoj skrbi

Članak 1.

U Odluci o socijalnoj skrbi (»Službene novine Primor-
sko-goranske županije«, broj 41/05 i 36/09) u članku 13.
stavku 1. točki 5a) riječi »školsku godinu 2009./2010.;«
mijenjaju se i glase »školsku godinu 2010./2011.;«.

Članak 2.

U naslovu 5a) riječi »školsku godinu 2009./2010.« mije-
njaju se i glase »školsku godinu 2010./2011.«.

Članak 3.

U članku 24.a stavcima 1., 2. i 4. riječi »školsku godinu
2009./2010.« mijenjaju se i glase »školsku godinu 2010./
2011.«.

U stavku 6. riječi »30. rujna 2009. godine« mijenjaju se i
glase »30. rujna 2010. godine«.

Članak 4.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/10-01/6
Ur. broj: 2142-02-01-10-7
Punat, 18. kolovoza 2010.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE PUNAT

Predsjednik
Marijan Kereži, v. r.
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48.
Na temelju članka 13. stavka 2. i članka 24. Zakona o

plaćama u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi
(»Narodne novine« broj 28/10) te članka 51. Statuta
Općine Punat (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 25/09 i 35/09), općinski načelnik donosi

PRAVILNIK
o kriterijima utvrd̄̄ivanja natprosječnih rezultata

službenika i namještenika Jedinstvenog
upravnog odjela Općine Punat

I. UVODNE ODREDBE

Članak 1.

Ovim Pravilnikom utvrd̄̄uju se kriteriji utvrd̄̄ivanja
natprosječnih rezultata i način isplate dodatka za uspješ-
nost na radu službenika i namještenika Jedinstvenog
upravnog odjela Općine Punat.

Članak 2.

Za natprosječne rezultate u radu službenici i namješte-
nici mogu ostvariti dodatak za uspješnost na radu.

Članak 3.

Dodatak za uspješnost na radu može iznositi godišnje
najviše tri plaće službenika ili namještenika koji ostvaruje
dodatak i ne može se ostvarivati kao stalni dodatak uz
plaću.

II. KRITERIJI ZA UTVRD̄̄IVANJE NATPROSJEČ-
NIH REZULTATA RADA

Članak 4.

Službeniku i namješteniku koji je u prethodnoj godini
ocijenjen ocjenom »vrlo dobar« ili »odličan« može se dodi-
jeliti isplata dodatka za uspješnost na radu ukoliko, uz
uredno obavljanje svojih redovitih radnih obveza, ispuni
najmanje jedan od sljedećih kriterija:

1. tijekom radnog vremena ostvari obujam poslova veći
od prosječnog;

2. ukoliko obveze iz povećanog opsega posla obavi u
roku kraćem od zadanog;

3. ukoliko je obavljeni posao od značaja za ostvarivanje
funkcije upravnog tijela zbog unapred̄̄ivanja poslovnih pro-
cesa u upravnom tijelu, rezultat kreativnosti, samoinicija-
tivnosti službenika/namještenika;

4. ukoliko se radi o obavljanju izvanrednog posla koji se
nije mogao predvidjeti i koji je zahtijevao povećan napor
službenika/namještenika zbog intenziteta i rokova za obav-
ljanje posla;

5. ukoliko službenik/namještenik kroz duže vremensko
razdoblje uz poslove svog radnog mjesta obavlja i poslove
radnog mjesta odsutnog službenika/namještenika ili nepo-
punjenog radnog mjesta.

III. POSTUPAK UTVRD̄̄IVANJA NATPROSJEČ-
NIH REZULTATA RADA

Članak 5.
Pročelnik prati rad i doprinos službenika i namještenika

u ostvarivanju poslova iz nadležnosti Jedinstvenog uprav-
nog odjela Općine Punat uključujući i kriterije iz članka
4. ovog Pravilnika.

Rad i doprinos pročelnika u ostvarivanju poslova iz nad-
ležnosti upravnog tijela uključujući i kriterije iz članka 4.
ovog Pravilnika prati općinski načelnik.

IV. POSTUPAK ISPLATE DODATKA ZA USPJEŠ-
NOST NA RADU

Članak 6.

Ukoliko pročelnik ocijeni da su ispunjeni kriteriji za
ostvarivanje dodatka za uspješnost na radu službenika ili
namještenika, dostavlja pisani nalog za isplatu uz prijedlog
iznosa dodatka s obrazloženjem, na suglasnost općinskom
načelniku.

Općinski načelnik, ukoliko je suglasan s isplatom
dodatka za uspješnost na radu, donosi odluku o isplati i
visini iznosa dodatka vodeći računa o ukupno osiguranim
sredstvima u Proračunu Općine Punat.

Ukoliko općinski načelnik ocijeni da su ispunjeni krite-
riji za ostvarivanje dodatka za uspješnost na radu pročel-
nika, donosi odluku o isplati i visini iznosa dodatka vodeći
računa o ukupno osiguranim sredstvima u Proračunu
Općine Punat.

Članak 7.

Odluka iz članka 6. ovog Pravilnika dostavlja se, uz evi-
denciju prisutnosti na poslu, ustrojstvenoj jedinici nadlež-
noj za obračun plaće te ustrojstvenoj jedinici nadležnoj za
službeničke odnose.

Isplata dodatka na plaću vrši se s isplatom plaće za mje-
sec u kojem je odluka donijeta.

Članak 8.

Službenik ili namještenik ne može u istom mjesecu
ostvariti dodatak za uspješnost na radu i uvećanje plaće
za prekovremeni rad.

V. ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 9.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 114-03/09-01/1
Ur. broj: 2142-02-01-2-10-2
Punat, 18. kolovoza 2010.

OPĆINSKI NAČELNIK

Mladen Juranić, v. r.

49.
Na temelju članka 9. stavka 2. Zakona o plaćama u

lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne
novine« broj 28/10) te članka 51. Statuta Općine Punat
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 25/
09 i 35/09), općinski načelnik donosi

ODLUKU
o osnovici za obračun plaće službenika i namještenika

u Jedinstvenom upravnom odjelu Općine Punat

Članak 1.

Osnovica za obračun plaće službenika i namještenika u
Jedinstvenom upravnom odjelu Općine Punat utvrd̄̄uje se
u visini od 5.108,84 kn.
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Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu 1. rujna 2010. godine, a
objavit će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«.

Klasa: 080-02/10-01/2
Ur. broj: 2142-02-01-2-10-12
Punat, 18. kolovoza 2010.

OPĆINSKI NAČELNIK

Mladen Juranić, v. r.

50.
Općinsko vijeće Općine Punat na temelju članka 32. Sta-

tuta Općine Punat (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 25/09 i 35/09) na sjednici održanoj 18. kolo-
voza 2010. godine utvrdilo je pročišćeni tekst Odluke o
osnivanju Dječjeg vrtića »Lastavica«.

Pročišćeni tekst Odluke o osnivanju Dječjeg vrtića
»Lastavica« obuhvaća Odluku o osnivanju Dječjeg vrtića
»Lastavica« (»Službene novine Primorsko-goranske župa-
nije« broj 57/09), Odluku o izmjeni Odluke o osnivanju
Dječjeg vrtića »Lastavica« (»Službene novine Primorsko-
goranske županije« broj 11/10) i Odluku o izmjeni Odluke
o osnivanju Dječjeg vrtića »Lastavica« (»Službene novine
Primorsko-goranske županije« broj 19/10) u kojima je
naznačeno vrijeme njihova stupanja na snagu.

ODLUKA
o osnivanju Dječjeg vrtića »Lastavica«

(pročišćeni tekst)

Članak 1.

Osniva se ustanova za predškolski odgoj i naobrazbu
pod nazivom Dječji vrtić »Lastavica«, sa sjedištem u
Puntu, Ivana Gorana Kovačića 81.

Članak 2.

Osnivač Dječjeg vrtića »Lastavica« (u daljnjem tekstu:
dječji vrtić), je Općina Punat (u daljnjem tekstu: osnivač)
sa sjedištem u Puntu, Novi put 2.

Članak 3.

Dječji vrtić osniva se za djelatnost predškolskog odgoja i
naobrazbe, te skrbi o djeci predškolske dobi od navršenih 6
mjeseci života do polaska u osnovnu školu.

Članak 4.

U dječjem vrtiću ostvarivat će se:
- redoviti programi njege, odgoja, naobrazbe, zdrav-

stvene zaštite, prehrane i socijalne skrbi djece predškolske
dobi, koji su prilagod̄̄eni razvojnim potrebama djece te nji-
hovim mogućnostima i sposobnostima;

- programi za darovitu djecu predškolske dobi;
- programi predškole;
- programi ranog učenja stranih jezika i drugi programi

umjetničkog, kulturnog, vjerskog i športskog sadržaja.
Dječji vrtić može izvoditi i druge programe u skladu sa

potrebama djece, zahtjevima roditelja, a sve sukladno
Zakonu o predškolskom odgoju i naobrazbi i Državnim
pedagoškim standardom.

Članak 5.

U dječjem vrtiću će na poslovima njege, odgoja i naobra-
zbe, socijalne i zdravstvene zaštite te skrbi o djeci, raditi
stručni radnici koji imaju stručnu spremu propisanu Zako-
nom o predškolskom odgoju i naobrazbi i propisom done-
senim na temelju istog Zakona, položen stručni ispit te koji
imaju utvrd̄̄enu zdravstvenu sposobnost za obavljanje tih
poslova.

Stručni radnici dječjeg vrtića su:
- odgojitelji djece od navršenih 6 mjeseci života do pola-

ska u osnovnu školu, s višom stručnom spremom;
- medicinska sestra s višom stručnom spremom;
- pedagog, psiholog, defektolog, logoped s visokom

stručnom spremom;
- učitelji i odgojitelji za kraće programe s višom ili viso-

kom stručnom spremom.

Članak 6.

Potrebna financijska sredstva za početak rada dječjeg
vrtića osigurava osnivač u iznosu od 770.000,00 kn, a
potrebna sredstva za daljnji rad osigurat će se od roditelja
djece i iz drugih izvora, sukladno zakonu.

Članak 7.

Osnivač osigurava prostor na adresi Ivana Gorana
Kovačića 81 i potrebnu opremu za nesmetano odvijanje
programa, a sve u zakupu osnivača.

Članak 8.

Dječji vrtić može imati jednu ili više podružnica.
Osnivač donosi odluku o osnivanju podružnica dječjeg

vrtića koje će biti ustrojene statutom dječjeg vrtića na
temelju Zakona o ustanovama.

Članak 9.

Sredstva za rad koja su pribavljena od osnivača usta-
nove, stečena pružanjem usluga ili su pribavljena iz drugih
izvora čine imovinu vrtića.

Ako dječji vrtić u svom poslovanju ostvari dobit, ona će
se koristiti isključivo za obavljanje i razvoj djelatnosti.

Za obveze u pravnom prometu, dječji vrtić odgovara
čitavom svojom imovinom.

Osnivač solidarno i neograničeno odgovara za obveze
dječjeg vrtića.

Članak 10.
Dječji vrtić ne može bez suglasnosti osnivača steći, opte-

retiti ili otud̄̄iti nekretninu i drugu imovinu čija je vrijed-
nost veća od 20.000 kn.

Članak 11.
Osnivač se obvezuje:
- da svojom aktivnosti neće remetiti poslovanje dječjeg

vrtića;
- da će dječjem vrtiću pružati stručnu i drugu potrebitu

pomoć u svezi s poslovanjem.
Dječji vrtić je dužan:
- obavljati djelatnost za koju je osnovan;
- najmanje jednom godišnje izvijestiti osnivača o radu i

poslovanju;
- pravodobno izvršavati obveze koje ima prema zakonu,

općim aktima i odlukama osnivača.

Članak 12.

Ravnatelj je poslovodni i stručni voditelj dječjeg vrtića.
Za ravnatelja može biti imenovana osoba koja ispunjava

uvjete za odgojitelja ili stručnog suradnika te ima najmanje
5 godina radnog staža u djelatnosti predškolskog odgoja.
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Ravnatelj se bira na temelju javnog natječaja koji raspi-
suje Upravno vijeće dječjeg vrtića u skladu sa zakonom i
Statutom.

Ravnatelja imenuje i razrješava osnivač dječjeg vrtića na
prijedlog Upravnog vijeća.

Ravnatelj se imenuje na 4 godine.
Ista osoba može biti ponovno imenovana.

Članak 13.

Uz poslove utvrd̄̄ene Zakonom o ustanovama ravnatelj:
- predlaže godišnji plan i program rada dječjeg vrtića;
- brine se za provod̄̄enje i provodi odluke upravnog

vijeća, odgojiteljskog vijeća i drugih tijela;
- obavlja druge poslove utvrd̄̄ene zakonom, statutom i

ovom Odlukom.

Članak 14.

Dječjim vrtićem upravlja Upravno vijeće.
Upravno vijeće dječjeg vrtića ima 5 članova.
Osnivač imenuje 3 (tri) člana Upravnog vijeća, 1 (jedan)

član bira se tajnim glasovanjem iz reda odgojitelja i struč-
nih suradnika dječjeg vrtića, a 1 (jednog) člana biraju rodi-
telji djece korisnika usluga.

Mandat članova Upravnog vijeća traje 4 godine, a iste
osobe mogu biti ponovno imenovane i izabrane za članove
Upravnog vijeća.

Članak 15.

Upravno vijeće kao upravno tijelo, osim prava i obveza
utvrd̄̄enih Zakonom o ustanovama:

- uz suglasnost osnivača, odlučuje o stjecanju, optereći-
vanju i otud̄̄ivanju nekretnina dječjeg vrtića, pod uvjetima
propisanim aktom o osnivanju i statutom dječjeg vrtića;

- uz suglasnost osnivača, odlučuje o upisu djece i mjeri-
lima upisa;

- uz suglasnost osnivača, donosi statut dječjeg vrtića i
pravilnik o unutarnjem ustrojstvu i načinu rada dječjeg vrt-
ića;

- predlaže osnivaču statusne promjene dječjeg vrtića;
- predlaže osnivaču promjenu naziva dječjeg vrtića;
- odlučuje o zasnivanju i prestanku radnog odnosa s

odgojiteljima i stručnim suradnicima na prijedlog ravnate-
lja dječjeg vrtića, sukladno Zakonu o predškolskom odgoju
i naobrazbi;

- obavlja i druge poslove utvrd̄̄ene aktom o osnivanju i
statutom dječjeg vrtića.

Članak 16.

Stručno tijelo dječjeg vrtića je Odgojiteljsko vijeće.
Odgojiteljsko vijeće čine svi odgojitelji, stručni suradnici

i zdravstveni radnici koji ostvaruju program predškolskog
odgoja u dječjem vrtiću.

Odgojiteljsko vijeće:
- sudjeluje u utvrd̄̄ivanju plana i programa rada dječjeg

vrtića;

- prati njegovo ostvarivanje;
- raspravlja i odlučuje o stručnim pitanjima rada;
- potiče i promiče stručni rad te obavlja i druge stručne

poslove utvrd̄̄ene zakonom, aktom o osnivanju i statutom
dječjeg vrtića.

Djelokrug i način rada Odgojiteljskog vijeća pobliže se
ured̄̄uje statutom dječjeg vrtića.

Članak 17.

Dječji vrtić ima statut i druge opće akte.
Statutom dječjeg vrtića pobliže se ured̄̄uju ustrojstvo,

ovlasti i način odlučivanja pojedinih tijela, vrste i trajanje
pojedinih programa, uvjeti i način davanja usluga, radno
vrijeme dječjeg vrtića, javnost rada te druga pitanja
važna za obavljanje djelatnosti i poslovanja dječjeg vrtića.

Dječji vrtić ima i druge opće akte u skladu sa zakonom,
aktom o osnivanju i statutom ustanove.

Statut donosi Upravno vijeće uz prethodnu suglasnost
osnivača dječjeg vrtića.

Članak 18.

Upravno vijeće donijet će statut u roku od 60 dana od
dana dobivanja rješenja o upisu dječjeg vrtića u sudski regi-
star.

Članak 19.

U dječjem vrtiću će se u skladu sa zakonom ostvarivati:
redoviti programi, posebni programi poticanja dječjeg stva-
ralaštva, te program pripreme djeteta za školu.

Članak 20.

Dječji vrtić osniva se na neodred̄̄eno vrijeme.
Počinje sa radom stjecanjem uvjeta za osnivanje i poče-

tak rada, te upisom u sudski registar ustanova, u skladu sa
zakonom.

Dječji vrtić može prestati sa radom pod uvjetima i na
način utvrd̄̄en zakonom.

Članak 21.

Za privremenu ravnateljicu dječjeg vrtića imenuje se
Renata Klepac iz Punta, Vela draga 32, koja je ovlaštena
pod nadzorom osnivača obaviti pripreme za početak rada
dječjeg vrtića, a posebno pribaviti potrebne dozvole za
početak rada te podnijeti prijavu za upis u sudski registar.

Klasa: 021-05/10-01/6
Ur. broj: 2142-02-01-10-8
Punat, 18. kolovoza 2010.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE PUNAT

Predsjednik
Marijan Kereži, v. r.
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